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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕನ್ನಡ ಗದುಗಿನ ಭಾರತ ಅಥವಾ ನಾರಣಸಪ್ಸನ್ನಭಾರತ 
ಬೃಹತ್ತು ಮಹತ್ತುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪಮವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
ಆದರ ಮಹತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಮಣಿಯಬೇಕಾದುದೇ. ಆದರೆ ಅದರ 
ಬೃಹೆತ್ತನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ 
ಐದು ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲಾಗಿದೆ. ಆಂದಿಗೊ ಇಂದಿಗೂ ಜನರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯಸನ್ಲಿ ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಬ್ಬ ಹತ್ಯಾ ವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದು 
ಈಗ ಮೊದಲು a ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಜ್ಜಿ ನಶ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಗ್ರಹೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಕ್ಲೈಗೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇವೆ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತದ ಜ್‌ 'ಕಡದಂತೆ, 

ಬಟ್ಟ ಕಥೆಯು ಸಾ ಒರಸ್ಯಕ್ಕೈ, ಪಾ 


i 


ದಂ ಲ ಅವಶ್ಯವಾದ ವರ್ಣ 2 ವಿವರಣೆಯ ಸಾರ 

ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ, ವ ಇ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
[s] ೪ 

ಮತ್ತು ಭ್‌ Eid ಲೋಪಬರದವಂತೆ ಈ ಸಂ ಗ್ರ ಹ 


ನಾವು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಭಾರತಸಂಗ್ರಹ 
"ವೆಂಕಣ್ಣ ಖ್ಯುನವರ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ?ಯಲ್ಲಿ ಚ? 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಅ ಇದೆ. ಗದುಗಿನ ಭಾರತ 


ವೆ:ಕಣ್ತ ಸ್ರ ಯ್ಯ ನವರ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ ಗ್ರಂಥ. ಅವರು ಅದನ್ನು 


೨ 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ೬... ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಾರತದ 
ಹಲನಾರು ಓ ಯ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಟಿ ಸಿದ್ದರು; ಭಾರತದ 
ಕ್ಳೈ ಬರಹದ ತನು ತಯಾರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ 
ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾ ನಡೆಸಿದ್ದ ರು ಅವರು ತಯಾರಿ 
ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪರ್ವಗಳು --ಆದಿ, 
ಅರಣ್ಯ, ವಿರಾಟ ಉದ್ಯೋಗ ಈಗ ದೊರೆತಿವೆ 

ಸಭಾ ಪರ್ವದ ಪ್ರತಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಿಗೆ 


ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 


ಎ 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆ.- ಜೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

ಹ 1] ಡೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯ ಮಾ 
ಎವ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೌಕಾಂತರ 


ಛ 
ಯೋ ಹ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತ ತ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ತ ಕ, Be ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನೇ 


ಗ ಸೂರಿನ ಪಾಚ್ಯ Ah *ಎಾಗಾರದೆ 

ಲ 
ರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವ 
ದ್ದಾರೆ, ಆವರ ಆ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ: 
ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟಿವಾಗಿ ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಯಿತ್ತು, ಆರು 
ಓಲೆಯಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇದು ಹರಿಷ್ಕೃ ತವಾಗಿ ಮುದ್ರಿ 


ಆ 
ವರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಸರ್ವಪರ್ವವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಟು 
ವ 


&, 


ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಗ್ರಂಥಪರಿಷ್ಕರಣ ಕ್ರವ:ಪನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಪಾಠಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ತೋರಬಹುದು. ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪ 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸನೆಂದು ತೋರಿಸಿಲು ಮೂರು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 

(1) ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬೂದು, 
ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊನಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಬಸ್ಸ್ಮಿಯ 
ಮರದಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು "ಈ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಭೀವ-ನಿಗೆ ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಡಿ: ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡಿ' ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು ಆಗ ಕೋಸಗೊಂಡ ಭೀಮನು 

ಸುರನಿಕರ ಕಾದಿರಲಿ ಮೇಣೀ 

ಧರಣಿ ಕೊಡೆನೆಂದಿರಲಿ ಹೆಸ್ತಿನ 

ಪುರಿಗೆ ದಾಳಿಯನಿಡುವೆನಮರರ ಮೋಣಜಕೆಗಳ ತಿವಿದು 

ಉರುತರಾಸ್ತ್ರವನೊಯ್ತೆ 
ನೆಂದು ಆಬ್ಬರಿಸಿದನು. ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
"ಶಕ್ರನಸುರಿಗೆ ದಾಳಿಯನಿಟ್ಟಿ ದಿನಿಜರ ಮೋಜ್‌ಗಳ ತಿವಿದು? 
ಎಂದಿಹೆ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಬೇಡಿದ್ದು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಯುಧಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕರು ಅವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಕ್ರನಪುರಿಗೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕಾ 
ದುದು ಸಹಜನೇ. ಅಮರಾವತಿಗೆ ದಾಳಿಯಿಡುವ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಹಸ್ತಿ ನಪುರಿ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸಾಠವನ್ಟೀ 


೪ 


ನಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

(11) ನಿರಾಟಿನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ರಾಜನ ಬಳಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆ ಬಳಿಕ, 

ಹೋದುವಿತ್ತಲು ಕೆಲವುದಿನ ತನ 

ಗಾದ ಸಾ ಹಾಯ್ಯುದಲಿ ರಿಪುಬಲ 

ಭೇದಿ ಮಾರುತಿ ಬಂದು ಹೊಕ್ಕನು ಮತ್ಸ್ಯಪುರವರವ॥ 

ಈ ಸದ್ಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ಅಂಶ 
ಗಳಿವೆ. 4 ತನಗಾದ ಸೂಹಾಯ್ಯದೆಲಿ? ಎಂದರೇನೆಂಬುದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯ, ಕವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೊಡನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವೇ? ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಪಾಠನಿಸಿ. ಆದರೆ ಜಾಜೂರಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ತನಗಾದ ಬಾಣಸ 


ವೆ:ಷದಲಿ ರಿಸುಭೆ;ದಿ ಮಾರುತಿ” ಎಂದಿದೆ. ಇದು ತಿದ್ದಿದ ಪಾಠ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದರೆ ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಯಲ್ಯಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ... ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯವಾಗು 
ತ್ತಲೇ ವಿಲಾಟಿನು "ಏನು ಪರಿಣತಿ ನಿನಗೆ' ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಬಂದು ಹೊಕ್ಳನು ಮಶ್ಸ್ಯಪ್ರರವರವ?' ಎಂಬು 


[28 


ಕ್ಟೂ "ಏನು ಪರಿಣಿತಿ ನಿನಗೆ' ಎಂಬ ವಿರಾಟನ 
ಬಹು ಅಂತರೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಕ್ಕೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಬಂದು ಕಂಡನು ಮತ್ಸ್ಯಭೂಪತಿಯ' ಎಂಬ 
ಪಾಠದಿಂದ ಈ ಅ:ತರ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಿಬ್ಬವೆ? 

(iii) ಸುರಸನರಸಿಯ ಶಾಪದಲಿ ಸಿತತುರಗ "ನೆಜ್‌ 
ವೆಣ್ಣಾ' ಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಅರೆವೆಣ್ಣಾ'ಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸೆವಲ್ಲವೇ? ವಿರಾಟ ನಗರದ್ಲಿ ಆನುಸಮಿತಭುಜ 


೫ 


ಸತ್ವರು "ಮೈ ಮಜಕಿದು' ಇದ್ದ ರಂತೆ! ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಥಿತಿ ಸಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ "ಮೈ ಮಲ 
ಎಂಬ ಪ ಪಾಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಮೈ ಗಂ5 ಎಂಬ Be ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವೂ ಉಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಸಂಗ್ರಹದ ಪಾಠವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸರಿನೋಡಿದೆವೆಂ 
ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಲೋಸಪದೋಷಗಳುಂಟಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆವು. ಮುದ್ರಣದಿಂದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅವು ನೇರ್ಪಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವುವೆಂಬ ಭರವಸೆ ನಮಗುಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 

ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮಹಾಜನರ್ಕೂ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ  ಪೀಠೆಗಳೂ 
ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ನಮ್ಮ ಇತರ ಭಾರತಸ ನಗ್ರಹಗೆಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಸಟ ಈ ಸಂಗ್ರಹೆಕ್ಕೂ 
ತೋರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 


ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ ತೆ ಸು. ಶಾಮರಾಯ 
೧೪೦೬, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಪುರ, ಎಚ್‌, ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಮೈ ಸೂರು, ಸಂಪಾದಕರು 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪೀಠಿಕೆ i 
ವಿರಾಟಿಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 
೧ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ 
೨ ಅನಿಬರಿಗಾಯ್ತ್ತು ನಿರ್ವಾಹ ಪಿ 
೩ ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು ೧೦ 
೪ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಿನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿನಲಿ ಕ 
೫ ಪಾರ್ಥ ಮೈದೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ ೪೮ 
೬ ಕೌರವರಾಯನಳನನು ಜಯಿಸಿದನು ೬೬ 
೭ ಪರಮುಯತಿ ಕಾಯಿದನಃ ಕೈಯಲಿ ತುಂಬಿ ರಕುತವನು ೮೧ 
೮ ರಂಜಿಸಿದುದಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವೈವಾಹ ೯೦ 


ಶಬ್ದ ಕೋಶ ೧೦ಕ್ಕಿ 


೧. ಕವಿಚರಿಕ್ರಿ 


ಮಹಾಕವಿ ನಾರಣಸ್ಪನ ಕಾಲ್ಕ ಮತಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದು, ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಚರ್ಚೆಯ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತನಾದ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ನಾವೂ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 

ನಾರಣಪ್ಪನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥವೆಂದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ ಪೈ 
ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ.* ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಇಷ್ಟು-- 

೧. ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೯ರೆ ಶಾಸನ ಒಂದರಲ್ಲಿ "ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿ-ದಲೂ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ರಚಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಇತರ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಯ (ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೫೦೯-೧೫೭೯)ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಶಾನು 
ರಚಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕನಿ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾರಣಪ್ಪನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೦ಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


*ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಪ್ರಶಸ್ತಿ: ಕಾಲವಿಚಾರ. 
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೨. ನಾರಣಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರ 
ಕ್ಕೆ "ಮಹೇಶ್ವರ ಜೈನ ಭೈರವ ಬುದ್ಧ ಲಿಂಗಿಗಳು” ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಲಿಂಗಿ ಎಂದು ವ್ಯವಹೆರಿಸಿರುವುದು ಬಸವೇಶ್ವರನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಲಿಂಗವಂತರಾದ ವೀರಶೈವರನ್ನೇ. ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಾಳದಡ್ಡಿ, ಬಲ್ಲಾಳನಾಥ ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕನಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಹೊಯ್ಸಳರ ನೀರ 
ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೨೦೦ರಿಂದ ಈಜೆಯವನಾಗಿರಬೇಕು. 

೩. ನಾರಣಪ್ಪ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೦ರಿಂದೆ ೧೫೦೦ರೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಇದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಆತನ ಕಾವ್ಯದ 
ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 

(ಅ) ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಮಾತು 
ಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಪ್ರಥಮೈಕ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿರತಕ್ಕ ನಾಮವಾಚಕಗಳು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ, ಅಚ್ಚ ಮರಾಠೀ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಒಂದು ಇಡೀ ಸಟ್ಟದಿಯೇ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಂಧಿ ೭೦ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆ 
ಯಾದ ರೂಪ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ “ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ 
ಎಂಬ ಮರಾಠೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಉಕಾರಾಂತ ಪ್ರಯೋಗ ಲುಪ್ತ 
ವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾರಣಪ್ಪ ೧೨೯೦ರ ಸರಿ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

(ಆ) ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತುರುಕರ್ಕು ಸಾಹಣ 
ಸಮುದ್ರ, ಹಸಣ್ಯ ತೆಂಕಣಚೇದ್ಕಿ ಸಮುದ್ರ ಹೋಸಲ- 
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ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜರು ವ್ಯವಶೃತರಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ. ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದಲ್ಲಿಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಣರೆಂದಿರುವನರು ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವ ವಂಶದ ಅಕ 
ಸರಾದ ಸೇಉಣರೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಶ ನಾಶ 
ವಾದದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೧೮ರಲ್ಲಿ. ಸಮುದ್ರಹೋಸಲ ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದು ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳರನ್ನು; ದ್ವಾರಸ 
ಮುದ್ರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೧೭ರಲ್ಲಿ ತುರುಕರ ಕೊಳ್ಳೆ ಗೆ ಈಡಾಯಿತು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೨೭ರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ನಾರಣಸ್ಪ ಈ ಅರಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡೋ ಕೇಳಿಯೋ ಇರಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಆ ಕಾಲದ ಹಿಂಚುಮುಂಚಿನವನಾಗಿರಬೇಕು. 

(ಇ) ತುರುಷ್ಠ ಅಥವಾ ತುರುಕ ದೊರೆಯನ್ನು ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಕರಸಿ ಕನಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ನಣೆ 
ತೋರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಎಶ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ಕೂಡ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಈತನು 
ತುರುಕರ ಹಾವಳಿ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೋಕುವ ಮುನ್ನವೇ 
ಇದ್ದವನಾಗಿರಬೇಕು. 

(ಈ) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೧೩ರಲ್ಲಿ ಗದುಗು ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಹೊಯ್ಸ 
ಳರ ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿ ಸೇಉಣರ ವಶವಾಯಿತು. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮರಾಠೀ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನು ೧೨೧೩ಕ್ಕೆ ಈಚೆಯಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ತಾನು ಸೇಉಣರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಯ್ಸಳರಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಆತನ ನಾಡು 
ಹೊಯ್ಸಳರ ಕೈ ತಪ್ಪಿ ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ರಲಾರದು ; 
ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ೧೦--೨೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 


iv 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಾರಣಪ್ಪ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೨೩೦--೩೫ ರೊಳಗೆ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಮಹಾಕನಿಯೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯೇ ಸರಿ. ನಾರಣಪ್ಪ ನೀರಶೈ ಪನೆಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
—ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರ್ತನೆಂದ್ಕು ವೈಷ್ಣವನೆಂದು, ಭಾಗವತ 
ಪಂಥದವನೆಂದು -- ವಾದಮಾಡುವುದುಂಟು. ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಸಾಧುವಾ 
ದುದಾದರೂ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹುರಿಗೊಂಡ್ಕು ಕದನಕ್ಕೆ ಇಳಿ 
ಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ನಾರಣಪ್ಸನಂತಹ 
ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನವನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತನವೇ ನಮಗೆ 
ಸಾಲಜಿ? ಎಲ್ಲೆಡೆಯಿ:ದಲೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ಗಗನ 
ಇತುಂಬಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಭವ್ಯವೃಕ್ಷದಂತೆ ಕವಿ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ, 
ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ, ತನ್ನ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ತೊಳಗಿಬೆಳಗುವವನು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳು ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿನೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವಿದೆ, ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ವಿದೆ; ಪ್ರೈತನಿಜ್ಯಿ ಆದ್ರ ತವಿದೆ, ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈ ತವಿದೆ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎಳೆದು, ಜಾತಿಮತಗಳ 
ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು, ಇದನಿತ್ಸಂ ಎಂದು ಊಹೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆತನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾಗಮ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿ, 


v೪. 


ಕವಿಯ ಹುಟ್ಟಿದೂರು ಕೋಳಿವಾಡವೆಂಬ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಗ್ರಾಮ. ಆ ಊರು ಆತನ ವಂಶದವರಿಗೆ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈತನು ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಯಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವಾದ ಕನ್ನಡಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದ ಮೊದಲ ಹತ್ತು ಪರ್ವ 
ಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈತ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕಾವ್ಯ 
ಎಂಟು ಸಹಸ್ರ ಪದ್ಯಗಳಿಗಿ:ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದುಹೋ 
ಗಿದೆ. ನಾರಣಫ್ಸ ಭಾರತವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಐರಾವತನೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಕವಿಚರಿತ್ರೆಕಾರ 
ರಾದ ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾಕವಿ ನಾರಣಪ್ಪನನ್ನು ಆತನ ತರುವಾಯ ಬಂದ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮೆ 
ನಾಡಿನ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. 


೨. ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲ್ಕ ಅದರ ಹಿರಿಮೆ, 

ನಾರಣಪ್ಸನ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಸಂಸ್ಥೆ ತದ ಮಹಾಭಾರತ. ಇದರ ಕರ್ತೃ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಈತನ ಮತ್ತು ಈತನ ಕಾವ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನು "ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ; 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ಪರಮ ಪೂಜ್ಯವಾದೆ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸದುತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರದಂತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜನತೆ ಪಂಚಮವೇ 


vl 


ದೆವೆಂದು ಕರೆದು ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಮೇ 
ಜಯನಿಗ್ಗೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೋ, ಖಯಷಿಗಳಿಗೋ ಧರ್ಮ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಡೆ, ಅದರ ಥಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಧರ್ಮಜಜ್ಞಾ ಸೆನಡೆದಿದೆ; ರೌವುಹರ್ಷಣಿ ಸನತುಜಾತಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಮ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಯಕ್ಷ ನಹುಷ ಮೊದಲಾದವರು ಧರ್ಮದ ಪ್ರೌಢ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ: ಕಾವ್ಯದ ನಾಡಿ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮರಸ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಇದು ಬರಿಯ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ 
ವಲ್ಲ; ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ. ಇದು ಭರತಖಂಡದ ಒಂದು ಕಾಲದ 
ನಾಗರಿಕತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಸಮಗ್ರ ಜನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿ ಕುರುವಂಶ ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಆದಕ್ಕೆ ಜೀವಕಳೆ ಕೊಟ್ಟವನು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮೂಲಪುರುಷನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಆ ವಂಶದ ಮೂರು ತಲೆ 
ಮಾರುಗಳ ಬಾಳು ಅಳಿವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡವನು: 
ಉತ್ತಮ ಇತಿಹಾಸಕಾರನಂತೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸದಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಯಾವುದೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಹಿಸದೆ, ಅನುಭನೈಕ 
ವೇದ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಹಾಗೆಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿ ಆದಿ ಕವಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ 
ದ್ವರೂ-ಧರ್ಮ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಭಾರತ ಪುರಾಣ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿ ಆದರ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಆದಿ ಕವಿಯ ಪಟ್ಟಿ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ--ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆ ಕೀರ್ತಿ ಭಾರತಕರ್ತೃ 
ನಿಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಭಾರತವು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
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ಪುರಾತನವಾದುದೆಂದು ಬಹುಜನವಿದ್ವಾಂಸರೆ ಹೇಳಿಕೆ. ಅಸೌರ 
ಷೇಯಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಿಟ್ಟು, ಜನರ 
ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ವೇದಗಳಂತೆ ಹೆರಿದು ಬರುತ್ತಾ ಹತ್ತಾರು 
ನೂರಾರು ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ 
ಈ ಕಾವ್ಯ. ಗಾಯಕರಾದ ಕನಿಗಳು, ಶ್ರೊ”ತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಒಲು 
ನಿಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಇದನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು. ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಯಿತು. 

ಬೃಹತ್ತು.. ಮಹತ್ತುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತವನ್ನು 
ಮಾರಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾವ್ಯವಾರಿಧಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ, ಪುಟ್ಟಿ ನೂರಾರು ಕನಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುರತ್ನವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಷ್ಟು ಮೊಗೆದರೂ ಮುಗಿ ಸುದಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡು ಪುಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಅದು. ಹೀಗೆ 
ಜನಾನುರಾಗವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದರೊಡನೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣವೊಂದೇ. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ಧರ್ಮ ಥೇನು ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಊರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ನಮ್ಮ 
ಯುಗಕ್ಕೆ ಅದು ಬಹುದೂರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಆದರ್ಶ 
ಚಿತ್ರ "ದೂರದ ಬೆಟ್ಟ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ನುಣ್ಣಿಗೆ.' ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅನುಸರಣ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾರತದ ವಿಚಾರ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಸಮಾಪ ಬಂಧುಗಳು 
ಅವರ ಜೀವನ ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಭೂತಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತೆ 
ಇದೆ. ಅವರು ಮಾನವ ಸಹಜವಾದ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಜೀವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದ 
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ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಾರತದ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅನುಸರಣ 
ಸಾಧ್ಯರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮವರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದಿ ಹೊರಗಿನನರೂ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾದೇಶದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. 
ಆರೆಂಜ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಇಂದಿನ ಅವನತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ತಮ್ಮ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೆ ಭರತ 
ಖಂಡವೂ ಮಹಾಭಾರತವೂ ಶರಣ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಆತನು ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಪುಸ್ಪಾಂ 
ಜಲಿ ಇದು--ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವು ಮಾನವ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕ್ಳೆ ಕವೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹೆತ್ವ ಪೂರಿತ 
ವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಷನ 
ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ. ಆ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಒಂದು ಉದಾಕವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾದೀತು! 
ಅದರ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ಪರಿಚಯವೇ ಸಾಕು, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ದಿನದ ಯಾತ್ರೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ವ 
ಪೂರಿತವಾದುದು. . " ಇಲಿರುಡ್‌?... * ಒಡಸ್ಸಿ' ಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಉಪಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಜಗತ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು, ಆದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಲಿದ್ದ ಒಂದು ಯುದ್ಧದ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಡಸಿದ 
ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾತ್ರ. ನೂರಾರು ಪಾತ್ರಗಳು; 
ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಘಟನೆಗಳು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲದ 
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ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸ್ತಿ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೆಫ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯದ 
ರಚನೆ ಕುಂಟುವುದಿ್ಲ......ಅದನ್ನು ಬರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯನೆಂದೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ, ಅದರ ಮಹತ್ತು ಬೃಹತ್ತುಗಳು ಅಸದೃಶ 
ವಾದುವುಗಳು, ಅದರಪ್ಸಿನ ಉನಾಹೆರಣೆಗಳೂ ಉಸಣೆಃಶ 
ಗಳೂ ಕಾಲದಷ್ಟು ಅನಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ವಿಶ್ವಕೋಮುಖ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆನಿನೆ. ಈಚಿನ ಕಾಲನ ಸಾಹಿತೃಗ್ರಥಗಳನ್ನು 
ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ವಾಸ್ತವಾನುಭವವು ಭಾರತ ಪಠನ 
ದಿಂದೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪಠಣದಿ:ದೆ ಮಾನವನು 
ಸತ್ಯಾನುಭನಔಿದ ಹೆ:ಗೊ ಹಾಗೆ ಬೆ:ಕೊಬ್ಬ ವೃತ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಕೂಡಲಿ--ಶೃಂಗಗಿರಿ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಶುಕ ಭಾರತಿ:ಸ್ವಾಮಿಗಳ 4 ವೆಡನ್ಯಾಸರು? 
ಎಂಬ ಗ್ರ೧ಥದಿಂದ). 
೩ ಕನ್ನ ಡ ಭಾರತಗಳು- ಪಂಪ-ನಾರಣಪ ಪ್ಪ 

ಸ.ಸ್ತ್ರೃತ ಭಾರತವು ಅನೆಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವೇ 
ಭರತಖಂಡದ ಹಲವು ಭಾಸೆಗಳಿಗೆ: ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಂತೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಅರುಣೋದಯವಾಗಿರುವುದೇ 
ಭಾರತದ ಭಾಸ್ಕರನಿಂದ. ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪ ರಚಿಸಿರುವ 
" ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ಅಥವಾ "ಪಂಪ ಭಾರತ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಪಂಪನ 
ತರುವಾಯ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದನರೆ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ; ಭಕ್ತಿಕುಸುಮಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ ತರುವಾಯ ಭಾರತ ರಚನೆ 


೫ 


ಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತೆನಾಗಿರುವ ಕನಿ ನಾರಣಪ್ಪ. ಈಶ ವರಕವಿ, 
ಈ ಇಬ್ಬ ಕೊ ಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ' ಅದ್ವಿತೀಯರು. 
ಸ ಚಳುಕ್ಯ ವಂಶದ ಜತ್‌ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ 
ಯಾಗಿ, ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ, ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ಬಾಳೆ ಬದುಕಿ 
ದನು. ಆತ ಬದುಕಿದ್ದುದು ಭಾರತದ ನೀರಯುಗದಲ್ಲಿ; 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರರ ಅಸ್ತ್ರಶೆಸ್ತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಮೊಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷುಭಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ. ಪಂಪನಿಗೆ ಕಂಠಹಿಡಿದರೆ ಕಾವ್ಯ, 
ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದರೆ ಕದನ ಸ್ಪಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 0 ನೊಕಿಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತ ಜಿ 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಸ್ತ ಸ್ವಭಾವ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬೇಕೆ ಬಗೆಯವು: 
ಆತನ ಕಾಲ ಭಕ್ತ ಯುಗ. ಅನೇಕ ಶಿನಶರಣರ, ಹರಿದಾಸರ 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಹ ಉಕ್ಕಿ, ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆ ಸುಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ನಾರಣಪ್ಪನೋ ಯಾವ ರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಬಡವ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಶಾನು 
ಭೋಗನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆತನ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕ 
ಶಕ್ತಿ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ಕಾನಾಗಿ ತಾಂಡವ 
ವಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪಂಪ-ನಾರಣಸಪ್ಪ ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯದು. ಪಂಪ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದುದು ತನ್ನ್ನ 
ಜೊರೆಯ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ; ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಗಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದೆ; ಪಂಡಿತ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆತನ ಕಾವ್ಯ ಸಮತಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹೆದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದುದು. ನಾರಣ 


xi 
ಫ್ಸನ ಕಾವ್ಯ ಹಿಮಾಲಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ನದಿಯಂತೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ 
ಧುಮ್ಮಿಸಿ, ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. ಪುನ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಛಂದಸ್ಸು ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಕಡಿ 
ವಾಣವಿಕ್ಕಿ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾರಣಪ್ಪನ ಕವಿತಾ 


ಪಕ್ತಿಸ್ತಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಗಿರಿ ವನ ವಿಹಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಪಂಪನ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು, ನಾಗರಿಕತೆ ನಾರಣಪ್ಪ ನಲ್ಲಿ 


ಬರದು. ಈತನ ದೃಷ್ಟಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೋರಂಜನೆ, 
ಉದ್ಧಾರ. ಇವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಇರುವುದಾದರೆ 
ಕಾವ್ಯ ನಿಯಮಗಳು ಹಾರಿ ಹೋದರೂ ಈತನಿಗೇನು ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಪಂಪನಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಂಪನಿಗೆ ನಾರಣಸ್ಸನಿಗೆ ದೊರೆತ ಜನ 
ಪ್ರಿಯತೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ನೀರಿಳಿಯದವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಗಂಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪಂಪಭಾರತದ ಕಡುಬು ಹೇಗೆ ಇಳಿಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ? 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಇವರು ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೂಲ್ಕ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾರತವೇ ಆದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅದರ ಸಂಗ್ರಹೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿರುವವರಾದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ 
ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಿದೆ. ಪಂಪ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವನು. ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ಆತನ ಅಭಿ 
ರುಚಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನು ಬರೆಯುತಿದ್ದುದು 
ಬರಿಯ ಭಾರತನಲ್ಲ ; ಸನುಸ್ತ ಭಾರತ, ತನ್ನ ರಾಜನಾಥ 
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ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಅಭೇದೆ ಭಾವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು. ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಬಿರುದನ್ನೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ನಿಜಯ' 
ಎಂದು ಕರೆದೆ. "ಪಂಚವನ್ಸಭೆ' ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ನರಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟ ದ್ದ ದೇವಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆದ. ಆತನ 
ಮಹಿಮೆ ಮಾಯೆಗಳೂ, ಗರಿಮೆ ಹಿರಿಮೆಗಳೂ ಬಂದ ಕಡೆ 
ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ. ಹೀಗೆ ಆತನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾಗಿವೆಯೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಣಗೊಂಡಿನೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳ: 
ವಂತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಒಲವು ಎತ್ತ 
ಬಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಾರಣಪ್ಪನ ನೋಟ ಇದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು. 
ಆತನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಭಗವಂತನ ಅವ 
ತಾರವಾದ ಆತ ಭೂಭಾರ ಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕಣಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವ 
ನಂತೆ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಭಗವಂತನೆಂಬ ಅರಿವು 
ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಇಡೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೂಡ ಆತನು ಭಗವಂತನೆಂದು ಬಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆತನು ಹರ 
ಡಿರುವ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಹರಿಯಲು ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ 


ಮೃವಾದ್ಕ ಆಪಹಾರ್ಯವಾದ ಲೀಲಾ 7ೂತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಲು, 


೫1 
ಕನಟಿನಾಟಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಎಲ್ಲರೂ. 

4 ಹತ್ತು ಕಟ್ಟುವ ಕಡೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕಟ್ಟು ' ಎನ್ನು 
ವುದು ಸಂಪನ ಮನೋವೃತ್ತಿ. ಮಾತನಾಡಿದರೆಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 
ಸುರಿಯುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸೂತ್ರದಂತೆ. ಎರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೇ ಅಡಕಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾರಣಸ್ಸ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಹಿಗ್ಗಲಿಸುವುದು ಆತನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ಪಂಪನು ಒಂದು 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜರಾಸೇಧವಥೆ ಈಶನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ೧೨೯ 
ಪದ್ಯಗಳ ಒಂದು ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಪಸರಿಸಿದೆ. ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಸನು ಅಡಕಮಾಡಿದೆ ಶಿಶುಪಾಲವಥೆಗೆ 
ಇರಣಪ್ಪ ನಾಲ್ಕು ಸಂಧಿಗಳನ್ನೇ ಮಿಸಲಾಗಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಓದುಗರು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರಬೇಕು ; ನಿಂತು ನಿಂತು ಕಾವ್ಯರಸ 
ವನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕು. ನಾರಣಪ್ಪ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥ ಮೈಮರೆತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಕಥಾಸರಣಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. 
ವಾಚಾಳಿಯಾದ ಈತ ಅನೇಕವೇಳೆ ಮೇಕರೆಮಾರಿ ಮಾತಾ 
ಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದರಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ತರುವುದೂ ಉಂಟು. ಪಂಪ ತನ್ನ ಗಾ:ಭೀರ್ಯಕ್ಕೆಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಾಘವವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ: 

ಪಂಪಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕವಲು 
ಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಪ್ರವಹಿಸಿದ. « ಬೆಳಗುವೆನಿನ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಮನ್‌' 
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ನಿಂದು ಭಾರತವನ್ನೂ ಧರ್ಮಧ್ವಜನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಡಿಯುವೆ 
ನೆಂದು " ಆದಿ ಪುರಾಣ? ವನ್ನೂ ಬರೆದ. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ನನ್ನು ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಸೆಪಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿ, ದರ್ಶನ ಆತನ ಭಾರತಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದಂತಾಯಿತು. 
ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಂಗೆ ತುಂಬುನೊರೆಯಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮುಳುಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಆಳ ಕಡಿಮೆಯೆಂ 
ಬಂತಾಯಿತು. ನಾರಣಪ್ಪ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಸಲಾಗಿರಿಸಿದೆ. ಆತನ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಧರ್ಮಶಕ್ತಿಯೂ ಹುರಿಗೊಂಡೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ದುವು. ಇದರಿಂದ ಆತನ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕೇಜಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವಂತಾಯಿತು.ಜೈ ನಮತದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಬೌದ್ಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ ಪಂಪನಿಗೆ ಇದೆ. ಸರಥಧರ್ಮದ ಕಾವ್ಯವೆಯಬ ದೃಷಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ--ಇದು ಬರಿಯ ಲೌಕಿಕಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ-ಆತನಿಗಿದ್ದ ಅದ್ಭುತ ಕವಿಶಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದೆಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಉದಿಸುತ್ತಿತ್ತೊ! ಬಹುಶಃ ಮಿಲ್ಬನ", 
ಡಾಂಟೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌, ವ್ಯಾಸ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂತೆ ಆತನೂ 
ಟು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾರಣಪ್ಪ 
ನನ್ನು ಪ ಸಂಸ ಕನಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಈ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾದ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನಾರಣಪ್ಪ, ಭಕ್ತಿ 
ಜಸ ॥ ಫು: ಮರೆತು ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟು ನಂತೆ ಬರೆ 
ದಿರುವ 11. ಹೋಲಿಸಲು ಕನ್ನಡ ಸೆ ದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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೪. ಇತರ ಭಾರತ ಕರ್ತೃಗಳು 

ಪಂಪ-ನಾರಣಸ್ಪ ಈ ದಿನ್ಯ ಕವಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ 
ಕವಿಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಭಾರತದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನು 
ತನ್ನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ « ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ 
ರುಂದ್ರವಚನಾನೃುತ ವಾರ್ಥಿಯನೀಸುವೆಂ; ಕನಿ ವ್ಯಾಸನೆನೆಂಬ 
ಗರ್ವವೆನಗಿಸ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೊಬ್ಬ «ಕವಿ 
ವ್ಯಾಸ? ನಿದ್ದನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪಂಸನ ಕಾವ್ಯ 
ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಭಾರತ  ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿದೆ' 

ಪಂಪ ನಾರಣಪ್ಪ-ಇವರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದೆ ಉದಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇತರ ಭಾರತಗಳು ಮಂಕಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ಕ್ರಿ. ಶ್ರ. ೧೫೦೦ರಲ್ಲಿ ಚಾಟು ವಿಠಲನಾಥನು ಒಂದು ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಬಕೆದನೆ:ದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಸೌಲೋಮ, 
ಆಸ್ತಿಕ ಪರ್ವಗಳು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಬವಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೫೫೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರ ಭಾರತಿ "ಜಾಯಣ ಭಾರತ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಅರೆಜೀವದಿಂದ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ.  ನಾರಣಪ್ಪನು ಬರೆಯಜಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವನ್ನು (ಶಾಂತಿಸರ್ವದಿ:ದ ಮು:ದಿನ ಏಳು ಪರ್ವಗಳ 
ನ್ನು) ನಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಲಪ್ಪಣೆಯ:ತೆ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕವಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೧೫) ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಕನಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦) ಭಾರತದ ಸ್ತೀಸರ್ವವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
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ಕಮ್ಮ(ಕ್ರಿ. ಶೆ.೧೭೨೩) ಕರ್ಣಸಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಧಿಗಳು 
ಸೇರಿ ಮೊದಲ ಎಂಟು ಪರ್ವಗಳನ್ನೂ ಪರಮದೇವ (ಕ್ರಿ.ಶ 
೧೭೭೭) ತುರಂಗ ಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಚಿತ್ರಭಾರತ 
ವೆ:ಬ ಭಾರತವೂ ಕಳಶೆ ನುಜನಾಜನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ಭಾರತವೂ ಉಪಲಬ್ಬ ವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾರತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸದ್ಯರೊಪದಲ್ಲಿನೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಚಿ ಕೃಡೇವಶಾಜ ಭಾರತವೆಂಬ ಉತ್ತರಪರ್ವಗಳ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಭಾರತವೂ ಜಕೃಭೂಸಾಲನ 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೬೨೦) ಭಾರತ ಕಾಥಾಸಂಗ್ರಹ' ವೂ, ಮಧ್ವ 
ಗುರು ರಚಿತನಾದ ಭಾರತ ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಸುಕ್ಕೆ ವಾದಿ 
ರಾಜರು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭೦) ಬರೆದಿರುವ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ, 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯೪-೧೮೬೮) 
ಬರೆದಿರುವ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀನಿಲಾಸ ಭಾರತವು ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಭಾರತ'ವು 
ಸರ್ವ ಜನಾದರಣೀಯವಾದುದು; ಸುಸ್ಕತ ಭಾರತವನ್ನು. 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸತಕ್ಕುದು; ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಕೈಲಿಸುಫ್ಲಿ ಬರೆದಿರತಕ್ಕುದು. ದೇವ ಶಿಖಾಮಣಿ 
ಅಳಸಿಂಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗದ್ಯ ಭಾರತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತಾವ ಭಾರತವೂ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ' ವೈದಿಕ ಪಂಥದವರು ಬರೆದಿರುವ ಕಥೆ 
ಯನ್ಮುಕೆಲವು ಜೈನ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನು 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೫೫೦)ಬರೆದಿರುವ ಭಾರತ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. 
ಇದಲದೆ "ಜಿನಭಾರತ ' ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾರತವೂ ಇದೆ: 
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ಆದಕೆ ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಜನಾನುರಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬದ್ಧವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದಂತಾಗಿನೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಅಷ್ಟು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಇದ್ಟುಡೆ ಈಚೆಗೆ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರವನ್ನು ಭಟ್ಟಿ ಯಿಳಿಸಿ " ಚನ 


ಭಾರತ? ನೆಂಬ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ ಇದು. ಒಂದೇ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಭಾರ 
ತದ ಕಥೆ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಬಗು, ದರ್ಶನ, ಧರ್ಮ, 
ನೀತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿದ್ವತ್‌ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ ಇದೆ. 

ಭಾರತದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ರುವ ನೂರಾರು ಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಥಾ 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಭಾರತದ ಕಥೆ ಅಷ್ಟು ಇಷ್ಟು ಬರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರೂ ಪಂಪ ನಾರಣಪ್ಪ ಇವರ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುವವರು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ NE 'ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರನ್ನಮಹಾಕವಿಯ * ಗದಾಯುದ್ಧಂಡೆ 
ತಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಷಡಕ್ಷರಿಯ 
4 ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸಂ? ಪಾಂಡವರ ಅಶ್ವ ಮೇಧೆಯಾಗವನ್ನು 
ವರ್ಜಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ « ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ? ಇವು ಪೌ ಗ್ರಾಢವೂ 
ಆದರೂ ಜನಶ್ಪ್ರಿ ವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿನೆ. 


ವಿಕಾಟಿಪರ್ವದ ಕಥೆ. 


ವನವಾಸದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿಹೋದವು. 
ಇನ್ನು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರುಷದ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಸವೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವಾವುದು ? ಬಡಗಣ 
ದಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಕೌರವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ; ಅಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮೂಡಣ ಅರಸರೊ, ಆ ಕೌರವರ ಗೆಳೆ 
ಯರು. ತೆಂಕ ದಿಕ್ಕಿನ ಅರಸರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಚಿರಪರಿ 
ಚಿತರು; ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧ ಚಾಡಿ 
ನೋರರು ; ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದು ಬಹು 
ಕಷ್ಟ. ಪಡುವಣ ದೊರೆಗಳು ಕೇನಲ ಅಶಕ್ತರು; ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅದೂ ತಕ್ಸ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ತಲೆ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರಲು ತಕ್ಕ ಸ್ಪ ವೇ ತೋಚಲೊಬ್ಬದ್ಕು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಗೆ. .. ತವ ಮ್ವಂದಿರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಫಿಸಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಪಡುವಣ ದಿಕ್ಕಿ ನ ಅರಸರು 
ಅಶಕ್ತರಾದರೂ Ks ಚನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ NE; ಸ್ಥಳವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ a ವಿರಾಟಿನಿಸೆ ಅ ಚಕನ 
ಬೆಂಬಲನಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ದು 'ರ್ಜಯನಾಗಿದ್ದನು. ನಾರ 
ವರ ಆಟವೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಪಾಂಡ 
'ವರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾ ತನಾಸನನ್ನು ನಿ ರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 1 ಸೂಚನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ RARE 
ವೇಷಾಂತರೆದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ವಿರಾಟಿನಗರಿಯನ್ನು 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಆ 
ಒಂದು ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಆಕಾರವಾಗುನಂತೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ, 
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ವಿರಾಟಿನಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿಯ ಮರವೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ಬಚ್ಚೆಟ್ಟಿರು. 

ಮೊದಲು ಧರ್ಮರಾಯನು ಯತಿವೇಷದಿ:ದ ಪುರಪ್ರ 
ವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ತೇಜಃಪು:ಜಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೀದಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದಪೊಡಮಟ್ಟರು, 
ಆತನ ಆಗಮನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವತಃ ರಾಟನೇ ಆತನನ್ನು 
ಇದಿರುಗೋಡು ಸಕಲ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಯತಿ ವೇಷಧಾರಿಯು ತಾನು ಪಾಂಡ 
ವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಡಾಗಿಯೂ, ಅವರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದು 
ದರಿಂದ ಉದರುಭರ ಕ್ಯಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಬಂದುದಾಗಿಯ್ಯೂ ಶನ್ನಹೆಸರು ಕಂಕನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ರಾಜನು ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ ಆತನನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿಕೊಡನು. ಇದಾದ ಒಂದೆರಡು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀವ:ನು ವಲಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುರಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. "" ನಾನು ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ; ಮ್ಲ ನಿಡ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 
ಭೀಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಿಗನಾಗಿಡ್ಲೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ವಿರಾಟಿನ ಪಾಕಶಾಗೆಸೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಹಿಂದೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಶನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಾಪದಿಂದ ಈಗ 
ನಪುಂಸಕನಾಗಿ ಬ್ರಹೆನ್ನಳೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಾಟ್ಯನಿದ್ಯಾಗ:ರುವಾದನು. ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ದನಗಳನ್ನು ಕಾಯುವವರಾದರು. ಕಡೆಯದಾಗಿ, 
ದ್ರೌಸದಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ವೇಷದಿಂದ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಾದ ಸುಜೀಷ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಳು. ವಿಧಿಮಹಿಮೆ 
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ಎಂತಹುದೊ? ಜಗತ್ತಿನ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವನತಮಸ್ತಕರಾಗಿ 
ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಯಃಕಶ್ಚಿತ ವಿರಾಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
“ ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ. 

ಪಾಂಡವರ ಅಚಾ ತವಾಸ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುದೇಷ್ಟಾಜೀವಿಯ ತಮ್ಮನಾದ 
ಕೀಚಕನು ಒಮ್ಮೆ ಅಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ರಾಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡು, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಆದರೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಳು. ಈ ಸತ್ವಾರ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೈರಂಧಿ) 
ವೇಷದ ದ್ರೌಪದಿ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಅನುಸಮಲಾವಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಿಹೋದವು. ಅದ 
ರೊಡನೆ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಮೊನಚಾದ ಬಾಣ 
ಗಳು ಆಳವಾಗಿ ನಾಟಿಕೊಂಡವು. ಜಗತ್ತಿನ ಮಾನವಮೃಗ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಹಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯಂತೆ ಇದ್ದ ಆ 
ನೋಹನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೀಚಕನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ನಾಚಿಕೆ ಹೇಚಿಕೆಯೆಂ 
ಬುದು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳೊಂ ದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ನುಂಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಗೆಯ್ಯುವವನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಾ, ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಅಕ್ಸಾ! ನಿನ್ನ ಓಲೆಕಾತಿಯರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೀರಿಸಿರುವ ಈ ಮನೋಹರಿ ಯಾರು? ಎಂದು 
ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ರಾಣಿಯು “ ಅಯ್ಯಾ, ಈಕೆ 
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ಗಂಧರ್ವ ರಮಣಿ, ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೇನಲ ಗೌರವದಿಂದ ನಡಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಕೆಯ ಗಂಡಂದಿರು ಮಹಾಶೂ 
ರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕೆ ನಿನಗೆ ದಕ್ಕುವಂತಹೆಳಲ್ಲ.” ಎಂದಳು. 
ಸುಡೇಸ್ಟೆ ಹಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೀಚಕನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಸುಮ ತೆ "ಹೊರಟುಹೋವರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಬೇರ್ವರಿಯಿತು. ಮನ್ಮಥನ ಕೂರ್ಗಣೆಗಳಿಂದ 
ಮೈ ಸುಸ್ಸುಗಳೆರಡೂ ಘಾಸಿಯಾಗಿಹೋದವು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅಕ್ಕನ ಅರಮ 
ನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೈರೆಂಧ್ರಿಯು 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೂಗಿಕರೆಯುತ್ತಾ “ಸೈರಂಧ್ರಿ, 
ಮನ್ಮಥನಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮದ್ದನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು 
ನೀನೊಬ್ಬಳೇ. ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೋ. ನಿನ್ನ 
ಜೆಲ್ಲಗಂಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಪ್ರಾಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು”? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಹಿ.ದಿನ ದಿನದ ಅವನ ಚಕ್ಕೆ ಯಿಂದಲೇ ದ್ರೌಸದಿಗೆ ಆತನ 
ಸ್ವಭಾವ ಸ್ವಲ್ಪವು ಟ್ಟೆ ಸೊರಗು. ಈಗ ಲಜ್ಜಾ 
ನೀನನಾಗಿ A TE ದಿಂದ ಅವನಾಡಿದೆ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯ ಕೋಪ ಕೆರಳಿತು. « ದುರಾತ್ಮ ನಿನ್ನ 
ವಂಶದ ಜೇರನ್ನೇ ಕೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಅರಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ರಿಸುವೆ? ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಆಸಕೇರ್ತಿಗೆ ಹೇಸ 
ಬೇಡವೆ? ಆದು ಹೋಗಲಿ ; ಹೀಗೆ ಕಾತರದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನ ಸತಿಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯು ಮುಖನಾಗುವುದನ್ನಾ 
ದರೂ ಗಮನಿಸಬೇಡನೆ? ” ಎಂದಳು. ಈ ಬೆದರಿಕೆ ಕೀಚ 
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ಕನ ಅನಿನೇಕಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿಯಾಗುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾರೆ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. " ಬಡವರ ಕೋಪ ದವಡೆಗೆ ಮೃತ್ಯು? 
ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡಂದಿರ ಕೋಪ ಅವರ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಇಳಿ 
ಸೀತು. ಆ ವಿಚಾರ ಈಗ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಮುನ ಕೂರಲಗು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲೇಬಚೇಕು. 
ಸಾಯುವಮುನ್ನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆರದೇಸಾಯುವೆನು; ಇದು ನಿಶ್ಚಯ, 
ಆದರೆ, ನೀನಾಗಿಯೇ ಕೃಷೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ದರೆ ಉಭಯರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ.” ಎಂದು ಈತನು ಅವಾಚ್ಯನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಅದರಿಂದ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡ ದ್ರೌಪದಿ 
“ಎಲವೋ, ನಾಯಿ ಸಿಂಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದುಂಟೇ? 
ಛಿ ಮೂರ್ಬ ಹೋಗತ್ತ'” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ದ್ರೌಸದಿ ನಿವಾರಿಸಿದಷ್ಟು ಕೀಚಕನ ಕಾಮ ಕಳೆ 
ಯೇರುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಪಾಹಿಯ 
ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಸೂರೆಯೋಗಿತ್ತು. ಅವಳ ವಿರಹದಿ:ದ ಅವನು 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದನು; ಬುದ್ಧಿ ಕದಡಿಹೋಯಿತು. ಜೋಲು 
ಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ 
ಹೆಣಮುಸುಡನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಆಕೆಗೆ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದಂತಾಯಿತು. ಈ ಪಾಸಿ ಆ ಸುಂದರಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೆಣಕಿ ವಂಶ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು, ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಗು, ನಿನ್ನ್ನ 
ಮುಖಕಾಂತಿ ಏಕೆ ಕುಂದಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ ಅವನ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯೆನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕೀಚಕನು ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಸಾಗಿ ಹೇಳಿದನು--“ಅಕ್ತಾ, ಚಿಲು 
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ನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಸೈರಂಧ್ರಿ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ಮಹನಿಗೆ 
ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ನಾನು ಬದುಕು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವದ ಮೆಲೆ ಆಸೆಯಿದ್ದಕೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು” ಎಂದನು. 

ತಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಜೇಸ್ಲೆಗೆ ಮುಂದೋರೆದಂತಾ 
ಯಿತು. . « ಸೈರಂದ್ರಿ ಗಂಧರ್ವರ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದೆ 
ಅವಳ ಸಹೆವಾಸ ಕಷ್ಟ '--ಎಂದು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನೋಡಿ 
ದಳು. « ಅವಳ ತೊಡಕೊಂದು ಜೇಡು ನನ್ನ್ನ ರಾಣಿವಾಸದ 
ಯಾವ ರಮಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಯಸಿದರೂ ತಕ್ಷಣವೇ ವಿವಾ 
ಹಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಟಲಸಾಯಿತು. “ ನನ್ನ ಜೀವ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರ 
ಮಾತು ನನಗೆ ಬೇಡ. ಇತರರ ರೂಪನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಾಣಲಾರವು. ಇತರರ ಹೆಸರೆೇದರೇ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಗೆ ದ್ವೇಷ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸೈರಂಧ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಸ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ. » ಎಂದು ಇವನು ಅತಿ ದೀನನಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ತಮ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುದೇಷ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಬ 
ನಿದುಂಬಿದವು. ಮೋಹದಿಂದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಮೈದಡನುತ್ತಾ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಿ, ಮರುದಿನ ಸೈ ರೆಂಧಿ)ಯನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅಕ್ಕನ ಅಭಯನಚನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಕೀಚಕನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೇ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಸನಿಯುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. 
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ಹಗಲು ಕಳೆಯಿತು; ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ದಿಗಂಗನೆ 
ಇಟ್ಟ ಚಂದನದ ಬೊಟ್ಟಿನಂತೆ ಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉದ 
ಯಿಸಿದನು. ಕಾಮರೂಪದ ಕೀಚಕನು ವಿರಹ ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ತಳಿರ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ, ಕ್ಷಣ 
ವೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಆ ಇರುಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದನು. ಮರು 
ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದೆಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸುದೇಷ್ಟೆಯು 
ಸೈರಂಧಿಯನ್ನು ಕರಸಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮನೆಯಿಂದೆ ಮಧು 
ವನ್ನು ತರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಕೀಚಕನ 
ನೀಚತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಿಯ 
ಮಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳಾದರೂ ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಸುರ 
ಸ್ಟಾರ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿ ಮನ್ಮ 
ಥನ ಮಸೆದಲಗಿನಂತಿದ್ದ ಆ ರಮಣಿ ಕೀಚಕನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಲಾವಣ್ಯ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಕೀಚ 
ಕನು ತಾನು ಧನ್ಯನೆಂದುಕೊಂಡನು. ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ರಮಣಿ ಬ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. 
ನೀನು ನನ್ನಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಮನ್ಮಥನ ದುರುಳ 
ತನಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತೇನೆಯೆ? ಅವನ ಚಂದ್ರ, ವಸಂತ ಕೋಗಿಲೆ- 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಉಬ್ಬಿ 
ನುಡಿದನು. 

ಕಾಮಿ ಕೀಚಕನ ಕೀಳುನುಡಿಗಳಿಂದೆ ಕೆರಳಿದ ಆ 
ಕೋಮಲೆ “ ಎಲವೋ ಪಾಸಿ, ಅನ್ಯಾಯವನ್ನಾಡಿದರೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹುಳು ಬಿದ್ದೀತು. ಈ ಬಗೆಯಾದ ನಾಯಿತನನನ್ನು ನಡಸ 
ಬಾರದು” ಎಂದು ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕೀಚಕನು 
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ಮುಂಬರಿದು "" ನಿನ್ನ ಬಯ್ಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋವಾ 
ಗದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ದ್ರೌಪದಿ ಒಡನೆಯೆ ಕೆರಳಿದ ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ಳ್ರ 
ಕೊಸರಿಕೊಂಡು, ಕೈಲಿದ್ದ ಮಧು ಪಾತ್ರವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೊಗೆದು, 
ಅವನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟವಳೇ ಒಂದೇ ಉಸುರಿಗೆ 
ಓಡಿ ವಿರಾಟನ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆದರೇನು? ಆ 
ಕಾಮುಕ ಅವಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು, ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸಜೆ ""ಎಲೆ ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳೆ, ಓಡಿಹೋದರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ವೆನೆಂದುಕೊಂಡೆಯಾ?? ಎಂದು ಅವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಬೈಯುತ್ತಾ, 
ಅವಳ ತುರುಬನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ, ಕಾಲಿನಿಂದ ಅವ 
ಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಬಾಯಿ 
ಮೂಗುಗಳಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರು ಸುರಿಯಿತು. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಬಾಳೆಯಂತೆ ಆ ಕೋಮಲೆ ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಾ, 
ಟ್ಟಿ ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ, ಇದೆಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ? ನಾಲ್ಕು ಜನರ 
ನಡುವೆ ಬಿದ್ದ ಹಾವು ಕೂಡ ಸಾಯದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನೀಚನು 
ತುಂಬಿದ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟ ಸಂಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲಾ! ಅಬಲೆಯ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ದಿಶ್ಕಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಯಿತೆ? ಈ ಸಭೆಯೆಂಬುದು ಘೋರಾರಣ್ಯವೇ ಸರಿ, ಪಾಪಿ 
ಗಳಾದ ನನ್ನ ಪತಿಗಳಿಗಾದರೂ ನನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ತಾಗಬಾರದೆ??' ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 

ದ್ರೌಪದಿಯ ಈ ಗೋಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುವೇಷದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಆತನ ಅಂತರಂಗ 
ವೆಲ್ಲಾ ಕತಕತ ಕುದಿಯಿತು. ಔಡುಗಚ್ಚೆ ಗೊಂಡು ಸಭಾಂಗ 
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ಣದ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮರವೊಂದನ್ನು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ನೋಟದ ಹಿಂದಿದ್ದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಂಕಭಟ್ಟಿನು "" ಅಯ್ಯಾ, ವಲಲ! ಇದು ಸಜ್ಜ 
ನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮರ. ಇದನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಅಡ.ಗೆಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಊರಹೋರಗಿನ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊ?` ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಣ್ಣನ ಈ ಸಮಾಧಾನದ 
ನುಡಿಗಳು ಭೀಮನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತನು ಆ ಸ ತಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬುಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಕಂಕಭಟ್ಟನು ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ «ಎಲೆ 
ಬಾಲೆ, ಇದು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮ. ಈ ಕೀಚಕನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಈ ಸಭೆಗಿಲ್ಲ. ಈತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೆದರು 
ವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮೌನವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗು. ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳೇನೂ ಕಾಪುರಷರಲ್ಲ. ಪತಿವ್ರತೆಯರ 
ಪರಮಗುರುವಿನಂತಿರುವ ನೀನು ವೃಥಾ ಪತಿಸಿಂದೆಗೆ ತೊಡಗದೆ 
ಕಮಾಶೀಲಳಾಗು. ಅದೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ?” ಎಂದನು. 

ಕಂಕಭಟ್ಟಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೈರಂದ್ರಿಗೆ ಕಸಿನಿಸಿ 
ಯಾಯಿತು. ಆಕೆ ಆಕ್ಕಸದಿಂದ “ಅಹುದಹುದು ಸೈರಣೆಗೂ 
ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವುದಾದರೂ ಮೂರೇಸಲ , ನಾಲ್ಕನೆಯಸಲಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಮಾನವಶರೀ 
ರಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಸಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 9) 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಸೌರುಷ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವನರ HE 
ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನಾ "೩ ನಿಮ್ಮ ಹೊಣೆಯಿಂದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ 
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ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪರೂಪಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ನಾನರಿಯೆ” ಎಂದಳು. 
ಸಿಡಿಮದ್ದಿನಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾ 
ಯನೂ ಕೆರಳಿದನು. “ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಹೆಂಗಸು ಎಂತಹ ಗಟ್ಟ 
ಫಳು! ಮಹಾರಾಜರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬಾಯ್ಬಡಿಕತನ ವೆ? 


ಗರಿತಿಯೂದವಳಿಗೆ ಇದು ಗೌರವವೆ ? BEN ದ ಛೀಗು 
ಟ್ಟ ದನು ಈ ಹಿರಿಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಗೋಳುಹೇಳಿಕೊಂಡು 


ಬಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡಳು, ದ್ರೌಪದಿ. ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಶರಣು 'ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ರಾಜನ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ದ್ರೌಪದಿ ನೇರವಾಗಿ ಸುದೇ 
ಫ್ಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆಕೆ ಏನೂ ಅರಿಯದವಳಂತೆ 


*ಇದೇಕವ ಮುಖ ಬಾಡಿಡೆ' ಎಂದು ಬೊಂಕಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೆರಳಿದ ದ್ರೌಪದಿ “ಇದೆಂತಹ ಅರಸುತನದ ಅಟ್ಟ ಹು 


ಸವಮ್ಮ ನಿಮ್ಮದು? ನೀವು ಮಾಡಿದುದು ನಿಮಗೆ ಜ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಇನೆ? ತ ಬು ಗದರಿಸಿದಳು. ಅನಳ ಗಡಸು ದ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೆದರಿದ ಸುದೇಸ್ಲೆ “ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಿ ತಸ್ಥನು ತಮ್ಮ ನಾದರೂ 
ಪರಸ್ರೀಕಾಮುಕನಾದ' ಪಾಪಿ ತ ಜ್‌ ಸೇರೆ ಪರಮ ಶತ್ರು 


ಇದ್ದ ಯೇ ಸರಿ. ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ತ್ರ ಎಂದು ಸಮಾದಾನಸಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿದಳು. ಆದರೂ 


ದ್ರೌಪದಿ ಕಟುವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. fe ಲ್ಲಿಸುವ ಕಷ್ಟ 
ನಿನಗೇಕೆ ತಾಯಿ? ನನ್ನ 8 ಪತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ; ಅವರು ಕೀಚಕರ 


ವಂಶವನ್ನು ಸವರಿಹಾಕಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ನಿಮಗೆ ಸಾರಿಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. » ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕೆ ಪ್ರತ್ಯು 


ತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರೀಕ್ಲಿ; ಸದೆ” ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಡಾಟ 
ದಳು, 
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ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನದುಸ್ಥಿಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಕುದಿದಳುು « ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಹಾಪಾತಕ; 
ಬಾಳಿಬದುಕುವುದೆಂದರೆ ನಾಯಕನರಕ. ಆ ಹಿರಿಯಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಗ್ರಹ ಬಡಿದಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯ 
ಭ್ರಮೆ. ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಕೇವಲ ಅಸಮರ್ಥರು. ಏನಿ 
ದ್ವರೂ ಭೀಮಸೇನನೇ ಶರಣ್ಯ. ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮರುಕ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದರ ಆತನೊಬ್ಬನೇ. ಈ ಪಾಪಿ ಕೇಚಕನ ಉಪ 
ಟಳವನ್ನು ಅದ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿದರೆ ಆತನು ಕೆರಳಿದರೂ 
ಕೆರಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹುರುಳುಗಾಣದಿದ್ದರೆ ಘೋರ 
ನಿಷವೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು.” ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡ ದ್ರೌಪದಿ, ಆ 
ದಿನ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯ ಪಾಕ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದಳು, ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ 
ನಗು ಬಂದಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು 
ಪಾಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕಲಿತನೋ! ಭೀಮನಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಡಿಗೆಯ ಬಂಟನಾಗುವುದೆಂದರೆ ವಿಧಿ ಎಂತಹ ಕಠೋ 
ರವಾದುದೋ! 

ದ್ರೌಪದಿ ಮಲಗಿದ್ದವನ ಮುಸುಕನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಲಿಸಿ, ಅವನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭೀಮನು ತಕ್ಷಣವೇ ಎಚ್ಚತ್ತ. ಇದಿರಿಗೆ ಮ್ಲಾನ 
ವದನಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನು “ ಏಕೆಬಂಡೆ ಲತಾಂಗಿ?’ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ದ್ರೌಪದಿ 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನಿಂದ ತನಗಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ಗಂಡನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತಾ « ನಿನ್ನಂತಹ ಗಂಡನಿದ್ದೂ ನನಗೆ 
ಇಂಶಹ ಫರಿಭವವೇ? ಆ ಕೀಚಕ ಬೇಕೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನುಬಿಡು 
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ವಂತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ನಾನಂತೂ ಖಂಡಿತ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಬರಬಹ: 
ದಾದ ಪಾಸೆಕೆ ನೀನೇ ಹೊಣೆ'' ಎಂದಳು. ಅವಳ ಮಾತು 
ಹೇಳಿ ಭೀಮನಿಗೆ ರೇಗಿಹೋಯಿತು, «ದ್ರೌಪದಿ, ನಿನಗೆ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಲ್ಲ ಗಂಡ; ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಅಳು. ಆ ಮಹೆಶಾಯ ಧರ್ಮರಾಯ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ; ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಅಂದು 
ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕರುಳು ಬಗೆದುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ 
'ಹೆಲ್ಲು ಹೆಬ್ಲು ಗಿರಿದು ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು. ಇಂದು ಕೀಚಕ 
ನಾಯನ್ನು ಒರಸಿಹಾಕೋಣವೆಂದು ಮರದಕಡೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಬೇಡವೆಂದು ನಿವಾರಿಸಿದ. ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಸಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿದನೆಂದು 
'ಲೋಕ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಕೇನು? ನನ್ನಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ. ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಬೇಡಿಕೊ. ನಾನು ಆತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯೆಂಬ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕೇ ಗಂಡರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡು'” ಎಂದು ಆತ ಅಕ್ಕಸದಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ. 

ಭೀವುಸೇನನ ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ದುಃಖ ಒತ್ತರಿಸಿಬಂತು. ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿದ ಬಾಳೆಯ 
ಸುಳಿಯಂತೆ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗ್ಯಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು 
ಹೋದಳು. ಹುಟ್ಟಿದುದು ಪಾಂಚಾಲನರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ. 
ಸೈಹಿಡಿದುದು ಡೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಲ್ಲ ಪಾಂಡುಪುತ್ರ 
ಪನ್ನು. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆಬಂದುದು ಮಾತ್ರ ವಿರಾಟನ ಮನೆಯ 
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ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ತುರುಬುಕಟ್ಟುವ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ. ಐದು ಜನ ಒಟ್ಟ, 
ಗಿ ಸೇರಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಆಳಲಾರದೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ರಾಜ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೌರವನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೀಚಕನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಅಜ್ಞಾ ತವಾ: 
ಸದಲ್ಲಿ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಲ |ದ್ರೌ ಫದಿ ಭೀವ 
ನಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹಲುಬಿ ಕಟ್ಟ ಕೆಣೆಗೆ ಹ Flies 
ನನಗೆ ಸಾಯಲು ಅಪ ಕ ಷೆಯನ್ನು” ಕೊಟ್ಟಿ ಯಪ್ಪೆ, ಆಯಿತು.. 
ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಚ ತರಬೇಡ. ರು AE ಕಟು 
ವಾಗಿ ನುಡಿದುದನ್ನು, ಕ್ಷಮಿಸು. ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ನಿನೋ 
ದದೆಶಿರುವಾಗ ನಾನು ಒಬ್ಬಳಿದ್ದೆ ನೆಂಬು ನ್ನು ನೆನಸಿಕೋೌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ಸಾವಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿ ನಿಂತ ಮಡದಿಯ ದೀನಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನುಕಂಡು ಭೀಮನಿಗೂ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅನಳೆ 
ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮಡದಿಯನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಬ ತ್ತಿರಕ್ಕೈ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ನ್ಸವಸ್ರ RE ಜವಳ ಕಣಿ ಕ್ಲೇರನ್ನು ಒರಸಿ, 
ಕುರುಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕ ಚಾಚುತ್ತ, ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸವರಿದಕು. ಆ 
ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಕಾಣುತ್ತಾ ಅವನು ಕ್ರೋಧ. 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು KN ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು 
ದೂರವಿಡು. ಇಗೋ ಅಣ್ಣಹಾಕಿದ ಗೆರೆಯನ್ನು ದಾಟಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಕೀಚಕನ ಹು ಟ್ರಿಡಗಸುತ್ತೇನೆ. ನಟ 
ದರೂ ಅಡ್ಡ ಬಂದನೋ ಅವನ ವಂಶವನ್ನೇ ಅಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುರುತು ಕೌರವಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಾದಕೆ. 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನ್ನೆ 


ತ್ಯ 
ಇದು ಅಕಾರ್ಯವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವರ 
ಮುಸುಡನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತೇದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾರನ್ಕೂ ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರರೇ 
ಅಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಡ್ಡಬಂದರೂ ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ಕೂಸನ್ನು ನರಿ ಕೆಣಕಿದಂತೆ ಈ ನೀಚ ಕೀಚ 
ಕನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಆಯುರ್ದಾಯ ಮುಗಿ 
ಯಿಕಿಂದು ತಿಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದೀಯೆ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರ ನನ್ನದು, ನಾಟ್ಯಮಂಟಪನನ್ನು ಸಂಕೇತ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಿಸು 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಬಸುರನ್ನು ಬಗೆದು 
ಶಾಕಿನಿಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. ಗಂಡನ ಮಾ 
ತು ಕೇಳಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾ 
ಯಿತು. "ನನ್ನ ಪರಮ ಸುಕೃತದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗಿ 
ದೊರೆತೆ' ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಆಕೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇರುಳು ಕಳೆದು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು. 
ನಿತ್ಯದಂತೆ ಆ ದಿನವೂ ಕೀಚಕನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟ 
ವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಕಂಡನು, ಹಿಂದಿನ 
ದಿನದ ಅನುಭವ ಅವನನ್ನು ಕ್ಸ ಮುಂದುಮಾಡದಂತೆ ಹೆದರಿ 
ಸಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ""ಸುಂದ 
ರಿ, ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಯುಗದಂತೆ ಕಾಲ ಕಳೆದು 
ದಾಯಿತು. ಮನ್ಮಥ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಯಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ದಯಾಶಾಲಿನಿಯಾದ ನೀನು ಕೃಪೆ ತೋರಬಾರದೆ?” ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ “ಆದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, ಪರ 
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ಸತಿಗೆ ಅಳುಪಿದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ಯಮನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅಮೃತ 
ವಿಷವಾಗುತ್ತದೆ; ಆಲಿಕಲ್ಲು ಬಿಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಸಿ 
ಯಾದ ಅವನನ್ನು ಹೊರಲು ಭೂಮಾತೆ ಕೂಡ ಹೇಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೇನು? ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ವಿವೇಕವುದಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಕಡೆಗಾಲ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನವರಿಗೇ 
ನಾದರೂ ಗೊತ್ತಾದರೆ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನೇ ಸವರಿಹಾಕಿಬಿಡುವರು. 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಇಂದು ಸಂಜೆ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗೆ ಬಾ. 
ನಾನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ದೇವರು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿ” ಎಂದಳು. ಕಡೆಯ ಆ 
ಎರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀಚಕನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದುಕೊಂಡನು, 

ಹೆಗಲು ಕಳೆಯತು. ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಬ್ಬಿ ಹರ 
ಡಿತ್ತು. ದ್ರೌಸದಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಕೈದೀವಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಣಸಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಆಲ್ಲಿ ಕೀಚಕಸಂಹಾರ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ದ್ರೌಸದಿಯು ಶ್ರ್ರೀವೇ 
ಷದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ “ಆ ಪಾಪಿಯ ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿಸು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕವನ್ಸಿಟ್ಟಳು: "ಅರಿನಿಜಯಿಯಾಗು' ಎಂದು 
ಸೇಸೆಯನ್ನು ತಳೆದಳು. ಆವಳ ಆದರದ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ನಡೆತಂದು 
ನಾಟ್ಯಗೃಹೆದ ಮಣಿಮಂಚದಮೇಲೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದನು. 

ಅತ್ತ ಕೇಚಕನು ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲ 


೫೫೭೮1 
ಗಂಟಿನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಕೇವಲ ವಯ್ಯಾರ 
ಬಿಂದ ಕೈಲಿದ್ದ ಸುರಗಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಾಟ್ಯಗೃಹವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸುತ್ತಾ ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೈರಂಧ್ರಿಯೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಆ 
ಕಾಮಿಯು “ಎಲೈ ಸೈರಂಧ್ರಿ, ಇಗೋ ಈ ಪುಷ್ಪ ತಾಂಬೂ 
'ಲಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ನೋಡು, ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವನೆಂದರೆ ನಾನೇ ಸರಿ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೆ ನನ್ನಂಥ ಚಲುವ 
ರಾರಿದ್ದಾರೆ?? ಎಂದನು. ಭೀಮನು ಅವನ ಮಾತಿನ ಧಾಟ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ «" ಆಹಾ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸೋಲದ ಪುರು 
ಷರೇ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಮಾನನೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸರಿ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಒಲಿದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ತನವನ್ನು ಯಥೇ 
ಚ್ಛೈವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸುವವನಾಗು'? ಎಂದನು. ಈ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಕೀಚಕನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗ ಮೂರೇ ಬೆರಳು ಉಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಮನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಕೇವಲ ಲಂಪಟತನದಿಂದ 
ಸವರಿದನು. « ಇದೇನು? ಸೈರಂದ್ರಿಯ ಮೈ ಇಷ್ಟು ಕಠಿನ 
ವಾಗಿದೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡು, "" ಎಲ್ಫೈ ಸೈರಂಧ್ರಿ, ನೀನೇನು 
ಮಾಯಾ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆಯಾ! ನಿನ್ನ ಜೀಹ ಎಷು 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದನು. ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಈ 
ಮಾತು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾರುತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು “ ಪರ 
ಸತಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಯೆ ಆಗುವುದು; ಅಮೃತ 
ವಿಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಮಲವಾದುದು ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದನು. “ಛೀ 
'ಚಸಲ ಹೆಣ್ಣೆ, ಹೋಗಾಚೆ?' ಎಂದು ಅವನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿ 
ಡ್ಹಂತೆಯೇ ಭೀಮನು ಅವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿ 
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ದನು. ಇಷ್ಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವವಳು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಕುಜೋದ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿದೆ ನೀಚನ ಕರುಳನ್ನು ಬಗೆದು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಲ್ಲ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. 
ಆದರೂ ಭೀಮನ ಹೊಡೆತಗಳಿಗೆ ಕೀಚಕನು ತತ್ತರಿಸಿಹೋ: 
ದನು. ಭೀಮನು ಒಮ್ಮೆ ತಿನಿಮೊಡನೆಯೇ ಇವನ ಎದೆ. 
ಜರ್ರುರಿಶವಾಯಿತು; ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಕಾರಿಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಭೀಮಸೇನನು ಸತ್ತವನ ತಲೆಯನ್ನು ಎದೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೀತಿದ 
ದ್ರೌಷದಿಗೆ ಯಮನ ಕೋಣ ತುಳಿದಂತೆ ಜಜ್ಜಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ 
ಕಾಮುಕನ ಹೆಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವಳಿಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ 
ನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನು ತನ್ನ ನಿಳಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಭೀಮನು ಅತ್ತಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇತ್ತ ದ್ರೌಪದಿ ಕಾವಲಿನ 
ವರನ್ಶು ಕೂಗಿ ಕರೆದು “ನೋಡಿ, ನಾನು ಬೇಡವೆಂದರೆ ಈ 
ಕೀಚಕನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಛರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಪತಿಗಳು ಆವ 
ನನ್ನು ಬಲಿಹಾಕಿದ್ದಾರೆ?` ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಅವರು ಕ್ಟ 
ದೀವಹಿಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನ ಭಯಂಕರ ಮರಣವನ್ನು 
ಕಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ತನ್ಮುಂದಿಶಾದ ಉಪಕೀಚಕರಿಗೆ: 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಅಣ್ಣನ ಮರಣನಾರ್ತೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ: 
ಗೊಂಡ ಆ ಸೋದರರು ಹೆಣದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ಅಯ್ಯೋ 
ಈ ಮಾರಿಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಮಡಿದನೇ” ಎಂದು. 
ಗೋಳಾಡಿದರು. ಆ ನಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆವರು ವಿರಾ 
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ಟನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಲಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸೈರಂಧಿಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ ಹೆಣವನ್ನು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ, 
ಅದರ ಕಾಲ್ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮಂಚದ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ: 
. ಬಿಗಿದರು. ಶ್ಮಶಾನಯಾತ್ರಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ದ್ರೌಸದಿ 
ತನಗೊದಗಿರುವ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒರಲಿ 
ದಳು.“ ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪಿ ಗಂಧರ್ವರಿರಾ ! ನನ್ನನ್ನು ಜೀವ 
ಸಹಿತ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು, 
ಆಗತಾನೆ ಕೀಚಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ಭೀಮ: 
ಸೇನನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಆಕ್ರಂದನ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆತನು ಕಿಡಿ 
ಕೆಡಿಯಾಗುತ್ತಾ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮರ, ಅದನ್ನು ಬುಡ ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ನೂಶೈ ವರು 
ಉಪಕೀಚಕರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ಹಾಕಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಂಧನಿನೋಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದವನೇ ಬೆಣ್ಣೆತಿಂದ ಬೆಕ್ಶಿನಂತೆ ಸ್ಪಸ್ಥಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಊರನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಳು ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ಆಗಲೆ ಬೆಳಕು ಹರಿದಿತ್ತು. ಅದರೊಡನೆ ಕೀಚಕ" 
ಉಪಕೀಚಕರ ಮರಣವೃತ್ತಾಂತವೂ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಊರ: 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಜನ ಬಾಗಿ ಬಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
"ಓಹೋ ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕೀಚಕ ಸತ್ತಿದ್ದು” ಎಂದು ಕೆಲವು. 
ಜನ: "ಅಯ್ಯೋ ನಮಗೇಕಪ್ಪ ಆ ಸುದ್ದಿ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
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ಕೆಲವರು; ದ್ರೌಪದಿ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕಡೆಗಣ್‌ 
ನೋಟವನ್ನು ಆಕಡೆ ಬೀರುತ್ತ "ಗಂದರ್ವಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ' 
ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆವೇಳೆಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜಿಯಿಂದೆ ಕರೆಬಂದಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯು ""ಮಹಾತಾಯ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ನವ.ಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ 
ನಮಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಜೀವ ಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ನುನಸ್ಸುಬಂದ ಕಡೆ ಹೊರಟುಹೋಗು” ಎಂದಳು. ಆಗ 
ದ್ರೌಸದಿಯು “ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮು ತಮ್ಮನು ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು 
ಮಾಸಿ ಹಾಳಾದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸರಾಧನೇನಿದೆ? 
ನಾನೇನೂ ಉಪ್ಪು ತಿಂದ ಮನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯುವವಳಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಹದಿಮೂರು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಆಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನಅರಮಸನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು, 

ಕೀಚಕನ ಮರಣದ ವೃತ್ತಾಂತ ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಜನಜನಿತವಾಯಿತು. ಅಜ್ಞಾ ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಅನ್ರೇಷಣೆ 
ಗೆಂದು ದರ್ಯೋಧನನು ಅಟ್ಟಿದ್ದ ಗೂಢಜಾರರಿಗೂ ಈ 
ಸುದ್ದಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತೊಳಲಿ ಹಸ್ತಿನಾ 
ನತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಲ್ಲಿ “ಪ್ರಭು, ಈ 
'ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಪಾಂಡವರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವೈರಿ 
ಗಳು ನಿರ್ನಾಮರಾಗಿರುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂತೋಷದ ಸಮಾಚಾರ 
ವೆಂದರೆ ಕೀಚಕನೂ ಆವನ ಸೊದರರೂ ನಾಶವಾದುದು, ಕುಪಿ 
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ತರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಒಂದಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸಿ 
ದರು. ಹಿಂದೆ ರಾವಣಗಾದಗತಿ ಇಂದು ಕೇಚಕನಿಗಾಯಿತು.” 
ಎಂದು ಕೀಚಕವಧನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜನಜನಿತವಾಗಿದ್ದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 

ಗೂಢಚಾರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವ ಬೆರಗಾದ. 
ಗಂಧೆರ್ವಪತ್ನಿ ಯೆಂಬುವಳು ದ್ರೌಸದಿಯೇ ಇರಬೇಕು; ಕೀಚಕ 
ಖಳನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಭೀಮನೇ ಇರಬೇಕು-ಎಂದು ಆತನು 
ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಅವರೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿರಾಟನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ 
ಗೆಹಾಕ್ಕಿ ಆತನ ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದ್ಕೂ 
ಧರ್ಮದ ಮೇರೆಮರ್ಯಾದಡೆಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಪಾಂಡವರು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೇಬರುವಶೆಂದ್ಕೂ ಆಗ ಅವರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹದಿಮೂರು ವರುಷ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟಿಬಹು 
ದುದೂ ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅವಧಿಯಾಗಲೇ ಪೂರೈ ಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿರಾಟಿನಗರಿಗೆ ಹೊರ 
ಡುವಂತೆ ಆತನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ವಿರಾಟಿನಗರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಹೊರಟಿ ಕೌರವನಸ್ಸೆ 
ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಯಿತು. ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಭೌರವನೇ 
ಅಧಿಪತಿ; ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಗರ್ತರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶ 
ರ್ಮನು ಸೇನಾಪತಿ, ಮೊದಲು ಸುಶರ್ಮನು ಧಾಳಿಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿ 
ಣದಿಕ್ಸಿನ ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆರೆಹಿಡಿದ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟ 
ಸಿದ ಗೊಸಾಲಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದರು. ಅಳಿ 
ದುಳಿದವರು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಈ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ- 
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ಮುಡುಕೆಕೊಂಡ. ಕೀಚಕನ ಮರಣದಿಂದ ಆತನ ಬಲಜೋಳೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋದೆಂತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕ್ಕೆ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಕ 
'ಮಾರನಾದ ಉತ್ತರನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಆತನು ಸೈನ್ಯದೊಡ; 
ಸ.ಶರ್ಮನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದನು. ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕೌ 
ವನ ಗುರಿಯೇನೆಂಬುದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ತರ 
ಹುಯ್ಯಲನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಜಲಪ್ರಾಶನಮಾಡುವಂ. 
`ರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅವರ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಅವಧಿಯ 
ಗಲೇ ಪೂರೈಸಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತ 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರು ಪಾಂಡವರೂ ವಿರಾಟನ ಸೆ ನ್ಯದೊಡ; 
'ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಗತ್ಯಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಜುನನ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತೀಮಾನಿಸಿಕೊಂಡರು 

ಕುರೆಸೇನೆಗೂ ವಿರಾಟಸೇನೆಗೂ ಕೈಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿತ: 
ವಿರಾಟ ಸೇನೆ ಜೀವದ ಹಂಗು ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ದ್ದರೂ ಕೌರವನ ಸೇನೆಯ ಮುಂಡೆ ಫಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸು: 
ರ್ಮನ ಬಾಣಘಾತದಿಂದ ನಿರಾಟಿನು ಬಸವಳಿದು ಶತ್ರವಿಗೆ ಕೈ 
ಸೆರೆಯಾದನು. ಆತನ ಸೊದರರೂ ಸೈನಿಕರೂ ಮುಂಗಾ£ಃ 
ದಂತಾದರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಯನು ಭೀಮನನ್ನು “ಅಯ್ಯ 
ವಿರಾಟನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲಾ ಅನಾಯಕವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಅವನ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಕೇಡೊದಗಿದಂತಾಗಿದೆ; ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಅನುಚಿತ 
ಮೊದಲು ವನಿರಾಟಿನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಎಂದನು. ಅಣ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹುರಿಗೊಂಡ ಭೀಮಸೆ 
ನನು ಇದರಿಗಿದ್ದ ಆಲದಮರವೊಂದನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕೆತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೈನೀಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ ಪರಿಚಯ 
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'ವನ್ನುಶತ್ರುಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವರೆಂದು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು ಆತನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಭೀಮಕಿ 
ಗೇನು? ಮರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಭುಜಗಳೇ ಸಾಕು. ಆತನ 
ಬಾಹು ಬಲದಿಂದ ಸುಶರ್ಮನ ಸೇನೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾ 
ಮವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡ ಸುಶರ್ಮ ವಿರಾ 
ಟನನ್ನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಅಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನೇ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಕೈ 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಗೋಗಣನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿದನು. ಆತನ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಸುಶರ್ಮನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ದೊರೆಯಿತು. ವಿಜಯಿ 
ಯಾದ ನಿರಾಟಿ ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಕೈಕೆಳಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ. 
ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿತು. ಆಗ ಜೀವಭಯದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿದ್ಕು ಅವನ 
ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣದ ಬೊಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು ಕೈಬಿಟ್ಟರು. ಆವನು 
ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಓಡಿಬಂದು ರಾಜಸ್ಥಾ 
ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತ್ರಿಗರ್ತನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ವಿರಾಟಿನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರಾಜಕು 
ಮಾರನಾದ ಉತ್ತರನೇ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನು 
ವಿರೂಸಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಬಂದ ಗೋಪಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ " ಎಲವೋ, ಇದೇನೋ ನಿನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆ? ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಳುಪೇನು? ಇದೇಕೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ನೆಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿ ? ನಿನ್ನ ಅಳ್ಳಿ ಗಳೇಕೆ ಹೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿವೆ? ನಿನ್ನೆತಾನೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು 
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ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೇಕೆ ಈ ಭಯ? ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯ. 
ಪಡಬೇಡ; ಯುದ್ಧ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅರುಹು” 
ಎಂದನು. ಆಗ ಗೋಪಾಲಕನು "ಸ್ವಾಮಿ, ಕುರುಸೇನೆ. 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮ ತುರುಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ದಿದೆ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಲುಗಳು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ಹರಿಯು 
ವಷ್ಟು ದೂರವೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ತಾವು ಊರೊಳಗಿದ್ದೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತಿದ್ದರೆ ಕೋಟಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು; ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತಿದ್ದರೆ ಮೂಲಬಲದೊಡನೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಬೇಕು ೨ ಎಂದನು. 

ಚಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ತನ್ನ 
ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮೇಳದ ಕೆಳದಿಯರ ಮೊಗ ನೋಡಿದನು. ಆತನಿಗೆ ನೀರಾ 
ವೇಶ ಬಂದಂದಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬಢ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುನ್ನಿಯನ್ನು ನೂಕೋ ಅತ್ತ. ನಾನು 
ನೋಪಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ದೇವತೆಗಳಾದವರು ಕೂಡ 
ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೌರವ ಕುನ್ನಿಗಳು ನನಗೆ ಲೆಕ್ಕನೆ?? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಚಾರನು ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತ ಸೂರ್ಯನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತೀತೆ? ತಾವು ತಮ್ಮ ಕೈಗುಣವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು' ಎಂದನು. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ನಂಬಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆತನ 
ಕ್ಸ ಬೆರಳುಗಳು ಮೀಸೆಯನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸಿದವು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದವು. ಪೌರುಷ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆತನ ನಾಲಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಲಿದಾಡಿತು. 4 ಸೋದರರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 


ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಪಾಂಡವರ 
BS ಶಾನು ಅಜೀಯನೆಂದು 
ತನ್ನ ಕೊಬ್ಬಿದ ಭಜಬಲವನ್ನು 
ಕ್ರ ಕೆ ಹೊರಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೋ ಅವನು? ನನ್ನ 
ನ್ನೇನ: ಆ ಬಡಯುಧಿಪ್ಟಿರ ನೇದು ಬಗೆದ ಕೊ? ನನಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂದರೆ ಅವನ ಕೇ ಚಿತ್ರಕ ಅಳಿಸಿಬಿಡುವೆನೆಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಮನ ಮೀಸೆಯನ್ನು ಎಳೆದು 
ತಮಾಸೆ ನೋಡಹೊರಬನೇನೊ! ಬ ಜು ಮೈ ಮೇಲಿನ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಎಳೆದು ಕೆರಳಿಸುವಂತೆ ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೊ ಹುಚ್ಚು ಒಡಿದಿರಬೇಕು.?? 
ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದನು. ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದ ಪ ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. “ ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲಿ ? ಕೆಲವರು ಹಾರುವರು; ಕೆಲವರು ಯಮನ ನೆರ 
ಮನೆಯವರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆಧಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದವರು. ಇದರ ಮೇಲ, ರಾಜರಾದವರು ಬಂದು ಗೋಗಳನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿವುದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಸೌರವನು ಅಧಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಡಿ ಶಾಶ್ವ ಕ ಸ ಫಾ js 
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ನ್ನಿಡುವೆನು. ಅವನಸ್ಥೈನ್ನ ತ. ಹೂಟ 
ಈಗ ಮಾತನಾಡಿ ಏನು ಪ್ರಯೋ 
ತ್ಯಿಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಬಲ್ಲವನು ನಿನನ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ, ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊ 
ಳ್ಳುವಂತಹ ಸಾರಥಿಯೊಬ್ಬನು ದೊರೆತರೆ ಕೌರವನಸ್ಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
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ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ರೇಗಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಏಕಾಲತವಾಗಿ ಕರೆದು 
ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯೆ-ಬುದಾಗಿ ಉತ್ತಕೆಗೆ ಸೂಚಿ 
ಸುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆಯೇ ಆಕೆ ಉತ್ತರೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬ:ದು «" ಅಮ್ಮ, ಹಿಂದೆ ಖಾಂಡವ-ವನ ದಹನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬೃಹನ್ನಳೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ. ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಈಗ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಬಲ್ಲ?' ಎಂದಳು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರೆಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಸಂತೋಷ ಸಡಗರಗಳಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ವಿಚಾ 
ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ “ ಅಣ್ಣಯ್ಯ "ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಶತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸು ನ ನಡೆ” ಎಂದಳು. ಉತ್ತರ ಕಮಾ 
ರನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೈ ಒಪ್ಪಲು, ಉತ್ತ 
ಕಿಯೇ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ, ಬೃಹೆನ್ನಳೆಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಲು 
ಒನ್ಪಿಸಿ ಆಸ್ಪ ನಕ್ಕೆ ಳರೆತಂದಳು. ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉತ್ತರ 1 “ ಎಲ್ಫೈ ಬೃಹಂದಳ್ಕೆ ಅಗ್ಗ ಚ 
ವಿಗ್ರಹೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಕ್ರ ಸಮು ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನನಗೆ | 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಲ್ಲವೆ? ಮಹಾ 
ಶೂರನೇ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನು. ಭೀಷ್ಮಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಮರನವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳಲು, ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನು “ ಅಯ್ಯಾ, ನಾನಿರುವಾಗ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾತಳು ನೀನುಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅಳುಕಬೇಡ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಕಡೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಸವರಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಾನು ಕಾಣದವರಲ್ಲ. ನೀನು ನಿರ್ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಾರಥಿಯಾಗು ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 

ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತ 
ಮಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. 
ರಾಣಿವಾಸದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರನು, ಠೀವಿಯಿಂದ ನಡೆತಂದು ಆ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಜೊಂಗೆಲಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಚವೊಂದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆತನು ಆ ಕವಚವನ್ನು ತಲೆ 
ಕೆಳಗಾಗಿ ಧರಿಸಹೊರಡಲು ನೆರೆದ ಹೆಂಗಸರಿಲ್ಲರೂ ಘೊಳ್ಳೆಂದು 
ನಕ್ಟರು. ಆಗ ಉತ್ತರನು “ ಪಾಪ್ಯ ಸಾರಥಿಗೆ ಕವಚ ಧರಿಸು 
ವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೇನು ತಪ್ಪು?” ಎಂದು ತಾನೆ 
ಅದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ಉತ್ತರೆ ಬೃಹಂದಳೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆನಿತ್ತಾನೆ.. ನೀನು ಶತ್ರುಗಳ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆರ್ಜು 
ನನು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ "ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಥದ ತೇಜಿಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಅವು 
ವಾಯುವೇಗವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ರಾಜಕುಮಾ 
ರನ' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಉಳಿ 
ಯಿತು. 

ಮೂರುಲೋಕದ ಗಂಡನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರ 
ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯ:ದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಸಮೀ 
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ಓಿಸಿದೆನು. ಶತ್ರುಮೋಹೆರದ ಆಯುಧಗಳು ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧಗಧಗ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಬೆಳಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಉತ್ತರನಿಗೆ ಜೀವ ರುಲ್ಲೆಂದಿತು. ಖಡ್ಗಗಳು ಕಿಡಿಸೂಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು; ಭಟರು ಧರಿಸಿದ್ದ ತೊಡವುಗಳು ಬೆಂಕೆಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು; ಸೈನ್ಯದ ಕಳ ಕಳಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಗುವಂತಾಯಿತು; ಸೈನಿಕರ ವಾದಘಾತದಿಂದೆದ್ದ 
ಧೂಳು ಕಪ್ಪಾದ ಹೊಗೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಸೈ ನ್ಯವೆಂಬುದು 
ಆತನಿಗೆ ವಾನಾಗ್ನಿಯಂತೆ ತೋರಿತು, ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಸೇನಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತಾ 
ಯಿತು. “ ಇದರೊಡನೆ ಕಾದುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಮೃಡನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. ನಾವು ಕಾದಿ ಗೆಲಿದ ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಈ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ” ಎಂದು ಕೊಂಡು, ಆತನು “ಅಯ್ಯಾ 
ಬೃಹಂದಳೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಹಸಿಯ ಮಾರಿಯ 
ಮಂದೆಯೊಳಗೆ ಕುರಿಮರಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಡ. ಕೈಯ ಚಾವಟಿಯನ್ನು 
ಅತ್ತ ಬಿಸುಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆ. ನಾನು ಏನೋ 
ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ; ಭೌರವನ ಸೈನ್ಯವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ರಥವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು?” ಎಂದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ರಥವು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸೌರವಸೇನೆಗೆ ಸಮೀಪವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನ ದೇಹ ನಡುಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಗಂಟಲು ತುಟಿಗಳು ಒಣಗಿಹೋದವಪು. ಎದು 
ರಿನ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅತನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ಅಯ್ಯಾ ಸಾರಥಿ 
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ರಥವನ್ನು ಮುಂಕೈೆ ಓಡಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ನ್ಹೇಕೆ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿ? ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿನೇಕವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲಿಸು ರಥವನ್ನು'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆದ 
ರೇನು? ರಥವು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಉತ್ತರಕುಮಾರನಿಗೆ ಇದೇನೊ ಮಹಾವಿಪತ್ತು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಿಜಿಯೆಂಬ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆತನ ಕೈಲಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳು ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು “ ಅಯ್ಯಾ, ರಥವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಾವು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೇ? ಅನ್ನ 
ವಿಟ್ಟಿ ಸ್ಟಾಮಿಗಳಲ್ಲಾ? ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡಬೇಡ. ದಯ 
ನಿಟ್ಟು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು? ಎಂದು ಆತನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅರ್ಜುನನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ರಥ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನು 
ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲದೆ «ಈ ಪಾಪಿ ಸಾರಥಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದ?” ಎಂದುಕೊಂಡು, ಉಟ್ಟ ಪಂಜೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದವನೇ ರಥದ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 

ಬಿಟ್ಟಿ ಮಂಡೆಯಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅರ್ಜುನನು ಕೆರಳಿದನು. ರಥವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
(ಎಲವೋ, ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚೆಯಿಟ್ಟಕೆ ಸಿನ್ನಶಿರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿದನು. ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರನು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಲಸ್ರಿಸಡೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೇನು ?ಆರ್ಜುನನು ನೂರು ಹೆಚ್ಚೆಗಳೆನ್ತಿ ುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಆಶನು ಆ ಹೇಡಿಯನು 
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ಕುರಿತು "" ವಿಲವೋ ಹೆಂಗಸರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ 
ಹೊಟ್ಟು ಕುಟ್ಟದೆ! ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶಕ್ಸೆಲ್ಲಾ ಜಸಮಾನವಾ 
ಗುವಂತೆ ಓಡಿಹೋಗುವೆಯಾ? » ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆ 
ತಂದನು, ಉತ್ತರನು ಆತನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು “ ಅಯ್ಯಾ 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ ನನ 
ಕ್ಸ ಬಿಡು ! ನಿನ್ನ ದಮ್ಮಯ್ಯ. ಈ ಶಶ್ರು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನೆ ಈ ಕಠಾರಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ಇರಿದು ಹಾಕಿಬಿಡು” ಎಂದು ದೈನ್ಯ ನ್ಯದಿಂದ ಆಂಗಲಾಚಿಕೊಂ 
ಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪಕ್ಕೆಲ ಲಬು ಬಿರಿಯುವಷು. 
ನಗು ಬಂದಿತು. «ನಾಡ ನ ಂತೆ ುಗಿರಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ರಿಯ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯಃ 


:ದ್ಧಮಾ ಡು ನಡೆ. ಯುದ 
ಬ ಔ ಛು 
ದಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನುಕೊಟ್ಟು ಓಡಿದರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಚ ಪಾತಕ; 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಆಶ್ರಮೇಧ 
ಫಲ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೂರಿಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು; ದೇವ ಕನ್ಯ ಯರು ನಿನ್ನ ತೊತ್ತಾ ಗುವರು, ಎಂದೃ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾ ನನ್ನ ಚಕಾ ಅರ್ಜುನನು ಪ ಪ್ರಯ್ಯ 
ತ್ಲಿಸಿದನುು ಆದರೇನು? ಆ ಹೇಡಿ “ಯರ ಡೆಲ್ಲಿ ಸಲಾ 
ಯನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಬರುವ ವಾಶ ವನ್ನು” ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೆೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನಾದಶೋ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ನಾನು ವ್ರತ್ಯಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಇನ 
ವೀರಸ್ಪರ್ಗದ ದೇವಕನ್ಯೆಯರು ನನಗೇನೂ ಬೇಡ್ಕ ನವ 
ಅರಮನೆಯ ಸುಂದರಿಯರೇ ನಾಕು. ನಮ್ಮ ರ ಇಜ್ಯಪದನಿಯೆ! 
ನಮ್ಮ ಇ: ದ್ರಪದವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನುಬಿ 


'ಬಿಡು. Rad ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ ನೀನು ಮಾಡುಃ 
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ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟೈಶೃರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅವನ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇ ಗ ಅಸಹ್ಯ ಹುಬ್ಬ ತು; 


ನಾನೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧ್ದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನೆಪಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು.” ಎಂದು ಅವ ವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನು ಎಲೋ ಹುಲುಬೃಹೆನ್ನಳೆ, ಕದನವೆಂ 
ನಿದ್ದೆಯಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ಗೆದು ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ? 9?» ಎಂದನು. 
ತನಾದ ಅರ್ಜುನನು «ಎಲೋ ಹೇಳಿದಷ್ಟು 
ಕೇಳದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಸದಂತೆ ಹರಟಿಹೊರಟರೆ ನಿನ್ನ ಚಟಕ 
3ಕುಕ್ಮೇನೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಹೆಡತಲೆ 


ಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಾಸದ ಯೇ ಸೆ ಮಾವ್ನಕದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ 
ನು. ಆ ವ:ರದ ಮೇ WE ಪಾಂಡವರು ತವ ಸ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 

ಒಂದು ಹೆಣದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಚರ್ಮದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಕಗ 


ದ್ದರು, ಆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು 
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ಕೊಡುವಂತೆ We ಉತ್ತರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಆ 

ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಬರಸಿಡಿಲನ್ನು ಕಂಡವನಂತೆ 
ನಡುಗುತ್ತಾ “ ಅಯ್ಯಾ ಸಾರಥಿ, ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಟೇ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 
ಆದರೆ ಬ ನಿ ಹನ್ನಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದಂಶಿ "" ಅರ್ಜುನ, ಅರ್ಜುನ? 


ಎಡ ನಿಸುತ್ತಾ ಆತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣಗ 
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ಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಬೃಹನ್ನಳೆ ಯಾರಿರಬಹುರ್ದಿದು ಉತ್ತರನು 
ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅವ 
ನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಊರ್ವಶಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಬಂದ ಶಾಪ 
ಅಂದಿಗೆ ಮುಗಿದು ಹೋದುದರಿಂದ ಆತನು ಕೈಲಿದ್ದ ಬಳೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದು ಹಾಕಿ, ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನು ವೀರಗಾಸಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಆತನು ನೆನೆದ. ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆಂಜನೇಯನು ಬಂದು ಆತನ ರಥಧ್ವ ಜದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆರ್ಜನನು « ಧರ್ಮರ 1. ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ್ದ ಗಾಂಡೀ ಸ ಶೇಂಉಾರ ಮಾಡುತಾ ಗಾ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಇದಿ 
ರಾಗಿ ನಿಬ್ಲಿಸಿದನು. 

ಉತ್ತರನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳ ತ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಓಡಿ ಹೊರಟು 


ದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅರ್ಜುನನು ಸಶಸ್ತ್ರನಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಇದಿರಿ 
ಸುವವರೆಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುರುಸೇನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಮ್ಮನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಅರ್ಜುನನೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ಕೌರವರಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪ ತ್ರಪಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು ಪರಸ್ಸರ ಈ ರ ವಿಚಾರವನ್ನು 'ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಕೌರವನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ಅಜ್ಜ ಪಾಂಡ 
ವರ ನೆಲೆ ಅವಧಿಗೆ ಮುನ್ನವೇ ಗೊತ್ತಾದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹದಿಮೂರುವರುಷ ವನವಾ ಸಕೈ 
ಹೊರಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂ 
ಡನು. ಭೀಷ್ಮರು ಅವನ ಲೆಕ್ಕವು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ 
ದಿನನೇ ಅಜಾ ತವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ನೆಂದು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರುತ್ತಿರಲು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, 
ಶಕುನಿ, ಜಯದ್ರಥ ಮೊದಲಾದ ಕುರುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದರು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಕಾರಿ 
ವರು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದ ತುರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ”ಧಮುಕ್ತವನ್ಮಾಗ 
ಮಾಡಿ ಕೌರವವೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಷ್ಟೆದ್ದನಾದ 
ಆತನ ಬಾಣಘಾಶದಿಂದ ಕೃಸನ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ ಸೀಳಿತು; ಭೀಷ್ಮರ 
ಕವಚ ಹರಿದು ಹೋಯ. ಶು; ದ್ರೋಣ ರಿಗೆ ಮೈನೋವಾಯಿತು; 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯವಾಯಿತು; ಅಶ್ವ 
ಮರೆತ; ಉಳಿದ ಶೂರರೆ ಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಸನ್ಸಗಾದರಸ 
ಆದರೂ ಭೀಷ್ಮಪ್ರೋಣರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿ:ದ ಎಲ್ಲರೂ ಹುರಿ 
ಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಸ:ಔದರು., ಅವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಮುಳುಗಿಯೋದನು. ಆದರೂ ಮೋಡವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆತನು ಅವರ ಗ ಚ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತಿರಥಮಹಾರಥರನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರನ್ನಾಗಿ ಭಂಗಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ಆತನ ಬಾಣ ಗಳಿಂದ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ತುಂಬಿ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಸ್ಟೆ ನ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾನು ಸರಿಯೆಂಬ:ವನ 
ಬಾಯಿ ಹುಳಿತುಹೋದೀತು'' ಎಂದು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠರಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಕರ್ಣ, ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ 
ಮೊದಲಾದವರು ಆತನಿಂದ ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಕೌರವನೇ ಸ್ವತಃ ಆತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದನು. ಸೈನ್ಯವೆ ವೆಲ್ಲವೂ 


ಆತನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಒಬೆ ಬ್ಫೊಬ್ಬರೊ 


ಡನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
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ಕೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗುವಂತೆ ಸಮ್ಮೋಹೆನಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಹೊಡಿದನು ಆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೌರವ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮೈಮರೆತು 
ಮಲಗಿತು. 

ಸಮ್ಮೋಹೆನಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೌರವನೂ ಅವನ 
ಕಡೆಯವರೂ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಲು ಅರ್ಜುನನು ರೆಥದಿಂದಿ 
ಳಿದು ಶತ್ರು ಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಭೀಷ್ಮರಿಗೂ ಆತನು ಗಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ 
ದನು ಅನಂತರ ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದ.ಶ್ಯಾಸನ ಮೊದಲಾ 
ದವರ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ಆತನು ಅದನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮರು ಎಚ್ಚತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಉತ್ತರನೊಡನೆ ವಿರಾಟನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. 

ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯ್ಯಾ ನೀನೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ 
ನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳು, ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಡ. ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿ ? 
ಎಂದನು. ಉತ್ತರನು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಊರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ತನ್ನ 
ವಿಜಯವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ದೂತನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ವಿರಾಟಿರಾಯನು ತನ್ನ ಮಗನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎದೆಗುದಿಗೊಳ್ಳು 


11] 
ತ್ಮಿರಲ್ಬು ದೂತನಿಂದ ವಿಜಯನಾರ್ಶ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಕೇಳಿ ಅತನ ಸಂಶೋಸಷಕ್ತೆ ಶ್ಪ್‌ ಪಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೂತನಿಗೆ ಬಹು 


ಮಾನವಿತ್ತು, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ವಸೋ ತೈವದಿಂದ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಕರಿತರುನ:3 ಸ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಂಕೋ 
ಷದ ಉಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಜೂಜಾಡೆಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಸಮಾನ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕಂಕಭಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಮ್ಯೂತಕೇಳಿಗೆ 'ಆರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ೨ಟಿನಾಡಸ್ತಾ ಅಡು ಕ್ರಾ ಅತನು “ಅಯಾ ಕಂಕಭ 
ಪರಶಿವನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯರಾದ : OAS. ನನನು 

ಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ದೇವ ಮಾನವರ ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾನರೇ 
ಇ! ಹೇಳಬಹುದು? ಎಂದು ಉಬ್ಬಿ ನ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜನು " ಅಹೆ.ದು ಜಗದ್ರಿಖ್ಯಾತೆನಾದ 
ಸಾರಥಿಯಿರುನಾಗ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಬಂದ ಭಯುನೇನು?? 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿರುಬಿಪಿಗೆ ರೇಗಿ ಹೋಯಿ ತು: 
ಎಲವೊ ಸಂಕ್ಕ ನನ್ನ ಮಗನ ಭೆ ದೆಯವನ್ನು ಕೆ ಹು ನಿನಗೆ 
ಅಸೂಯೆಯೆ-ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾರಧಿಯಾದೆ ಬೃಹೆಂದಳೆ 
ಮಹಾಪೂಾಕ್ರಮಿಯೊ? ನನ್ನ ಮಗ ಶು ದ್ಧ ಹೇಡಿಯೆದೆ 
ಭಾವಿಸಿಜಿಯೇನೊ! ” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟಿದನು. 
ಆದರೂ ಧರ್ಮರಾಯನು ಪ್ರಶಾ:ತನಾಗಿ “ ಆಯ್ಯಾ ನಿನ್ನ 
ಮಗ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಮಹಾಸತ್ರ ನಂತೆ ತೋಂಬರುತ್ಪದರಲ್ಲ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯನೇನೂ. ಇಲ್ಲ. ತ ಭ್ರಮೆಯೇ ಅಂತಹುದು. 
ಆದರೂ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ತಿಳಿದುಕೋ. ಗೆದ್ದವ ಬ್ರ ಹನ್ನಳೆ. 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಉತ್ತರಕುಮಾರನಿಗೆ ಸೋಲುವಂತಹ 
ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ” ಎಂದನು. 
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ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ರೋಷಾವಿಷ್ಟ ನಾದ ನಿರಾಟಿನು ಹೊನ್ನದಾಳದಿಂದ 
ಆತನ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಒಡನೆಯೇ ಛಿಲ್ಲೆಂದು 
ರಕ್ತಹಾರಿತು. ಧರ್ಮಜನು ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆದು, 
ಸಮೀಪದನ್ಲಿಯೀ ಇದ್ದ ದ್ರೌನದಿಯ ಮುಖವನ್ನು 3ನೋಡಿ 
ದನು, ಯದಿಂ ದ ಮಿಡುಕುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು ಸುರಿಯು 
1 ರೆ:ಬದ ಒರಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಗ ಗೆ ೯ವಾಯಿತು, “ಎಲ್ಲೆ ಸೈರೇಂಧ್ರಿ, ಈತನ 
ನ ರಕ್ತಸುರಿದರೆ ನೀನೇಕೆ ಆದನ್ನು ಒರೆಸಬೇಕು? 
ಎಂದನ್ನ , ಆಕೆ ಆಯ ಸ್ಯಾ ಈತನ ರಕ್ತ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಬೃಹನ್ನ ನ್ನಳೆಯು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಒರಸಿಹಾಕುವನು, 
ಅದು ಆತನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ? ಎಂದಳು, ವಿರಾಟನಿಗೆ ಅವಳ ಮಾತು 
ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಫೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಕನ ರಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು ಸೈರಂ 
ಧ್ರಿಯೇಕೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು? ಅವನ ರಕ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಬೃಹಂದಳೆಯೇಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ? ಕಥೆಯ 

ತಲೆ ಬಾಲಗಳೇ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವ 
ದಿಬ್ಬಣ ಊರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆತನನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡರು; ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಆತನಿಗೆ 
ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಸೂಸಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ಮೆಂಗಳ 
ವಾದ್ಯ ಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಆತನನ್ನು ಅತ್ಯ ೦ತ ಉತ್ಸವ 
ದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು, ರಾಜನು ಮಗನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಲ್ಯಗಗಿಸಿದನು. “ವಂಶದ ಚಿಂತಾಮಣಿ, 


ಬಂದೆಯಾ? ಕೌರವ ಸ್ಸೆ ನ್ಯದ ಧೂಮಕೇತುವೇ ಬಂದೆಯಾ? 


liv 


ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಉಸಚರಿಸುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಹೆಂಗಸರು 
ಆತನಿಗೆ. ಉನ್ಪಾ ರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ನಿವಾಳಿ 


ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರು ಉತ್ತರಕುನೂರಸಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು 


ಣ್‌ ನಡದ 4 

ಮನಸಿನಲ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಯಿ ತು. ಅತನು "ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಈ ಬಯ 
ನಿನ್‌ ೦೨ 

ಮಿ ಖಿ kN) D 

ಲಾಡ೧ಬರನೆಲ್ಲಾ ಬೇಡ, ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 

PR ಚ ದಾಖ ಡು ಆಟ ಟ್ಟ] ಮೆ 

ನಾನೆಂದರೇನು, ರರವರನ ಗೆಲ್ಬುವುದಿಂದರೇನ.? ಇದಿಬನವೂ 


ಇತ್ತ ಪಾಂಡವರು ವ.ರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಂಗಳ 
ತ ರ 


ಮಜ್ಜ ನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಗಂಧ ಮೂಲ್ಯಾಂಬ ಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ರಾಗಿ ವಿರಾಟಿನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು ರಾಜನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು, ಆತನ 
ಸೋದರರು ಆತನ ಚರಣಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಶೇಜಃ 
ಪುಂಜರಾದ ಇವರನ್ನು ಕಂಡ ಅರಮನೆಯ ಕಂಚುಕಿಗಳು 


ನಿರಾಟಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆತನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ ಕ್ಯೊಂಡು ತನ್ನ 

ಓಲಗ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು, ಅಭಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೋಡವರನು' 
ಕಂಡನು ಆತನಿಗೆ ಅನರಾರಿಬಹೆ ದೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿ:ತು. ಅವರ ವಿಚಾರವಸ ಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಆಗಲೆ 
ಅರಿತಿದ್ದ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಚ್ಟ ಭಯ 
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ಯನ್ನು ೫! ವಿರಾಟಿಮಹಾರಾಜನು ಅಂಜೀ ಧರ್ಮ 
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ವೃದ್ಧಿಯಾದಂತಾಂ 


ನಏಮರ್ಶ ೆ 
ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟಿವಾದ " ಉದ್ಯೋಗ 
ಪರ್ವಸಂಗ್ರದ' ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು "ಭಾರತೇ ಸಾರಮುದ್ಯೋಗಳೆ 
ಎಂಬ ಆರ್ಯೇೋಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡ. 8 
ಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮಾತು ವಿರಾಟಪರ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಅಸ್ಪ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
ಳುಂಟು ಮಹಾಭಾರತ ತಿರುಳೆ೨ದರಿ ವಿರಾಟಪರ್ವ. 
ನೆಗೊಂಡು ಅವರ ಅಭ್ಯು ದಯ 
ಮೊದಲಾಗುವುದು ಈ ಪರ್ವದ ಕೊ ನೆಯಲ್ಲಿ. ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ 
UN ಅಭ್ಯ್ಯದಯಕ್ಕೆ ಮೊಂಗಾಜೆ. 1 
ದಲೋ ಏನೋ ನಮ್ಮವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸುಂದರ 


ಹಗು 


ಈ ೩ 


1೫2 ಓದಲು ೫ 
ನಿರಾಟಿಸರ್ವದಿಂದ ಪ 

ಪರ್ವದ ತುಂಬ ಮೈನಿ ರರಿಸು ನ ಘಟನೆಗಳಿವೆ. ಈ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಂತೂ ಕುಮಾರವ್ನಾ ವ್ಯಾಸನು ಉತ್ತಮನಾದ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಾರನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಂಡವರು ವಿರಾಟನ ಬಳಿ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಗೆ 
ನಿಂತದ್ದು, ಕೇಚಕನು ದ್ರಾಪದಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಭೀಮನಿಂದ 
ಹತನಾದದ್ದು, ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಗ್ರಹೆಣ, ಉತ್ತರನ ಪೌರುಷ, 
ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದ್ದು, ವಿರಾಟಿನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ದಾಳದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದದ್ದು, ಪಾಂಡವರ ಅಭ್ಯುದಯ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರೆಯ ಮದುವೆ. 
ಎಷ್ಟೊಂದು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಘಟನಿಗಳು ! ಮಹಾ 
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ಭಾರತದ ಯಾವ ಆಧ್ಯಾಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನರಸ ವೀರ, ಆ 
ರಸದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅಷಕಾಶದೊರ 
ಕಿಡೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದ ರೀತಿಯನ್ನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾ 
ಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಿಸರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ರಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿರಾಟಪರ್ವ 
ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ವಿರಾಟನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸ.ದೇಷ್ಲೆಯ ತಮ್ಮ ಕೀಚಕ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಬಲದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ರಾಣಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನಿಂದ ನಿಪಾತ ಹೊಂದಿದ ಸಂದರ್ಭ. ಎರಡನೆಯದು 
ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಸಣದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಿನ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ 
ಮೂಲಕ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ ಹೆರಿಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ಈ 
ಮೊದಲ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನರಸ ವೀರ, ವಿಶ್ವ 
ಮೋಹಕವಾದ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನ ದೊರಕೆಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆ ರಸದ ಸ್ಥಾನ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನುಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರನಾದ ಕವಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರೆ 


113 


ಯರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ದ್ವಾರಕಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕಿಗೆ "ಸನ್ಯಾಸಿ ದೇವರ ಮೇಲೆ ಮನನಾಸಯ್ತುವರಿ 
ಗೀಕೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಲಸಿತು ಚಿತ್ತ ಕಾಣೆನು ಜಸಸಮಾಧಿಗಳ” 
ಎಂದು ಎರಡೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅನುರಾಗದ ಪರ 
ಮಾವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ದ್ರೌಸದಿಯು ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಕನಿ 
ಆ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸ.ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುರಂತದ ಛಾಯೆ ಕವಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೀಚಕನದು ಇಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ. 

ನಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ದಾಗಿತ್ತು, ಪಾಂಡವರೊ ಕಾಲಯಮ ಕೆರಳಿದರೆ ಮುರಿವೆಚ್ಚಾ 
ಳುತನವುಳ್ಳವರು ಅಂಥ ಗಂಡಂದಿರು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದರೂ ವಿಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೋರುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ರೂಪ ಅವಳಿಗೆ ಶತ್ರು 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸದಿಂದ 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಂತಿತ್ತು. ಅವಳ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಸೌುದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕೀಚಕನು 
ಮೋಹಗೊಂಡುದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ವಿರಾಟಿನಗರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನದೇ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ. ಅವನು ಬಲಾಢ್ಯ. ಬಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಮಶಲ್ಯ ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಸಮನಾದವನು. ದೊರೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುದೇಷ್ಣ ಯ ತಮ್ಮ, ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ದ್ರ ನದಿಯ ಮಾನ ರಸ್ಸಣೆಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಭೀ ? 
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ಎಂದು ಕೀಚಕನು ಸುದೇಷ್ಲೆಯ ಮೇಳದಬಲೆಯರ ನಡು 
ವಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನೊ ಅಂದೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಗಾಡವಾಗಿ ನಟ್ಟಿಯೋಯಿತು. ಕೀಚಕನಲ್ಲಿ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಶಸ ಸ:ಯಮನಿಲ್ಲ. ಪ್ರೌಸದಿಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ € ಕೌಳಲರಿದಾ`ಯ್ಲಾಲಿಗಳು ಬಳಿಕ? « ಸೋತು 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಸೈರುಧಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರ 


ತೈರಿಸಿದೆಳ್ಳು.. ನನು ಐದನ್ನು ಗಮಥಿ 
ಹ 


ಸಲಿಲ್ಲ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಕೀಚಕನನ್ನು ಕಂಡು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಬೋದಿಸಿದಳು. ಕಾಮಾ:ಧನಿನೆ ಧರ್ಮ ಶ್ರವಣ ಹಿಡಿಸಿತೇ? 
ದ್ರೌಸದಿ ತನ್ನನೆ ನಿನಾಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವನು ಅಕ್ಕನನ್ನು 
-ವರೆಹೊಕ್ತನು ಆಕ "ಪರಸತಿ ಮೇಳ ಲೇಸಲ್ಲ' ಎಂದು 


ಸ 
ಬೋಧಿಸಿ ದ್ರೌಷದಿಯನ್ಸು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು, 
ಅವಳು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ನನ್ನು ಪೂಕ್ಸೆ ಸದಿದಾಗ ರಾಜಸಚಿಯೆ.ಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಒದ್ದನು. ಹಗೆ ಮಾಡಿ ಕೆಂಡವನ್ನು ತಲೆಯಲಿ 
ಮುಡಿದುಕೊ-ಡನ್ನು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಗೌನದಿಯ ವಾತಿ 
ನಿಂದ ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ರವಿ ೫೪) ಒಪ್ಪಿದಳೆ ಹೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಗರ, 
ಡಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿ:ಮನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಸೀಗಿ 
ತನ್ನ ಅವಶಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಇದು ಶೀಚಕವಿರಹಿಯ 
ಶೈ-ಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆ, ಶೆಂಗಾಶಾಭಾಸ, ಈ ಪ್ರಸಂ 

ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಆನುಕಂಪನೆ್ಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೇ 
ಲೆಯೇ ಹೊರತು ಶೀಚಕನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನುಕಂಪದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; ಕಿ:ಚಕನಿನಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗಕೆ ಕುಮಾರ 
ನ್ಯಾಸನು ೪ ಕಾಮುಕನ ನಿರಹ ತಾಪದುರಿಯನ್ನೂ ಅನನ 
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ಪಾಶವಿಕಮನೋಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅನುಕಂಪೈ, ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೋಲೆಯೆಓ ಕೀಚಕನ ಉಸಟಿಳದಿ೨ದ ಆಕೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಾರಿ- ದ? ಸುದೇಷ್ಟೆ ದ್ರೌನದಿಯ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 


ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೆದಂ ತೇಲಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ರಾಜಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಚಕನ: ಅವಳನ್ನು ಒದ್ದರೂ ದೊರೆ ಭಯದಿಂದ 
ಬಾಯೆತ್ತದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲೋಣನೆಂದು 
ಭೀಮನು ಆಲದ ಮರವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅಣ್ಣನ ಉಪ 


ದೇಶದಿಂದ ಅವನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸೂರ್ಯನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಸ್ತಸನಿಂದೆ ಅಂದಿನ ಅವಳ ಮಾನ 
ಉಳಿಸಿತು. ಅದರೆ ದಿನದಿನವೂ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದರೆ 
ಏನುಗತಿ? ಆದನಾರಣ ದೌಸದಿ ತನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ಗಂಡಂ 
ದಿರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಆದರೇನು. ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಿಗೆ ಧರ್ಮಡೆ ಗತಸೆಣಡೆಎಪೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಭ್ರವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಸ! ನಕುಲ ಸಹದೇವರು 
ಈ ನಾಯ ಕೊಲಲಕ್ಷಮರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೊಳು ಮಿಡು 
ಕುಳ್ಳ ಗಂಡನೆ:ದರೆ ಭೀವುನೊಬ್ಬನೇ. ಹಾನಿಹರಿಬಕೆ ನಿಲ್ಲ 
ದುಗೈಸತಕ್ಟವನು. ಹೀಗೆ-ದು ದ್ರೌಪದಿ ವೃಕೋದರನನ್ನು 


[ಇ 


ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 

ಈ ಬಾರಿ ಭೀಮನು ಡ್ರೌಸದಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಲಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲತೆಂದಲ್ಲ' ಅನನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಹಾಯ 
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ನೆಸಗಬೇಕೆಂದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದುಶ್ಶಾ ಸನನನ್ನು ಬ 
ಧ್ವಂಸ ವಡಾ ಅಣ್ಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದನು. 
ಕೀಚಕ ಕುನ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲದ ಮರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಣ್‌ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಾಪಿಡಲು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತಿರುವನೇ? 
ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಲ್ಲಿ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಕೀಚಕನ ತಲೆಯ pe ಎಂದು ಕೈ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡನೂ A ಈಗ ಆಕೆ ಏನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು? ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಬೈದಳು, ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು, ಕೌರವನು ಪುಣ್ಯವಂತ ಎಂದಳು. ಭೀಮನು 
ಜಾ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗದಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಅಸ್ತ್ರ 

ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಳು. "ಭೀಮ ತನಗೆ ಸಾವಿನ ನೇಮ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರ 
ದಂತೆ ನೀನು ವರ್ತಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಮಿನಿಯ 
ಕೇಳಿಯಲಿ ನೆನೆವುದು. ನನ್ನ ಉದ್ದಾಮತೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸು 
ವುದು' ಎಂದು ಅವನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿದಳು. ಕರುಳನ್ನು 
ಕೊರೆಯುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಗಂಡಸಿನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ತಾನೆ ಕೊರಗಿಸವು?ಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೊಡುನೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
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ಈ ಸನಿನೇಶದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕನಿ ನಮ್ಮ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಸಹೆಜವಾದದ್ದೇ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ನವೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ 
ದ್ರೌಪದಿ. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಭಾರತ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಅವಳ ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ವಾಚಕರ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅವಳ 
ಕಡೆ ಹೆರಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಸಹಜವಾದದ್ದೇ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಕೀಚಕನ ಪಾಶನೀಯ ಕಾಮದ ಪರಾಭವವನ್ನು ನಾವು 
ಬಯಸುವ ಕಾರಣ ಈ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಷದಿ ಭೀಮನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳು ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರುವುವಾದರೂ, ದ್ರೌಸದಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ನೆನೆದಾಗ ಅವು ಕ್ಷಮಾರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕುಮಾ 
ರವ್ಯಾಸನು ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅನುಸರಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಉಸಪಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ನೀತಿಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಥಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಧೌವ್ಯರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉಪದೇಶ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರತಿಯಾದ ಕ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವ.ಲ್ಲಕಾಳಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಓದು 
ತ್ತಲೇ ಜೆಕ್ಕೆ ಎದ್ದಂತೆ ಇದ್ದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ಬರ 
ವಣಿಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನದಲ್ಲ. ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮೂಲ ಭಾರತವನ್ನು ನಾರಣಪ್ಸನು 
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ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು, ಉತ್ತರನ ಪ್ರಸಂಗ ಬ 3 ಹೆಚ್ಚು 
ed ಗಿ Ms ಕೈ ಸಾಕ್ಸಿ, ಕನ್ನಡ ಮಹಾ 
ರತ ಶಿ ಸೃಷ್ಣ ೬... ಕೃಷ್ಣನ ಮಯಾ ¥ 
ವನ್ನು ನ ನಮ್ಮ ಟೆ ಕೆವಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ತಣಿಯನು. ಈ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ 


ಇ 
ಬ ಕವಿಗೆ ಆ ನವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಲು ಮೂಗು 
ಬ್ಬುಸವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಂಧಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ನಡು 
ನಡುವೆ ಸಮಯ ದೊರೆತಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ವ.ಹಿವೆ,ಯನ್ನು ಕವಿ 
ಹಾಡದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕ ಸಂಯ.ವ ಬೆ ಕ ಹೆ ಕ್ತಿ 
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ನಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


೧. ಪೀಠಿಕೆ 


ಶ್ರೀವನಿತೆಯರಸನೆ ವಿಮಲ ರಾ 

ಚೀವಪೀಠನ ಪಿಶನೆ ಜಗಕತಿ 

ಪಾವನನಕೆ ಸನಕಾದಿ ಸಜ್ಜ ನನಿಕರದಾತಾರ! 

ರಾವಣಾಸುರಮಥನ ಶ್ರವಣಸು 

ಥಾನಿನೂತನಕಥನಕಾರಣ 

ಕಾಪುದಾನತ ಜನವ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಯಣ 
ವೀರನಾಶಾಯಣನೆ ಕವಿ ಲಿಪಿ 

ಕಾರ ಕುವರವ್ಯಾಸ ಕೇಳುವ 

ಸೂರಿಗಳು ಸನಕಾದಿಗಳು ಜಂಗಮಜನಾರ್ದನರು! 

ಚಾರುಕವಿತೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲ ವಿ 

ಚಾರಿಸುವಡಳವಲ್ಲ ಚಿತ್ತವ 

ಧಾರುಹೋ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದರು ಸಲುಗೆ ಬಿನ್ನಪವ॥ 
ತಿಣಿಕಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾ 

ಯಣದ ಕವಿಗಳ ಭಾರದಲಿ ತಿಂ 

ಥಿಣಿಯ ರಘುವರ ಚರಿತೆಯಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ತೆಅಹಿಲ್ಲ! 

ಬಣಗುಕವಿಗಳ ಲೆಶ್ಚಿಪನೆ ಸಾ 

ಕೆಣಿಸದಿರು ಶುಕರೂಪನಲ್ಲದೆ 

ಶುಣಿಸಿ ನಗನೇ ಕನಿಕುಮಾರವ್ಯಾಸನುಳಿದವರ॥ 
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ತಿ ನಿರಾಟಿಸರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹಲಗೆ ಬಳಸನ ಹಿಡಿಯಥೊಂದೆ' 
ಗ್ಗಳಿಕೆ ಸದವಿಟ್ಟಿ ಳುಪದೊಂದ 
ಗ್ಗ "ಕೆ ಸರಕೊಡ್ಡ ನದ ರೀತಿಯ ಕೊಳ್ಳದಗ್ಗ ಳಿಕೆ| 
ಬಳಸಿ ಬರೆಯಲು ಕಂಠಸತ್ರದೊ 
ಳುಲುಹುಗೆಡದಗ್ಗ ಳಿಕೆಯೆಂಬೀ 
ಬಲುಹು ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಕಿಂಕರಸಗೆ॥ 
ಅರಸುಗಳಿಗಿದು ನೀರ ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ಪರಮ ನೇದದ ಸಾರ ಯೋಗೀ 
ಶ್ಚರರ ತತ್ವವಿಚಾರ ಮಂತ್ರೀಜನಕೆ ಬುದ್ಧಿಗುಣ! 
ವಿರಹಿಗಳ "ಶೃಂಗಾರ ವಿ 
ಪರಿಣತರಲಂಕಾರ ಕಾವ್ಯಕೆ 
ಗುರ:ವೆನಲು ರಚಿಸಿದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವ॥ 


ವೇದಸಾಶಾಖುಣದ ಫಲ ಗಂ' 
ಗಾದಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಫಲ ಕೃ 
ಚ್ಛಾ)ದಿ ತಸಸಿನ ಫಲವು ಜೋತಿಸ್ಟೋಮಯಾಗಫಲ! 
ಮೇದಿನಿಯನೊಲಿದಿತ್ತ ಫಲವ 
ಸ್ತ್ರಾದಿ ಕನ್ಯಾದಾನಫಲವಹು 
ದಾದರಿಸಿ ಭಾರತಡೊಳೊಂದಕ್ಷರನ ಕೇಳ್ಬರಿಗೆ! 


೨. ಅನಿಬರಿಗಾಯ್ತು ನಿರ್ವಾಹ 


ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಧಂತ್ರೀ 
ಪಾಲ ಮುನಿಜನ ಪರಿಜನಂಗಳ 
ಬೀಳುಗೊಟ್ಟಿನು ಭೂಮಿಪತಿ ಬಲವ ದು ಹುತವಹನ! 
ಮೇಲುಶಕುನದ ಚಾರುನಿನದವ 
ನಾಲಿಸುತ ಸೋದರರು ಸಹಿತ ವ 
ನಾಲಯವ ಹೊಣನ:ಟಿ ನಾರಿದನೊಂದು ನಟಿಕುಜವ ೧ 


ಬಂದು ವಚಿಕುಜದಡಿಯಲ್ಪೆ ವರು 
ನಿಂದು ದ್ರೌಪದಿಸಹಿತ ನೆಳಲೊಳ 
ಗಂದ: ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು ಚಿ:ತಿಸಿ ಧರ್ಮನಂದನನು! 
ಹಿಂದೆ ಹನ್ನೆರಡಬುದ ಸವೆದವು 
ಮುಂದಣನುವಿನ ಹದನು ಶವಗಿ 
ನ್ನೊಂದಬುದನಚ್ಞಾ ತವುತ್ಯೈಟಿವಾಸ್ಕಲಾಯೆಂದ! ೨ 


ಬಡಗಲವರದು ಮೂಡಣರಸು 
ಗಳೊಡೆಗೆಳೆಯರಾಗಿಹೆರು ತೆಂಕಣ 
ಕಡೆಯವರು ಕಂಡಿಹರು ಕೆಲಬಲದವರು ಕೊ:ಡೆಯರು। ಬ್‌? 
ಪಡುವಣವರತಿ ಕೃಶರುನವ.ಗಿ 
ನ್ಹಡಗಿರಲು ಕೆಅನಾವುಡ್ರಹಜಿನೆ 
ನುಡಿದನರ್ಜುನದೇವನವನೀಸತಿಗೆ ವಿನಯದಲಿ॥ ೩ 


೪ ನಿಕಾಟಔಿಸರ್ಷ ಸಂಗ್ರಣೆ 


ವಳಿತನನು ಹೊಕ್ಕಿಲ್‌ದು ಕೌರವ 

ಕೊಳಗೆ ಹಗೆಯಾಗಿಹನು ಕೀಚಕ 

ಬಲ ವಿರಾಟಂಗವನ ಪುರದಲಿ ಭಯವಿಹೀನವದು! 

ಮುಳಿದು ಹೇಳಿಕೆಯಾದ ರನಿಸುತ 

ಕಲಿ ಕ್ರಿಗರ್ತಾದಿಗಳೆನಿಪ ಮಂ 

ಡಳಿಕರನು ಬಗೆಗೊಳ್ಳದಾಳುವನವನು ಪಶ್ಚಿಮವ। 
ನೃಪತಿ ನಿಶ್ಚೈ ಸಿದನು ಮತ್ಸ್ಯಾ 

ಧಿಪನ ನಗರಿಯೊಳಲ್ಲಿ ಸೈರಿಸಿ 

ಕೃಪಣತನದಲಿ ನೂಕಜೆ:ಹುದು ನುಡಿದ ವತ್ಸರವ! 

ಗುಪಿತವೆಂತಳವಡುವುದಾಶ್ರಯ 

ದಪದೆಸೆಸರೆಂತಾನುವಿರಿ ವಿ 

ಸ್ಪೃಪೆಯೊಳೆ:ತಾನೆ:ಬೆನೆಂದನು ಧರ್ಮನಂದನನು! 
ದೇನ ನಿಮ್ಮಯ ಮತನೆ ಮತನೆಮ 

ಗಾನ ವೇಷದ ವಿವರ ನಿವ.ಗದ 

ನೀವು ಬೆಸಸುವುದೆಂದು ಭಿ.ಮಾರ್ಜುರು ಬಿನ್ನೈೈಸೆ | 

ನಾವು ಭೂಸುರವೇಷದಲಿ ಸೆಂ 

ಭಾವಿತರು ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಸಂ ನ್ಯಾ | 

ಸಾವಲಂಬನ ಕುಕನೆಂಬಭಿಧಾನ ತನಗೆಪದೆ 
ವಲಲನೆಂಬಭಿಧಾನದಲಿ ನೃಸ 

ನಿಳಯವನು ಸಾರುನೆನು ತಾನೆಂ 

ದುಲಿಯೆ ಮಾರುತಿ ನುಡಿದೆ ನಟುವಿಗರ ವೇಷವನು! 

ಫಲುಗುಣನು ಹಯಗೋರಿವಾಸ 

ಸ್ಥಳ ವಿಳಾಸಿತರೆನಲು ಯಮಳರು 

ಲಲನೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದಳು ಸೈರಂಧಿ)ವೇಸವನು॥ 


ಅನಿಟರಿಗಾಯ್ತು ನಿರ್ವಾಹ [| 


ಶುಸ್ಟನಾದನು ನೃಪತಿ ಕೃತಸರಿ 

ಶಿಸ್ಟಪಾಲನು ಜಗದೊಳತ್ಯು 

ತ್ಛೃಷ್ಟ ಚರಿತನು ತೆಂಕದೆಸೆಗೆ ಸಹೋದರರು ಸಹಿತ! 

ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳ ಬೇಂಟಿಯಾಡಿ ವ 

ಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಾಶ್ರಮದ ಸುಜನರ 

ರಿಷ್ಟ ವನು ಪರಿಹರಿಸುತೈ ತಂದನು ಸತಾಗದಲಿ॥ ೮ 
ಬಂದು ಮತ್ಸ್ಯಪುರೋಪಕಂಠದ 

ನಂದನದ ಕೆಲಕಡೆಯಲನಿಬರು 

ನಿಂದು ನಾಲುಕು ಜೆಸೆಯನೀಕ್ರಿಸುತತುಳಭುಜಬಲರು! 

ತಂದ ಚರ್ಮದಲಖಿಳ ಕೈದುವ 

ನೊಂದು ಹೆಣನಾಕಾರದಲಿ ಬಿಗಿ 

ದೊಂದು ಬನ್ಸಿಯ ಮರದ ತುದಿಯಲಿ ಕಟ್ಟಿಲೇಟ್‌ದರು॥ ೯ 


ತೆಗೆಯದಿರಿ ನೀನೆಂದು ತುಜುಗಾ 
ಹಿಗಳನಂಜಿಸಿ ಧರ್ಮಸುತ ದೃಗು 
ಯುಗವ ಮುಚ್ಚಿ ಸುರೇಂದ್ರಯಮವರುಣಾದಿಗಳಿಗೆಅಗಿ! 
ವಿಗಡನೀಕಲಿಭೀಮಥೇಕ್ಸೆ 
ದುಗಳನೀತಂಗೀಯದಿರಿ ಕೈ 
ಮುಗಿದು ಬೇಡಿದೆನೆ:ದು ಸುರರಿಗೆ ನುಡಿದನನನೀಶ॥ ೧೦ 
ಈನುದಾ ಬೇಡಿದರೆ ಪಾರ್ಥಂ 
ಗೀವುದೀಯಜ್ಞಾ ತವಾಸದೊ 
ಳೀ ವಿಗಡ ಭೀಮಂಗೆ ಕೊಡದಿರಿಯೆನಲು ಖತಿಗೊಂಡು! 
ನೀವು ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದಿರಿ 
ನಾವು ದುರ್ಯೊೋಧನನವರೆ ') 
ತಪ್ಪಾನುದಿದಕೆಂದನಿಲಸುತನೌಡೊತ್ತಿ ಗರ್ಜಿಸಿದ ೧೧ 


೩ ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಣೆ 


ಸುರಥಿಕರ ಕಾದಿರಲಿ ಮೇಣೀ 

ಧರಣಿ ಕೊಡೆನೆಂದೆನಲಿ ಶಕ್ರನ 

ಪುರಿಗೆ ದಾಳಿಯನಿಟ್ಟು ದಿನಿಜರ ಮೋಟಜಕಿಗಳ ತಿವಿದು! 

ಉರುತರಾಸ್ರನನೊಯ್ತಿನೆ೨ದ 
ಬ್ಬರಿಸಿ ಮಾರುತಿ ನುಡಿಯೆ ತಮ್ಮನ 

ಭನದ ಖತಿಯನು ನಿಲಿಸಿ ತೆಗೆದನ್ಬಿ ದನು ಭೂಪಾಲ॥ 
ಹೆದುಳಎಟ್ಟಿನು ಭೀಮನನು ನಿ 

ರ್ಮದನು ಮತ್ಸ್ಯನಪುರಿಗೆ ಯತಿವೇ 

ಷದಲಿ ಬಂದನು ಹೊನ್ನಸಾರಿಯ ಚೀಲ ಕಕ್ಷದೆಲಿ! 

ಇದಿರೊಳಾನತರಾಯ್ತು ಕಂಡವ 

ರುದಿತ ತೇಜಃಪುಂಜದಲಿ ಸೊಂ 

ಪೊದವಿ ಬರೆ ವಿರಾಟ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಸಗೊಂಡ॥ 
ಇತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೈಯಿ ಹಿರಿಯರಿ 

ಬಿತ್ತಣೆಂದೈ ತಂದಿರೀಯ 

ತ್ಯುತ್ತಮದ ನೇಷದ ಮಹಾತ್ಮರ ಕಂಡು ಬದುಕಿದೆವು! 
ಇತ್ತಪೆವು ಬೇಡಿದುದ ನಾವೆನೆ 

ಸುತ್ತ ಬಳಸೆವು:ರಾಜಸೇನೆನಿ 

ಮಿತ್ತ ಬಂದೆವು ಮುನ್ನಿನೋಲಗವಂತರಿಸಿತಾಗಿ! 
ಕೆಟ್ಟದಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಪ ಪಾಂಡವ 

ರುಟ್ಟು ಹೋದರು ನಾರಸೀಅಕಿಯ 

ನಟ್ಟಡನಿ ಮನೆಯಾಯ್ತು ರಾಜಾನ್ವಯದ ರಾಯರಿಗೆ! 

ಬಿಟ್ಟರೆಮ್ಮನು ಜಠರ ಭಸಣಕೆ 

ನೆಟ್ಟಿ ನಾಶ್ರಯನಿಲ್ಲದಿಕೆ ಕಂ 

ಗೆಟ್ಟು ಬಂದೆವು ಕಂಕನೆಂಬಭಿಧಾನ ತನಗೆಂದ॥ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೫ 


ಅನಿಬರಿಗಾಯ್ತು ನಿರ್ವಾಹ ಶಿ 


ಓಲಗಕೆ ಬಂದಖಿಳರಾಯರ 

ಮೌಳಿಮೌಕ್ತಿಕ ಮಣಿಮಯೂಖ ನಿ 

ವಾಳಿಯಲಿ ನೆಜ ಮೆಜಕಿವುದಾತನ ಪಾದಪದ್ಮಯುಗ! 

'ಕಾಲವಾವನನಾವಪರಿಯಲಿ 

ಕೀಳು ಮಾಡದು'ಧರ್ಮಪುತ್ರನ 

ನಾಳುಗೊಂಡನು ಮತ್ಸ್ಯನೆಲೆ ಜನಮೇಜಯ ಕತಕ್ಷಿತಿಪ॥ ೧೮ 
ಆದುದ ನಿರ್ವಾಹ ಕಂಕಂ 

ಗಾದುದಾ ಮತ್ಸ್ಯೇಶನಿಂದ ವಿ 

ವಾದವಿಲ್ಲದೆ ಸೇವೆ ನಿಜವಾದಂತಿರಿರುತಿಲು! 

ಹೋದುವಿತ್ತಲು ಕೆಲವು ದಿನ ತನ 

ಗಾದ ಬಾಣಸನೇಷದಲಿ ರಿಪು 

ಭೇದಿಮಾರುತಿ ಬಂದು ಕಂಡನು ಮತ್ಸ ಕ್ರಿಜೂಪತಿಯ॥ ೧೯ 
ಏನು ಪರಿಣತಿ ನಿನಗೆ ಬಾಣಿಸಿ 

ಯಾನು ಭೀಮನ ಮನೆಯವನು ಮ 

ತ್ರೇನು ಭುಜಬಲವಖೌವೆನಗ್ಗದ ಮಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯಲಿ! 

ನೀನಧಿಕನೆಂದಾ ಸಮೀರನ 

ಸೂನುವನು ಮನ್ಸಿಸಿದನಿತ್ತಲು 

ಮಾನನಿಧಿ ಮಜುದಿವಸ ಹೊಕ್ಕನು ಪಾರ್ಥನಾ ಹೊಳಲ॥ ೨೦ 
ಸುರಪನರಸಿಯ ಶಾಪದಲಿ ಸಿತ 

ತುರಗನರೆವೆಣ್ಣಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಯೀ 

ಶ್ರರನ ಮಗಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಂಗದಲಿ। 

ಇರಲು ಯಮಳರು ತುರುಗ ಗೋವ್ರಜ 

ನರಣರಾದರು ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವ 

ರರಸಿ ಸಾರಿದೆಳೊಲನಿನಲಿ ವೈರಾಟಿಸಟ್ಟಿಣವ॥ ೨೧ 


ಕೆ ಏರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಜನದ ಜಾಣಕ್ಕಾಡಲಾ ಮೋ 
ಹನ ಮಹೋದಧಿ ಮತ್ಸ್ಯನೃಪನಂ 
ಗನೆಯ ನಿಳಯಕೆ ಬರಲು ಬೆಆಗಾಯ್ತಖಳನಾರಿಯರು! 
ವನಿತೆ ಮಾನವಿಯಲ್ಲ ಮನುಜರಿ 
ಗಿನಿತು ರೂಸೆಲ್ಲಿಯದು ವಿಸ್ಮಯ 
ವೆನುತ ಮನದೊಳಗಳುಕಿದಸು ಮತ್ಸ್ಯೇಶನರಸಿಯರು॥ 
ಬರವ ಕಂಡು ಸುದೇಷ್ಲೆ ಮನದಲಿ 
ಉರುಷ ಮಿಗೆ ಹೊಂಗಿದಳು ಕರೆ ಕರೆ 
ತರುಣಿಯಾರೆಂದಟ್ಟಿ ದಳು ಕೆಳದಿಯರನನಿಬರನು! 
ಸರಸಿಜಾಯಶಗಂಧವನು ಮೋ 
ಹರಿಸಿ ಮುಂಚುವ ಪರಿಮಳವನಂ 
ದರಸಿ ಬೀಟುತ ಬಂದು ಹೊಕ್ಳಳು ರಾಜಮಂದಿರವ॥ 


ಜೆಳದಿಯರು ಕಾಣಿಸಿದರಸನ 
ಲಲನೆಯನು ಪರಿಯಂಕ ಪೀಠದೆ 
ಕೆಲಕೆ ಕರೆದಳು ಕಮಲವದನೆಯನುಚಿತವಚನದಲಿ | 
ನಳಿನಮುಖಿ ನೀನಾರು ನಿನಗಾ 
ರೊಳರು ರಮಣರು ಧಾಸಿಕೊಂಡಿಹ 
ಮಲಿನನೃತ್ತಿಯಿಬೇಕೆನುತ'ಬೆಸಗೊಂಡಳೆಂಗನೆಯ॥ 
ಅತುಳಬಲ ಗಂಧರ್ವರೈವರು 
ಪತಿಗಳೆನಗುಂಟಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕೆ 
ಖತಿಯ ಮಾಡಿದಡೊಂದು ವರುಷಕೆ ಬಿಡುನೆನವರುಗಳ! 
ಸತತವಾ ಕುಂತೀಕುಮಾರರ 
ಸತಿಯನೋಲೈ ಸಿದ್ದೆ ಬಳಿಕವ 
ಧತಿಗಹೆನದಲಿ ನಿಷ್ಕರಾಗಲು ತನಗೆ ಬರವಾಯ್ತು/| 


ವಿ೧ 


೨.೨ 


ಅನಿಬರಿಗಾಯ್ತು ನಿರ್ವಾಹ 


ಎನಲು ಮೆಚ್ಚೆದಳಾ ವಿರಾಟನ 
ವನಿತೆ ವೀರರ ವಧುವನಾ ಸಖಿ 
ಜನಡೊಳೆಗೆ ಮನ್ನಿಸಿದಳನಿಬರಿಗಾಯ್ತು ನಿರ್ವಾಹ! 
ಮನದ ದಗೆಯಡಗಿದುದು ಮತ್ಸ್ಯೇ 
ಶನ ಪುರಾಂಶರದೊಳಗೆ ಮೈಗಜ್‌ 
ದನುನನೋನ್ನ ತಸತ್ವರಿದ್ದರು ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ॥ 


೨೬ 


೩. ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವ ವನು ಸವರಿದನು 


ಒಂದು ದಿವಸ ವಿರಾಟಿನರಸಿಯ 
ಮಂದಿರವನೋಲೈ ಸಲೆಂದೈ 
ತಂಡೆನಾಕೆಯ ತಮ್ಮ ಕೀಚಕನತುಳಭುಜಬಲನು | 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದಿಕ್ಕೆಲದ ಸತಿಯರ 
ಸಂದಣಿಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆಜಕಿವರ 
ವಿಂದವದನೆಯ ಕಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು ಪೊಡಮಟ್ಟ॥ ೧ 


ಭು 
ಅನುಜನನು ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಕೆಲದೊಳಗಿರಿಸಿ ಮುದದಲಿ 
ಮನದಣಿಯೆ ಮನ್ನಿಸಿದಳಂಗನೆ ನಿಜಸಹೋದರನ! 
ತನುಪುಳಕ ತಲೆದೋಅಲವನು 
ಬ್ಬಿನಲಿ ಸತ್ಕೃತನಾಗಿ ಕಮಲಾ 
ನನೆಯರನು ಕಂಡನು ಸುದೇಷ್ಲೆಯ ಮೇಳದಬಲೆಯರ! ೨ 


ಅವರೆ ಮಧ್ಯಜೊಳಮಲತಾರಾ 
ನಿನಹೆದಲಿ ರೋಹಿಣಿಯವೊಲು ಸುರ 
ಯುವತಿಯಕೊಳೂರ್ವಸಿಯವೊಲು ನದಿಗಳಲಿ ಜಾಹ್ನೆವಿಯ | 
ಅವಯವದ ಪರಿಮಳದ ಪಸರಕೆ 
ಕವಿವ ತುಂಬಿಯ ಸಾರಸಂಗೀ 
ತವನು ಕೇಳುತ ಕಂಡನವ ಪಾಂಚಾಲನಂದನೆಯ! ೩ 


ಕೀಚಕರಾಯೆ ನಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು 


ಮೊದಲಲವನವಳಂಗವಟ್ಟವ 
ನೊದವಿ ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿಯೇ ಗಾ 
ಢದಲಿ ನಟ್ಟವು ಕೀಳಲರಿದಾಯ್ತಾಲಿಗಳನಲುಗಿ! 
ಮದನ ಮಸೆದೋಜ್‌ದನು ಹೊಗಣೆ 
ಹೃದಯನನು ತಾಗಿದುದು ಹೆರ ಹರ 
ಹೆದಣಿದೆನು ಹನ್ಮ್ಯೈಸಿದನು ಖಳನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲಿ 


ಜಗವ ಕೆಡಹಲು ಜಲಜಸಂಭವ 
ಬಿಗಿದ ಬಲೆ ಇವಳಲ್ಲಲೇ ಮೂ 
ಜಗದ ಯತಿಗಳನೆಸಲು ಮಸೆದಲಗಲ್ಲಲೇಯೆನುತ | 
ನಿಗಡನಾದನು ಮದನನಂಬುಗ 
ಳುಗಿದವೆದೆಯಲಿ ನಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯ 
ತೆಗೆಯಲಜೌಯದೆ ಸೋತು ಕೀಚಕ ಪಾತಕವ ನೆನೆದ 


ಬೀಳುಗೊಂಡುದು ಲಜ್ಜೆ ಮಹಿಮೆಯ 
ಕೀಲು ಕಳಚಿತು ದ್ರುಪದತನುಜೆಯ 
ನಾಲಿಯೊಳು ನುಂಗಿದನು ಮನದಲಿ ಸತಿಯ ಸೆಜ್‌ಗೈ ದು! 
ಕೇಳು ಬಿನ್ನಹವಕ್ಕ ನಿಮ್ಮಡಿ 
ಯೋಲೆಕಾತಿಯರೊಳಗೆ ಮಾಟನ 
ಮೇಲುಗೈಯಿವಳಾವಳೆಂದಗ್ರಜೆಯ ಬೆಸಗೊಂಡ॥ 

ಈಕೆ ಗಂಧರ್ವರ ರಮಣಿ ನ 
ಮ್ಮಾಕೆಯಾಗಿಯೆ ಮಾನ್ಯವೃತ್ತಿಯೊ 


ಳೀಕೆಯನು ಸಲಹುವೆವು ಬಲ್ಲಿದರಿವಳ ವಲ್ಲಭರು | 
ಸಾಕು ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ ನೀಹೋ 


೧ೀಕೆ ನಿನಗಹಳಲ್ಲ)ನಿಂದಿರು 
ಕಾಕನಾಡದಿರೆನುತ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು ನಿಜಾನುಜನ॥ 


೧೧ 


೧೨ ನಿರಾಟಿಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ತಾಟ್‌ತೆಂತಃಕರಣ ಕಾಮನ 
ಕೂಜುಗಣೆಗೀಡಾಯ್ತು ಮ್ಳ ಮನ 


ದೇಜುಮುಚ್ಚದು ದುಗುಡ ಬಲಿದುದು ಮುಸುಕು ಮೋಟಕೆಯಲಿ 

ಮಾಜ್‌ ನಿಜಮಂದಿರಕೆ ಢಗೆ ಮ್ಳ 

ಡೋಟ್‌ ಬಂದನು ಮಜುದಿವಸ ತಲೆ 

ದಜೋಜ್‌ ಕಂಡನು ದ್ರೌಪದಿಯನರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲಿ! ೮ 
ಕಳುಹಿದನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಹ ಗಾ 

ವಳಿಯ ಪರಿವಾರವನು ತನ್ನಯ 

ಬಳಿಯ ಹೆಡಸದ ಬಾಲಕನ ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ನಡೆತಂದು! 

ಒಲಿದು ಸಿಂಹದೆ ಸತಿಗೆ ನರಿ ಮನ 

ವಳುಪುವಂತಿಕೆ ಗರುಡನರಸಿಗೆ 

ನಲಿದು ಫಣಿಬಯಸುವವೊಲವನೈದಿದನು ಬಾಲಕಿಯ॥ ೯ 
ನಿಲ್ಲೆಲಗೆ ಸೈರಂಧಿ) ಕಾಮನ 

ಬಲ್ಲಿಹದ ಬಲುಗಾಯ ತಾಗಿತು 

ಬಲ್ಲೆ ನೀನವುಷಧಿಯ ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತನ್ನೊಡಲ] 

ಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಡು ಮಾತ ಮನ್ನಿಸಿ 

ಚೆಲ್ಲಿಗಂಗಳನೆನ್ನಮುಖದಲಿ 

ಚೆಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಾಣಿಸಲು ಬೇಹುದು ವಿಗತಜೀವನವ॥ ೧೦ 
ಎಲೆ ದುರಾತ್ಮ ಮಹಾಸರಾಧನ 

ಬಳೆಸುವರೆ ಬಯಲಿಂಗೆ ನಿನ್ನಯ 

ಕುಲದ ಬೇಜನು ಕೊಯ್ತರೇ ಬಹುದಾವುದಿದಳ್‌ಂದ। 

ಹಳಿವು ಹೊದ್ದದೆ ಹೆತ್ತವರು ಮ 

ಕ್ಷಳುಗಳೆಂಬೀ ಬದುಕುಮಾಣದೆ 

ಯೆಳೆಸಿಕೊಂಬಂತಾದುದೆಂದಳು ಪಾ:ಡವರ ರಾಣಿ! ೧೧ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯನನೆ ಸವರಿದನು ಹಿತ 


ಎಲಗೆ ಪಾತಕಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆಂ 
ಬಲಗಿನಲಿ ಎನ್ನೆದೆಯ ನೋಯಿಸಿ 
ತೊಲಗಬಹುದೇ ಕರುಣವಿಲ್ಲನೆ ನಿನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ! 
ಒಲಿದು ಬಂಜಿನು(ಕಾಮಧೂಳಿಗ 
ಬಲುಹ ವೈರಿಯ ಭಯವ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ತಲೆಯ ಕಾಯಲು ಬೇಹುದೆಂದನು ನಗುತ ಕೀಚಕನು ೧೨ 


ಕಾಶರಿಸದಿರು ಮಂದಿವಾಳದ 

ಮಾತುಗಳು ಬೇಡಕಟ ಕೆಡದಿರು 

ಸೋತರೇನದು ಮನುಜಧರ್ಮವು ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲವು] 

ಈತತುಕ್ಷಣ ಜಾರು ಕೇಳಿದ 

ಡಾತುಗಳು ಸೈರಿಸರು ದೇವ 

ವ್ರಾತದಲಿ ಬಲ್ಲಿದರು ತನ್ನವಕೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ॥ ೧೩ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಖಳನುಡಿದನೆನ್ನಾ 

ಟೋಪವನು ನೀನಖ್‌ಯೆ ಬಡವರ 

ಕೋಸವೌಡಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ನಿನ್ನನರೇನ ಮಾಡುವರು! 

ಅಸೆನವರಂತಿರಲಿ ನೀನೆನ 

ಗೋಪಾಳಾದರೆ ಸಾಕು ವಲೆತಡೆ 

ಯಾಪಿನಾಕಿಗೆ ತೆರಳುವೆನೆ ಬಳಿಕಲ್ಲಿ ನೋಡೆಂದ॥ ೧೪ 
ಸಾವು ತಪ್ಪದು ತನಗೆ ಕಾಮನ 

ಡಾವರವು ಘನ'ನಿನ್ನ ನೆರೆದೇ 

ಸಾವೆನಲ್ಲದೆ ಮದನನಂಬಿಗೆ ಒಡಲನೊಫ್ತಿಸೆನು] 

ಭಾವೆ ನೂಕಲು ಬೇಡಕಟ ರಾ 

ಜೀವಮುಖಿ ಕೃಪೆಮಾಡು ತನ್ನಯ 

ಜೀವನನು ಉಳುಹೆನುತ ಖಳ ನಸನಗುತ ಕೈನುಗಿದ! ೧೫ 


-A೪ ಪಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕುಲದಲೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿ ವಂಶವ 
ಹೆಣಿದನಾಡಿದನೆಂಬ ದುರ್ಯಶ 
ವುಳಿವುದಲ್ಲದೆ ಲೇಸಕಾಣೆನು ಬೇಜಕೆ ಮಾತೇನು 
ಕೊಲೆಗೆಡಿಕಿಯೋ ಪಾಪಿಹೆಂಗಸು 
ಹೆಲಬರನು ಹೊಯಿಸಿದಳು ಸುಡಲೆಂ 
ದಳಲವರು ನಿನ್ನಖಳರಾಣಿಯರೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ! 
ನೀಜಕೆ ನೂಕದಿರೆನ್ನ ಮನ ನೆಲೆ 
ಮಾಜುವಪೋದುದು ನೀನುಚಿತ್ತವ 
ಸೂಜಕಿಗೊಂಡಿನ್ಸ ಣೆ ಕೊರಲಿಂಗಲಗ ಹೂಣಿಸುವೆ! 
ಜಾಜದಿರು ಎನ್ಸೆಜಿಗೆ ತಾಪನ 
ಬೀಅದಿರು ಕಾರುಣ್ಯವನು ಕ್ಸ 
ಜೋಜಕಿನಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ಮರಣವ ಮಾಣಿಸೆನಗೆಂದ! 
ನ್ಯಾಯವನು ಮಿಗೆಗೆಲುವುದೀಯ 
ನ್ಯಾಯವಧಿಕವು ಧರ್ಮಪರರೇ 
ಸ್ಥಾಯಿಗಳು ತಿಮಿರಕೆ ಭಾಸ್ಕರಗಾವುದಂತರವು! 
ಕಾಯರೆನ್ನವರವರ ಕೈಗುಣ 
ದಾಯತವ ಬಲ್ಲವರೆ ಬಲ್ಲರು' 
ನಾಯಿ ಸಿಂಹಕ್ಕಿದಿರೆ ಫಡ ಹೋಗೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ॥ 
ಹೊಣೆ ಹೊಕ್ಳುದು ನಿರಹೆದಾಸೆಯ 
ಕಾಣೆನಾಕೆಯ ಮಾತಿನಲಿ ಮುಂ 
ಗಾಣಿಕೆಯಲೇ ಸೂಜಕಿಯೋದುದು ಮನದ ಸರ್ವಸ್ವ! 
ತ್ರಾಣ ಸಡಿಲಿತು ಬುದ್ಧಿ ಕದಡಿ ಕೃ | 
ಪಾಣ ಪಾಣಿ ನಿರಾಟರಾಯನ 
ರಾಣಿಯರಮನೆಗೈದಿದನು ಕ: ಡನು ನಿಜಾಗ್ರಜೆಯ॥| 


೧೬ 


೧೮ 


೧೯ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು 


ಹಣೆಯನಂಭ್ರಗೆ ಚಾಚಲೆತ್ತಿದ 

ಇಣಕಿಗನ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಮದನಾ 

ಪಣನೆ ಕುಳ್ಳಿರೆನುತ್ತ ನೋಡಿದಳಾ ಸಹೋದರನ! 

ಹೆಣಮುಸುಡು ಬಿದ್ದಿದೆ ಲತಾಂಗಿಯೆ 

ಕೆಣಕಿದನು ಕಡುಪಾಪಿ ವಂಶವ 

'ಹಣಿದವಾಡದೆ ಮಾಣನೇಗುನೆನೆನುತ ಮಜುಗಿದಳು! 
ಅಳಿದುದಗ್ಗೆದ ಮಹಿಮೆ ಮುಸುಡಿನ 

'ಬಿಳಕು ಕಂದಿತು ಬಹಳಚಿಂತಾ 

ಜಲಧಿಯೊಳಗದ್ದಂತೆ ಸೊಂಪಡಗಿತು ನಿಜಾಕಾರ! 

ಕುಲಶಿರೋವ.ಣಿ ಪೇಳು ಚಿತ್ತದ 

ನೆಲೆಯನೆನೆ ನಸುನಾಚಿ ಮದನನ 

'ಹಿಳುಕು ಸುಮತಿಯ ಸೀಳೆ ಬಳಿಕಿಂತೆಂದನವ ನಗುತ॥ 
ಬೇಟೆ ಬಿನ್ನಹನೇನು ಸತಿಯರ 

-ನೂಜುಮಡಿ ಜೆಲುವಿನಲಿ ಚಿತ್ತವ 

ಸೂಜ್‌ಗೊಂಡವಳಿಹೆಳು ನಿನ್ನೋಲಗದ ಸತಿಯರಲಿ! 

ಮಾಜಬ್‌ದಳು ಮದನಂಗೆ ಜೀವಿಸ 

'ಲಾಜನಾಕೆಯನೊಳಗುಮಾಡಿಸಿ 

'ತೋಜ್‌ದರೆ ತನ್ನೊಡಲೊಳಸುವಿಂಗಿಹುದು ನಿರ್ವಾಹ 
ಅವಳಗಂಡರು ಸುರರು ಸುರರಿಗೆ 

-ನವಗದಾವಂತರವು ಮುನಿದರೆ 

ವಿನಿಜ ಬಲಕಿದಿಧುಂಟಿ ನಮ್ಮನದಾರು ಕಾವವರು! 

ಅವಳ ತೊಡಕೇ ಬೇಡ]ಸತಿಯರ 

ಫಿವಹದಲಿ ನೀನಾರ ಬಯಸಿದ 


೨೦ 


೨೧ 


ಫವಳ ನಾ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮದುವೆಯನೊಲಿದು ಮಾಡುವೆನು1೩ 


೧೬ ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಕ್ಕ ಮರುಳೌ ಚಿತ್ತವವಳಲಿ 

ಸಿಸ್ಟಿ ಜೇವರ್ರಿಯಿತ್ತು (ಬಜ್‌ದೇ 

ಮಿಕ್ಸ್‌ ಡಿಂಬಕೆ ಮದುವೆಯುಂಟೀ ಮನವ ಬೇಜ್‌ರಿಸಿ 

ಮಕ್ಳಳಾಟಿಕೆಯಾದರಾಗಲಿ 

ತಕ್ಕರಲ್ಲೆಂಡೆನಲಿ ಸಲಹುವ 

ಡಕ್ಕ ಸೈರಂಧ್ರಿಯನು ಸೇರಿಸಬೇಕು ತನಗೆಂದ 
ಸೊಗಸವಿತರರ ಮಾತು ಕಣ್ಣುಗ 

ಳೊಗಡಿಸವು ಮಿಕ್ಷವರ ರೂಹನು 

ಹಗೆಗಳಾಗಿಹುವುಳಿದವರ ನಾಮಗಳು ನಾಲಗೆಗೆ! 

ಸೆಗಳಿಕೆಯ ಶಶಿಯಾದಿನ್ನೆನ್ನಯ 

ಬಗೆಯ ಸಲಿಸೌ ಹರಿದ ಕರುಳಿನ 

ಮೃಗದ ಮಖೌಯನು ಕಾಯಬೇಕೆಂದೆಜಗಿದನು ಪದಕಿ 
ಆಲಿ ಫೀರೇಖೌದವು ತಮ್ಮನ 

ಮೇಲೆ ತಳಿತುದು ಮೋಹ ಕಾಲನ 

ಪಾಳ ಯಕೆ ಕ್ಸೆ ಗೊಟ್ಟಿಳಂಗನೆ ನೆಗಹಿದಳು ಖಳನ! 

'ಏಳು ಭವನಕೆ ಹೋಗು ತರುಣಿಯ 

ನಾಳೆ `ನಾ ಕಳುಹುವೆನು ಪರಸತಿ 

ಮೇಳ ಲೇಸಲ್ಲಿನುತ ಕಳುಹಿದಳಬಲೆ ಕೀಚಕನ || 
ಮನದೊಳಗೆ ಗುಡಿಗ್ಟಿ ದನು ಮಾ 

ನಿನಿಯ ಕರುಣಾಪಾಂಗರಸಭಾ 

ಜನವು ಪುಣ್ಯವಲಾ ಎನುತ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನಗ್ರಜೆಯ! 

ಮನಡೊಳೊದನಿದ ಮರಳುತನದು 

ಬ್ಬಿನಲಿ ಹೊಕ್ಕನು ಮನೆಯರಿತ್ತಲು 

ದಿನಕರಂಗಾಯ್ತಸ್ತಮಯವಸ್ತಾಚಲಾದ್ರಿಯಲಿ| 


ವಿಕ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು ೧೩ 


ಸಲೆ ದಿಗಂಗನೆಯಿಟ್ಟ ಚಂದನ 

ತಿಲಕವೋ ಮರರ್‌ ರಾಣಿಯ 

ಚೆಲುವಗೈ ಗನ್ನಡಿಯೊ ಮದನನ ಬಿರುದಿನೊಡ್ಡ ಣವೊ! 

ತಳಿತ ನಿರಹಿಯ ಸುಡುವ ಕೆಂಡದ 

ಹೊಳಹೊ ಬೆಸಗೊಳಲೇನು ರಜನೀ 

ವಳಯದಲಿ ಶಶಿಯುದಯವಾದನು ಜಗವನುಜಳಿಸಿ! ೨೮ 
ಖಳನ ವಿರಹದ ಶಾಪದುರಿ ವೆ 

ಗ್ಗಳಿನೆ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಂದನು 

ಕಳವಳಿಗ ಹಾ ಎನುತ ಕೆಡೆದನು ತಳಿರ ಹಾಸಿನಲಿ! 

ಕಳಿನವೆ. ಸರಿಯ ಸುಳಿವು ತನ್ನಯ 

ಕೊಲೆಗೆ ಬಂದುದು ಹಾಪಿ ಕಮಲಜ 

ಚಲನಿಲೋಚನೆಗೇಕೆ ಮಾಡಿದನಿನಿಶು ಜೆಲುವಿಕೆಯ॥:. ೨೯ 


ಅರೆಘಳಿಗೆ ಯುಗವಾಗಿ ನೂಕಿದ 
ನಿರುಳನುದಯಾಚಲದ ಶಿರದಲಿ 
ತರಣಿ ತಲೆದೋಜ್‌ದನು ತೊಡೆದನು ಭುವನದಂಧತೆಯ! 


ಪರಿಮಳದ ಪಾವುಡದಿನಳಿಗಳ 
ಕರಸಿದವು ತಾವರೆಗಳಿಗೆ ಕಾ 


ತರಲತಾಂಗಿಯ ಸುಯ್ಲು ತಾಗಿತು ಕುಮುದಿನೀಪತಿಗೆ! ೩೦ 
ಬಯಸಿದಳು ಮೃತ್ಯು ವನು ಕಡುಪಾ 

ಪಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನು ಜನಮೇ 

ಜಯನುಹೀಪತಿ ಕೇಳು ಪಾಂಚಾಲಿಯನು ಕರಸಿದಳು| 

ನಯನವಿಹೀನೆ ಸುದೇಸ್ಲೆ ಬಂದಾ 

ನೆಯನು ಬೆಸಸಿದಳೆಲಗೆ ಅನುಜಾ 

ಲಯದೊಳುತ್ತಮಮಧುವ ನೀ ರುಡಿತೆಯಲಿ ತಹುಜೆಂದು!೩೧ 


4೮ ವಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಮ್ಮೆನಲ್ಲಿಗೆ ದೇವಿ ನಿಮ್ಮಯ 
ತನ್ಮು ದುರುಳನು ಲೇಸು/ (ಹೊಳ್ಳಿ ಹ 
ವೆಮ್ಮ ತಾಗುವುದಾತನಳಿದರೆ ಬಳಿಕ ಹಳಿವೆಮಗೆ! 
ನಿಮ ನಾವೇ ಲ್ಸ ಸಿ ನಿಮಗೆ ನಿ 
ಕರ್ಮವನು ಮಾಡುವುದು ನಮಗದು 
ಧರ್ಮವಲ್ಲುಳಿದವರ ಕಳುಹುವುಜಿಂದಳಿಂದುಮುಖಿ ೩೬ 


ಎನಲು ಭುಗಿಲೆಂದಳು ಸುಡೇತಕೆ 
ಮನದ ಗರ್ವವ ನುಡಿಷೆನಿನ್ಲಿಂ 
ದೆನಗೆ ಮೇಣೆನ್ಸವರಿಗುಂಟೀ' ಹಾರಿಹಳಿವುಗಳು | 


ಅನುಜನಾರೆಂದಜ್‌ಯೆ ಸಾಕಾ 
ತನ ಸಮಾಪಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾ ನಡೆ 


ಯೆನಲು ಕೈಕೊಂಡಬಲೆ ಹೊಜವಂಟಳು ನೃಪಾಲಯವ॥ ೩೩. 
ಮನುಮಥನ ಮದದಾನೆ ಕಂದ 

ರ್ಪನ ಮಹಾಮಂತ್ರಾಧಿ ದೇವತೆ 

ಜನರು ಮರುಳಹೆ ಮದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಸುಖದ ಸಾಕಾರೆ | 

ಮನಸಿಜನ ಮಸೆದಲಗು ಜನಮೋ 

ಹೆನತಿಲಕ ಲಾನಣ್ಯಸಾಗರ 

ಜನಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲತಾಂಗಿ ಬಂದಳು ಕೀಚಕನ ಮನೆಗೆ! ೩೪ 
ಕುಡಿತೆಗಂಗಳ ಚಪಳೆ ಉಂಗುರ 


ವಿಡಿಯನಡುವಿನ ನೀಟ ಹಂಸೆಯ 
ನಡೆಯ ನಲವಿನ ಮೌಳಿಕಾತಿ ಪಯೋಜಪರಿಮಳದೆ | 


ಕಡುಗುರುವೆ ಬರಲವನು ತನು ನಡು 
ನಡುಗಿ ನಿಂದನದಾನ ಹೆಂಗುಸು 
ಫಡೆದಳೀ ಚಲುವಿಕೆಯನೆನುತಡಿಗಡಿಗೆ ಬೆಜಗಾದೆ!! ೩್ಯ್ಯ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು 


ಆವ ಜನ್ಮದ ಸುಕೃತಫಲ ಕೆಕೆ 

ದೀವಧುವ ಸೇರಿದರೊ ಧನ್ಯರು 

ತಾವಲಾ ಬಳಿಕೇನು ಪೂರ್ವದ ಸುಕೃತಸರ್ವಸ್ತ್ರ! 

ಭಾವಿಸಲು ಸುವ್ರತದ ಫಲದಿಂ 

ದೀವಥಿತೆಯಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಿ 

ನ್ಪಾವುದತಿಶಯನೆಂ ಬೆನುತ ಖಳರಾಯವಿದಿರೆದ್ದ॥ 
ತರುಣಿ ಬಾ ಕುಳ್ಳಿರು ಮೆದಂತಃ k 

ಕರಣದೆಡರಡಗಿತ್ತು "ಕಾಮನ 

ದುರುಳುತನಕಾನಂಜುವೆನೆ ನೀನೆನಗೆ ಬಲವಾಗಿ | 

ಬಿರುದ ಕಟ್ಟುವೆನಿಂದುವಿಗೆ ಮಧು 

ಕರಗೆ ಕೋಗಿಲೆಗೆಂದು ಖಳನು 

ಬ್ಬರಿಸಿ ನುಡಿಯಲು ಖಾತಿಗೊಂಡಿಂತೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ॥: 
ಬಾಯಿ ಹುಳುವುದು ಬಯಲು ನುಡಿದರೆ 

ನಾಯಿತನ ಬೇದೆಲವೊ ಕೀಚಕ 

ರಾಯನಂಗನೆ ಕಳುಹೆ ಬಂದೆನು ಮಧುವ ತರಲೆಂದು | 

ಛಾಜಬೇಕೇ ಬಸಿದ ಶೂಲವ 

ಹಾಯಿ ಹೋಗನೆ'ನಿನ್ನ ಜೈಗಳು 

ನೋಯಿಸುವುವೇ ತನ್ನನೆನುತನವೆ ತುಡುಕಿದನು ಸೆತಿಯಗ 
ಕರವನೊಡೆ ಮಗುಚಿದಳು ಬಟ್ಟಲ 


ಧರೆಯೊಳೀಡಾಡಿದಳು ಸತಿ ಮೊಗ 
ದಿರುಹಿ ಬಾಗಿಲ ದಾಂಟಿ ಭಯದಲಿ ನಡುಗಿ ಜೆಂಡೆಣಿಸಿ | 


ತರಳೆ ಹಾಯ್ದಳು ಮೊಲೆಯ ಜಘನದ 
ಭರದಿ ಬಡನಡು ಮುಜಖ್‌ಯದಿಹುದೇ 
ವರಸಭಾಗ್ಯತೆಗೆನಲು ರಭಸದೊಳೋಡಿದಳು ಸಭೆಗೆ 


೧೯ 


೩೬ 


೩೭ 


೩೮: 


ಪಿಂ ವಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹೆ 


ಒಡನೆ ಬೆಂಬತ್ತಿದನು ತುಜುಬನು 
ಹಿಡಿದು ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳೆ ಹಾಯ್ದಡೆ 
ಬಿಡುವೆನೇ ತಾನೆನುತ ಹೊಯ್ದನು ಕಾಲೊಕೊಡೆಮೆಟ್ಟ | 


ಕೆಡೆದು ರಕುತವ ಕಾಜ ಹುಡಿಯಲಿ 
ಮುಡಿಹೊರಳೆ ಬಿಜುಗಾಳಿಯಲಿ ಸೆ 


ಗೆಡದ ಕದಳಿಯ ಕಂಭದಂತಿರೆ ಕಾಂತೆ ಹೊರಳಿದಳು! ೪೦: 


ಶಿವ ಶಿವಾ ಪಾಪಿಗಳು ಸತಿಯಾ 
ದವರ ತಾಗಲಿ ಸುಯ್ದು ಸ್ಲಕಟ(ನಾ 
ಲುವರ ನಡುವಣ ಹಾವು ; ಸಾಯದು'ನಿರಷರಾಧಿಯನು ! 
ಅನಗಡಿಸಿದನು ಖಳನು ಸ 
ವಿವರ ಶುದ್ಧಿಯನಾಡದೀ ಜನ 


ನಿನಹ ಘೋರಾರಣ್ಯವಾಯ್ತೆ ನುತೊಜಲಿದಳು ತರಳೆ! ೪೧ 


ಕೊಂದಳಕಟಾ ಸತಿಯೆನುಶ ಮನ 

ನೊಂದು ಮೋಜಕೆಯ ಬಿಗಿದು ಖತಿಯಲಿ 

ಕಂದಿ ನಸ ಸುಮ್ಮ ಮುರಿದು ಕರೋಷದಲೌಡನೊಡೆಯೊತ್ತಿ! 

ಮಂದಿಯಜ್‌ ಯದನೊಲ್‌ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಯ 

ಫೊಂದಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿ ನೋಡಿದ 

ನಂದು ರಾಜಾಲಯದ ಮುಂದಣ ಮರನನಾ ಭೀಮ ೪೨ 
ಈತನಫಿಂಗಿತದನುವನಳ್‌ದು ಮ 

ಹೀತಳಾಧಿಸ ಧರ್ಮಸುತನತಿ 

ಕಾತರಿಸದಿರು ನಲಲ ಸೈರಿಸು ಸೈರಿಸಕಟೆನುತ | 

ಈ ತರುವ ಮುಜ್‌ಯದಿರು ಸುಜನ 

ವ್ರಾತಕಾಶ್ರಯ ಊರ ಹೊಜಗೆ ಮ 

ಹಾತಿಶಯಶರುವುಂಟು ನಿನ್ನಯ ಬಾಣಸಿನ ಮನೆಗೆ॥ ೪೩ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯನನು ಸವರಿನನು ೨೧. 


ಧರ್ಮಮಯತರುವಿದನು ಮುಜ್‌ಯದಿ 

ಪೆನ್ಮು ನುಡಿಗಳ ಕೇಳೆನಲು ಮಿಗೆ 

ಸುಮ್ಮನೋಲಗದಿಂದ ಸರಿದನು ಭೀಮ ದುಗುಡದಲಿ | 

ಕರ್ಮಫಲವಿದು ನಿನಗೆ ಕಾಮಿನಿ 

ನಿಮ್ಮ ಭವನಕೆ ಹೋಗು ಶಿಕ್ತಿಸ 

ಲಮ್ಮದೀಸಭೆ ಬಗೆಯನಾತನು ಮತ್ಯ್ಯಭೂಪತಿಯಗ॥ ಛು 
ಕೋಪಕವಸರವಲ್ಲ ಪತಿಗಳು 

ಕಾಪುರುಷರೇ ನಿನ್ನವರುಸರಿ | 

ತಾಪವನು ಬೀಳ್ಳೊಡು (ಸತಿಪ್ರತೆಯರಿಗೆ ಗುರು ನೀನು! 

ದೀಸನಲ್ಲಾ ಕಮೆಯಖಿಲಟೋ 

ಷಾಪಹಾರವು ಸರ್ವಧರ್ಮದ 

ರೂಪ ಬಗೆಯಾ ಕ್ಷಮೆಯೆನಲು ಬಳಿಕೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ ೪೫ 
ನೀರು ಹೊಜಗಿಕ್ಳುವುದು ಮೂಖ್‌ಃ 

ಬಾರಿ ಬಳಿಕದು ಪಾನಿ ರಾಡಿಸೆ 

ಸೈರಿಸದು ಅನ್ಯಾಯಬಹುಳತೆಗೇನ ಮಾಡುವುದು | 

`ಸೈರಣೆಗೆ ತಾನವಧಿಯಿಲ್ಲಾ 

ಪೌರುಷದ ಪರಿ ಬಂಜೆ ಯಾದವ 

`ರಾರಯಿಕೆಯಲಿ ಜುಣುಗಿ ಜಾಜುವಿರೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ। ೪೬ 
ಅರರೆ ಹೆಂಗುಸು ದಿಟ್ಟಿ ಮೌನದೊ 

'ಫಿರಲಿದಾನಂತರವು ರಾಯನ 

ಹೊರೆಯಲೀಬಾಯ್‌ಬಡಿಕತನ ಗರುವಾಯಿಯಸ್ಸೆನಲು! 

ಕೆರಳಿದಳು ಲಲಿತಾಂಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ 

'ಹಿರಿಯರಲಿ ಫಲವಿಲ್ಲ ಮಾರುತಿ 

ಫಲುಹುವೆನು ಬಳಿಕಾದುದಾಗಲಿಯೆನುತ ತಿರುಗಿದಳು ೪೭ 


೨೨ ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಆಸುದೇಸ್ಟೆ ಸ್ಹೇಯ ಮನೆಗೆ ಬರಲವ 
'ಭೀಸತಿಯ ನುಡಿಸಿದಳು ತಂಗಿ ವಿ 
ಭಾಸವಳಿದುದು ಮುಖದ ದುಗುಡವಿದೇನು ಹೆದನೆನಲು | 
ಈಸು ಮಜವೆಯಿದರಸ os ಮ 
ಹಾಸಫಾಡಿಕೆ ಎಮ ನೀವ 
ಹಾಸಮಾಡಿಕೊದು ದ್ರೌಸ ದಿ ನುಡಿದಳೊಡತಿಯನು! 
ಲಲನೆ ಕೇಳನ್ನಾಯದವರನು 
ಕೊಲಿಸುವೆನು ಭಯ ಬೇಡ ಪರಸತಿ 
ಗಳುಪಿದವನೊಡಹು ಸದೆ ಕಡುಪೂಸಿ ಸಗೆಸೆನಲು! 
ಕೊಲಿಸುವರೆ ನೀವೇಕೆ ನ 
ಬಳಿಯಲೆನ್ನಾತಗಳು ಹ್‌ 
ಕುಲವ ಸವಖುವರೆನಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಸಾಖದೆನು 
ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡಬಲೆ ತನ್ನಯ 
ಮಂದಿರಕೆ ಬಂದೊಳಗೊಳಗೆ ಮನ 
ನೊಂದು ಸೈವೆಅಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನೂಕಿದಳು ಹಗಲ | 
ಕೊಂದು ಕೊಂಬೆನೆ ಆತ್ಮಘಾತಕ' 
ನಿಂದೆ ಮುಂದಣ ಭವಕೆ ಪಾತಕ 
ಹಿಂದೆ ಹತ್ತದೆ ಮಾಣದೇಗುವೆನೆನುತ ಮಜುಗಿದಳು 


ಯಮಸುತಂಗಜುಹುನೆನೆ ಧರ್ಮ 
ಫ್ಲಮೆಯ ಗರ ಹೊಡೆದಿಹುದು ಪಾರ್ಥನು 
'ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬೆನೇ ತವ ಸುಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆ ಯಲಿ! 
ಭೆ ಭ್ರಮ್ಮತನಾಗಿಹನುಳಿದರಿಬ್ಬ ರು 


ಫಮಣರುಗಳೀನಾಯ ಕೊಲಲ 
ಸಮರು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವೆಂದಳು ತನ್ನಮನದೊಳಗೆ| 


೪೮ 


೫೦ 


೫೧ 


ಕೀಚಕರಾಯೆ ನಂಶಾರಣ್ಯನನು ಸನರಿದನು 


ಎಲ್ಲಕೊಳು ಕಲಿಭೀಮನೇ ಮಿಡು 
ಕುಳ್ಳ ಗಂಡನು ಹಾನಿಹರಿಬಕೆ 
ನಿಲ್ಲದಂಗೈ ಸುವನು ಕಡು ಹೀಹಾಳಿಯುಳ್ಳ ವನು | 
ಖುಲ್ಲನಿನನುಪಟಿಳವನಾತಂ 
ಗೆಲ್ಲವನು ಅಜುಹುವೆನು ಬಳಿವ 
ನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದಡೆ ಕುಡಿವೆನು ಘೋರತರವಿಷವ!) 
ನಿಳಯವನು ಹೊಜವಂಟು ಕಂಗಳ 


ಬೆಳಗು ತಿಮಿರವ ತೆಗೆಸೆ ಕಂಕಣ 
ಲಲಿತರೋಂಕೃತಿಯಿಂದ ತೂಗುವ ವಾಮಭುಜಲತೆಯ। 


ಒಲಿದು ಮೇಲುದು ಜಾಜಕೆ ನಡುಗುವ 

ಮೊಲೆಯ ಭರದಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ ಕಳ 

ವಳದ ಕರಣದಲಬಲೆ ಬಂದಳು ಬಾಣಸಿನ ಮನೆಗೆ! 
ಆರಲಜ್‌ದನೊ ಭೀಮನೀಸೂ 

ವಾರನಿದ್ಯೆಯ (ಛಾಪು ವಿಧಿ ಮುನಿ 

ದಾರನಾವಂಗದಲಿ ಬರಿಸದು)ಶಿವ ಶಿನಾಯೆನುತ 

ನಾರಿ ನಸುನಗುತೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬ 

ಕಾರಿಮಂಚದಲಿರಲು ನಿದ್ರಾ 

ಭಾರನಿಪ್ರಲಕರಣನನು ಹೊದ್ದಿದಳು ದುಗುಡದಲಿ॥ 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಭುಗಿಲೆಂಬನೋ ಮೇ 

ಣೊಬ್ಬಳೇತಕೆ ಬಂದೆ ನೋಜಕಿಯ 

ಮಬ್ಬಿದೇನೆಂದೆನ್ನ ಸಂತೈಸುವನೊ ಸಾಮದಲಿ। 

ತುಬ್ಬುವುದೊ ತಾ ಬಂದ ಬರವಿದು 

ನಿಬ್ಬರವಲಾ ಜನದ ಮನಕಿ 

ನೈೆಬ್ಬಿಸಿಯೆ ನೋಡುವೆನೆನುತ ಸಾಟ್‌ದಳು ವಲ್ಲಭನ/ 


೨೩ 


೫.೨ 


೫೩ 


೫೪ 


೫೫ 


೨೪ ವಿರಾಚಿಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಸುಕ ಸಡಿಲಿಸಿ 

ಗಲ್ಲವನು ಹಿಡಿದಲುಗಲಪ್ರತಿ 

ಮಲ್ಲನೆದ್ದನು ನೋಡಿದನು ಪಾಂಚಾಲನಂದನೆಯ.! 

ವಲ್ಲಭೆಯ ಬರವೇನು ಮುಖದಲಿ 

ತಲ್ಲಣವು ತಲೆದೋಜುತಿದೆ ತಳು 

ವಿಲ್ಲದಜುಹಿರುಳೇಕೆ ಬಂದೆ ಲತಾಂಗಿ ಹೇಳೆಂದ॥ 
ನಿನ್ನೆ ಹೆಗಲಜಕಯಟ್ಟಿ ಕೀಚಕ 

ಕುನ್ನಿಯೊಜೆದನು ಸಜಜ 

(ನನ್ನ. ವಂದಿಗರಿರಲು ಪರಿಭವವುಚಿತನೇ ತನಗೆ) 

ಎನ್ನನವ ಬೆಂಬಳಿಯ ಬಿಡ ನಾ 

ನಿನ್ನು ಬದುಕುವಳಲ್ಲ ಹೊಲ್ಲೆಹೆ 

ನಿನ್ನನೇ ತಾಗುವುದೆನಲು ಖತಿಗೊಂಡನಾ ಭೀಮಗ 
ಉಸುರಲಾಗದು ನಿನ್ನ ಹರಿಬಕೆ 

ಮಿಸುಕುವವರಾವಲ್ಲ ಹೆಂಡಿರ 

ಗಸಣಿ ಗೊಂಬವರಲ್ಲ ಹುದುವಿನ ಗಂಡುತನವಿದನು! 

ಶಶಿವದನೆ ಸುಡು ಕಷ್ಟವೀಯಪ 

ದೆಸೆಯವರು ನಾವಲ್ಲ ನಿನ್ನವ 

ರಸಮಸಾಹಸರುಳಿದ ನಾಲ್ವರಿಗಜುಹು ಹೋಗೆಂದ॥ 
ಹೊದ್ದುವುದು ಫಲುಗುಣನ ಸದದಲಿ 

ಬಿದ್ದು ಯಮನಂದನನ ಮತಿಯನು 

ತಿದ್ದುವುದು ಸಹೆಡೇವನಕುಲರ ಕೈಯ್ಯೊಳೆನಿಸುವುದು! 

ಗೆದ್ದುಕೊಡುವರು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಸ 

ದಿದ್ದರಾದರೆ ದೋಷವನರನು 


ಹೊದ್ದು ವುದು (ಸಾಕಿನ್ಯ ನಿನ್ನಯ ತೊಡಕು ಬೇಡೆಂದ!! 


ಕ್ರ 
4 


$೬ಚಕರಾಯ ನಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸನರಿದನರಿ 


ಅಂದು ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕರುಳನು 
ತಿಂದಡಲ್ಲಜಿ ತಣಿವು ದೊರಕೊಳ 


ದೆಂದು ಹಾಯ್ದಡೆ ಹೆಲುಗಿರಿದು ಮಾಣಸಿದ ಯಮಸೂತು। 


ಇಂದು ಕೀಚಕ ನಾಯನೆಖಗುವೆ 
ನೆಂದು ಮರನನು ನೋಡಿದರೆ ಬೇ 
ಡೆಂದ ಹದನನು ಕಂಡೆ ಇನ್ಸೆನಗುಂಟಿಯಪವಾದೆ 


ಹೆಣ್ಣ ಹೆರಿಬಕ್ಟೋಸುಗನೆ ತ 

ಮ್ಮಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯ ಮೀಣ ಕುಂತಿಯ 

ಚಿಣ್ಣ ಬದುಕಿದನೆಂದು ನುಡಿವರು ಕುಜನರಾದವರು] 

ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ ದೂಜುವುದು. ನಾ 

ವುಣ್ಣ ದುರಿಯಿವು ರಾಯನಾಜ್ಞೆಯ, 

ಕಣ್ಣಿ: ಯಲಿ ಬಿಗಿನಡೆದು ಕೆಡೆದೆವು ಕಾಂತೆ ಕೇಳೆಂದ॥ 
5 ನುಡಿಯೆನೆಮ್ಮಯ 

ದಂಡಿ ತಾನದು ಜೇಜರೆ ನಾವೀ 

ಭಂಡತನದಲಿ ಬದುಕಲಜ್‌ಯೆವು ಧರ್ಮಗಿರ್ಮವನು! 

ಕೊಂಡು ಕೊನರುವರಲ್ಲ ರಾಯನ 

ನಂಡಲೆದು ಕೀಚಕನ ತಲೆಯನು 

ಸೆಂಡನಾಡಿಸು ರನುಣಿ ಮೇಣರ್ಜುನಗೆ ಹೇಳೆಂದೆ॥ 
ತರುಣಿ ದಿಟಿ ಕೇಳಿಂದು ಮೊದಲಾ 

ಗರಸಿ ನೀ ನಾಲ್ವರಿಗೆ(ನಾವೆಡೆ 

ಮುರಿದವರು ಬಿಟ್ಟವರು ನಿನ್ನಯ ಸೂಳುಪಾಳೆಯವ]; 

ಅರಸನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೆರ್ಜುನ 

ವರನಕುಲಸಹೆದೇವರಿಗೆ ವಿ 

ಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವುದೆನ್ನೊಡನೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯಿನ್ಲೆಂದ॥ 


ಪಜ 


೬೦ 


೬೧ 


೬೨ 


೬೩ 


5೬ ನಿರಾಟಿಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕೆಳುತಿದ್ದಳು ಕೊರಳನಸೆರೆ ಗೋ 

ನಾಳಿಗೌಕಿತು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ನಿ 

ಲೋಲಲೋಜಚನೆ ಬಳಿಕ ನನೆದಳು ಬಾಷ್ಪನಾರಿಯಲಿ! 

ಶೂಲ ಮಜುಮೊನೆಗೊ:ಡವೊಲು ಸುಳಿ 

ವಾಳೆ ರುಳೆತಾಗಿದವೊಲುದರ 

ಜ್ವಾಲೆ ನೆತ್ತಿಗೆ ನಿಲ:ಕೆ ಮಿಡುಕಿದಳಬಲೆ ಬಿಸುಸುಯ್ದು! 
ಜನನವೇ ಪಾಂಚಾಲರಾಯನ 

ಮನೆ ಮನೋವಲ್ಲಭರದಾರೆನೆ 

ಮನುಜಗಿನುಜರು ಗಣ್ಯರೇ ಗೀರ್ವಾಣರಿಂ ಮಿಗಿಲು! 

ಎನಗೆ ಬಂದೆಡಜೇ ವಿರಾಟನ 

ವನಿತೆಯರುಗಳ ಮುಡಿಯ ಕಟ್ಟುವ 

ತನುವ ತಿಗುರುವ ಕಾಲನೊತ್ತುವ ಕೆಲಸದುತ್ಸಾಹೆ 
ಹೆಗೆಗಳಿಗೆ ತಂಪಾಗಿ ಬದುಕುವ 

ಮುಗುದರಿನ್ನಾರುಂಟು ಭಂಗಕೆ 

ಹೆಗಲ ಕೊಟ್ಟಾನುನ ವಿರೋಧಿಗಳುಂಟಿ ಲೋಕದಲಿ! 

ವಿಗಡ ಬಿರುದನು ಬಿಸುಟಿ ಬಡಿಹೋ 

ರಿಗಳು ಪಾ೭ಡವರಂತೆ ಮೂಗು _ 

ರ್ಚಿಗಳದಾರುಂಟಿಂದು ದ್ರೌಪದಿ ಹಿರಿದು ಹೆಲುಬಿದಳು!! 
ಕಾಲಯನು ತೊಡಕಿದರೆ ಮುಜ್‌ವೆ 

ಚ್ಛಾಳುತನದವರೆನ್ನನೊಬ್ಬಳ 

ನಾಳಲಾರಿರಿ ಪಾಪಿಗಳಿರಪಕೀರ್ತಿಗಳುಕರಲ। 

ತೋಳಹೋಜಕೆ ನಿಮಗೇಕೆ ಭೂಮಿಾ 

ಪಾಲವಶದೊಳುದಿಸಲೇತಕೆ 

"ಕೂಳುಗೇಡಿಂಗೊಡಲ ಹೊಜುನಿರಿಎ-ದಳಿಂದುಮುಖಿ 


೬೪ 


೬೫ 


೬೬ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು ೨ 


ಧರೆಯ ಭಂಡಾರವನು ಪುರವನು 

ಕರಿತುರೆಗರಥಪಾಯದಳವನು 

ಕುರುಕುಲಾಗ್ರಣಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು ನಿಮ್ಮ ಹೊಣವಡಿಸಿ! 

ದುರ.ಳ ಕಿಚಕಗೆನ್ಸ ಕೊಟ್ಟಿರಿ 

ಸರಿನಿತದಲಿರವಾಯ್ದು ನಿಮ್ಮೈ 

ವರಿಗೆ ಲೇಸಸ್ಸಿಕಟಿ ಎಂದಬುಜಾತ್ತಿ ಸಲುಬಿದಳು॥ ೬೮ 
ಭೀಮ ಕೊಟ್ಟಿ ತನಗೆ ಸಾವಿನ 

ನೇಮವನು ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆ ವಿ 

ರಾಮವಾಗದೆ ನಡೆಯಿ ಧರ್ಮದ ಮೈ ಸಿರಿಯನಜ್‌ದು! 

ಕಾಮಿನಿಯ ಕೇಳಿ ಯಲಿ ನೆನೆವುದು 

ತಾಮಸದಿ ತಾ ಮೀಜ್‌ ನಡೆದು 

ದ್ಹಾಮತೆಯ ಸೈರಿಸುವುದೆಂದಜಗಿದಳು ಚರಣದಲಿ ೬೯ 
ಎನಲು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದುದು ಕಡು 

ನೆನೆದುದಂತಃಕರಣ ರೋಷದ 

ಘನತೆ ಹೆಚ್ಚಿತು ಹಿಂಡಿದನು ಹಗೆಗಳನು ಮನರೊಳಸಗೆ! 

ತನುಪುಳ ಕವುಬ್ಬರಿಸೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ವನಿತೆಯನು ತೆಗೆದಪ್ರಿ ವರಲೋ 

ಚನಸಯೋಧಾರೆಗಳ ತೊಡೆದನು ಭೀಮ ಸೆಜಗಿನಲಿ॥] ೭೦ 
ಕುರುಳ ನೇವರಿಸಿದನು ಗಲ್ಲವ 

ನೊರಸಿ ಮುಂಡಾಡಿದನು ಮಂಚದ 

ಹೊರೆಯ ಗಿಂಡಿಯ ನೀರಿನಲಿ ತೊಳೆದನು ಮುಖಾಂಬುಜವ! 

ಅರಸಿ ಬಿಡು ಬಿಡು ಖಾತಿಯನು ವಿ 

ಸ್ತರಿಸಲೀಕಿನ್ನಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯ 

ಗೆರೆಯ ದಾಂಟಿದೆ ದಾಂಟಿದೆನು ಹೋಗೆಂದನಾ ಭೀಮ! ೭೧ 


ಸಿಕೆ ನಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಬಸುರ ಬಗಿವೆನು ಕೀಚಕನ ನಸು 

ಮಿಸುಕಿದರೆ ವೈರಾಟ ವಂಶದ 

ಹೆಸರ ತೊಜೆನೆನು ನಮ್ಮನಜ್‌ಡೊಡೆ ಕೌರವವ್ರ ಜವ! 

ಕುಸುರಿದಲ್‌ವೆನು ಭೀಮ ಕಷ್ಟವ 

ನೆಸಗಿದನು ಹಾ ಎಂದರಾದದೆ 

ಮುಸುಡನಮರಾದ್ರಿಯಲಿ ಶೇವೆನು ದೇವಸಂತತಿಯ| 
ಮುನಿದನಾದಡೆ ಅಣ್ಣ ತನನಿಂ 

ದಿನಲಿ ಹೆಳ್‌ದುದು ಪಾರ್ಥನಕುಲರು 

ಕನಲಿದರೆ ಕೈ ದೋಳುನೆನು ಸಹದೇವನಿವರುಗಳ! 

ಅನುಜನೆಂಬೆನೆ ಕೃಷ್ಣನಡಹಾ 

ಯ್ದ ನೆ ಮುರಾರಿಯ ಮಾಜ್‌ಡೆನು ಹೋ 

ಗೆನಗೆ ಸಮಬಲರಾರು) ತಜ್‌ವೆನು ಕೀಚಕಾನ್ವ ಯವ 
ಈಸುದಿನವೆಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಜ್ಞಾ 

ಪಾಶದಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರ್ದೆ ಸಿಂಹದೆ 

ಕೂಸ ನರಿ ಕೆಣಕುವವೊಲೀ ಕುರುಕೀಚಕಾದಿಗಳು! 

ಘಾಸಿಯಾದರು ಕೆಣಕಿ ನಾಸ್ಗುಳ 

ನೀಸಬಡ್ಡಿ ಯಲಸುವ ಕೊಂಜೆನು 

ವಾಸಿಧರ್ಮದ ಮೇಕೆ ತಪ್ಪಿತು ಕಾಂತೆ ಕೇಳೆಂದ॥ 
ತರುಣಿ ಕೀಚಕ ಕೌರವೇಂದ್ರರ 

ಹರಣಕಿದೆ ಕೋ ಸಂಚಕಾರವ ಕ 

(ಕೆರಳಿದಡೆ ಈ ಭೀಮ ಬಗೆವನೆ ನೀತಿಗೀತಿಗಳ) 

ಕೆರಳಿಚಿದೆ ಇನ್ನೇನು ನಿನ್ನಯ 

ಹೆರಿಬನೆನ್ನದು ನಾಯಿ ಜಾರನ 

ಫರೆದು ಸೆಂಕೇತದಲಿ ಸೂಚಿಸು ನಾಟ್ಯ ಮಂಟಪವ || 


೭೪ 


೩೫ 


ಕೀಚಕರಾಯ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದರು 


ಅನ್ಲಿಗಿರುಳ್ಳೆ ತಂದು ಮಜಕಿಯಲಿ 

ಖುಲ್ಲನುದರವ ಬಗಿದು ರಕುತವ 

ಚೆಲ್ಲುವೆನು ಶಾಕಿನಿಯರಿಗೆ ಸಂಜೀಹ ಜೇಡಿದಕೆ | 

ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಬಲನಜ್‌ದುದಾದಕೆ 

ಬಲ್ಲಿನದಕೌಷಧಿಯ ಕಜಕಿಮಜಕಿ 

ಯಿಲ್ಲ ಮಾನಿನಿ ಹೋಗೆನುತ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನಂಗನೆಯ ॥ 
ಹೆರುಷದಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದಳು ಪುರುಷರ 

ಪುರುಷನಲ್ಲಾ ಭೀಮ ತನ್ನಯ 

ಪರಮಸುಕೃತೋದಯವಲಾ ನೀನೊಬ್ಬನೆಂದೆನುತ! 

ಅರಸಿ ಕಾಂತನ ಬೀಳುಕೊಂಡಳು 

ಮರಳಿದಳು ನಿಜಭವನಕತ್ತಲು 

ತರಣಿ ತೆಗೆದನು ತಾವರೆಯ ಬಾಗಿಲನ ಬೀಯುಗವ! 
ಆದಿವಸವರಮನೆಗೆ ಬರುತ ವೃ 

ಕೋದರನ ವಲ್ಲಭೆಯ ಕಂಡನು 

ಕೈದುಡುಕಲಂಜಿದನು ಮಾಶಾಡಿಸಿದನ7ಗನೆಯ | 

ಹೋದಿರುಳ ಯುಗವಾಗಿ ನೂಕಿದೆ 

ನೀ ದಯಾಂಬುಧಿ ಕುಸುಮಶರ ಯಮ 

ನಾದ ನೀನೇ ಬಲ್ಜೆಯೆಂದನು ಕೀಚಕನು ನಗುತ! 
ಕುಸುಮಶರ ಯಮನಹೆನಮೃತವೇ 

ವಿಷವಹುದು ಕೆಃಳಾಲಿಕಲುಗಳು 

ಬಿಸಿಯಹುವು ಬಾಂಧವರು ವೈರಿಗಳಹರು ನಿಮಿಷದಲಿ! 

ಒಸೆದರೊಲ್ಲದರಹೆರು ಲೋಗರ 

ಶಶಿವದನೆಗಳುಪಿದ ದುರಾತ್ಮನ 

ವಸುಧೆ ಹೊಜುವುದೇ ಪಾಪಿಕೀಚಕ ಎಂದಳಿಂದುಮುಖಿ॥ 


ನ 


po 


೯ 


ುಲಗೆ ಕಲುಮೈ ಯಾಜಿ ಕಡು ಕೋ 

ುತೆಯೆತ್ತಲು ಕರ್ಕಶಾಂಗದೆ 

ಹಿಡೆತ್ತಲು ಮಾಯವೇಷವ ಧರಿಸಿದೆಯೊ ಮೇಣು! 
'ಹೆನಲು ಕೇಳೆಲವೊ ಪರಸತಿ 

ಸಿದಾಶಂಗವೃತ ವಿಷ ಕೋ 

ತೆ ಕರ್ಕಶವೆನುತಲನ ತುಡುಕಿದನು ಮುಂದಲೆಯ॥ ೮೮ 
ತೆಪಳೆ ಫಡ ಹೋಗೆನುತ ಹಾಯ್ದನು 

3ಣಮತಿ ಮುಂಗೈಯ ಪವನಜ 

ರಭಾಗಕೆ ಹಾಯ್ದು ಹಿಡಿದನು ಕೀಚಕನ ತುಜುಬ | 
)ಳೆಬಲ ಕಳವಳಿಸಿದನು ಕಡು 

ನಿತನಾದನು ಹೆಂಗುಸಲ್ಲಿವ 

ಸದನು ತೆಗೆ ಕರುಳನೆನುತೊಳಹೊಕ್ಕು ಹೆಣಗಿದಮು॥ ೮೯ 
ಶಿರುಗಿ ಪೈ ಸರವೋಗಿ ಪವನಜ 

ಕಳಿ ತಿನಿದನು ಕೀಚಕನ ಹೇ 

'ವನೆದೆ ಜರ್ರುರಿತವಾಯಿತು ಕಾಖ್‌ದನು ಕರುಳ | 
'ದುವಾಲಿಗಳೊಲೆದು ಕಣ್‌ 

ಗಿ ದೊಪ್ಪನೆ ಕೆಹೆದು ನಿಮಿಷಕೆ 

$ರಳಿ ಹರಣವ ಕಳುಹಿ ಕಳೆದುದು ಕಾಯ ಶೀಚಕನ॥ ೯೦ 
ತಲೆಯನೆಡೆಯೊಳಗಿತ್ಳಿ ಕೈಕಾ 

ಳನು ಬಸುಜಸೊಳಗಿಕ್ಕಿ ದೂರಕೆ 

»ಲಗಿದನು ಶೋಜ್‌ದನು ತರುಣಿಗೆ ಕೀಚಕನ ಹದನ | 
ನು ಕಾಲನ ಕೋಣ ತುಳಿದಂ 

'ಯೊಳೊಜಗಿರೆ ಕಂಡು ಕಾಮಿನಿ 

1ವಳಸಿ ನಗುತಾಗ ತಕ್ಕೈಸಿದಳು ನಲ್ಲಭನ। ೯೧ 


ಕೀಚಕರಾಯ ನಂಶಾರಣ್ಯನನು ಸನರಿದೆನು 


ತರುಣಿ ಬಿಡು ಸಾರೆನುತ ಸನನಜ 

ಸರಿದನತ್ತಲು ದ್ರುನದನಂದನೆ 

ಕರೆದು ನುಡಿದಳು ಕಾಹಿನವರಿಗೆ ಕೀಚಕನ ಹದನ 

ದುರುಳ ಬಲುಹಿಂದೆನ್ನನೆಳೆದರೆ 

ಕೆರಳಿದೆರು ಗಂಧರ್ವರೀತಗೆ 

ಹೆಳ್‌ವ ಕಂಡರು ನೋಡಿ ಎನೆ ಹರಿತಂದರವಳೊಡನೆ। 
ಅಜಸಿ ಕೈದೀವಿಗೆಯಲವನಿಹ 

ಪರಿಯ ಕಂಡರು ಕಾಹಿನವದಿರು 

ಹರಿದು ಹೇಳಿದರಾತನನುಜಾತರಿಗೆ ಬೇಗದಲಿ | 

ಕರದಿ ಬಾಯ್ಸಳೆ ಹೊಯ್ದು ಹೊಟ್ಟಿಯೊ 

ಳುರಿ ಛಡಾಳಿಸೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಮಂಡೆಯೊ 

ಳಿರದೆ ಬಂದರು ಕೀಚಕನ ಸೋದರರು ಬಾಯ್ಬಿಡುತೆ/ 
ಇವಳಿಗೋಸುಗವಳಿದನೇ ಸಹ 

ಭವನು ತಖೆ ಸ್ಪೇನೆನುತ ನಡುವಿರು 

ಳವದಿಕೆ isl ವಿರಾಟಿಂಗಜುಹಿದರು ಹದನ | 

ಛಿನಳನಾತನ ಕೂಡೆ ಕಳುಹುವ 

ಜೆವಗೆ ನೇಮವೆ)ಎಂದು ಬೀಳ್ಳೊಂ 
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೯೨ 


೯೩ 


ಡವರು ಮರಳುತೆ ಬಂದು ಹಿಡಿದರು ಕಮಲಲೋಚನೆಯರ್ಭಳ 


ತೆಗೆದು ಮಂಚದಲವನನ ಹೆಣನನು 
ಬಿಗಿದು ಆತನ ಕಾಲಜಿಸೆಯಲಿ 
ನಗುವುದಿನ್ನೊಮ್ಮೆನುತ ಕಟ್ಟದರವರು ಕೋಮಲೆಯ | 
ಬೆಗಡುಗೊಂಡಂಭೋಜಮುಖಿಯು 
ಬ್ಬೆಗದರೊಜಲಿದಳ ಕಟಕಟ ಪಾ 
ಫಿಗಳಿರಾ ಗಂಧರ್ವರಿರ ಹಾ ಎನುತ ಹಲುಪಿದಳು॥ 


೯೫ 


ಳಿ ನಿರಾಟಿಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕೇಳಕಟಿ ಜಯವಿಜಯಸೇನನೆ 

ಕೇಳು ವಿಜಯ ಜಯಾಬ್ದಿಸೇನನೆ 

ಕೇಳು ಜಯಸೇನನೆ ದುರಾತ್ಮಕರೆನ್ಸನೆಳೆದೊಯ್ದು! 

ಬೀಳಿಕುವರಗ್ನಿ ಯಲಿ ನೀನಿದ 

ಕೇಳಿ ತಡಮಾಡದಿರಿ ಎನಲದ 

ಕೇಳಿದನು ಕಲಿಭೀಮ ಸತಿಯಾಕ್ರಂದನದ್ದನಿಯ॥ ೯೬ 
ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಗಗ್ರಜನ ಸಾ | 

ನೈದದೇ ತಮ್ಮಣ್ಣ ನಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೊಯ್ದು ಕಳುಹಲು ಬೇಕಲಾ ಕುನ್ನಿಗಳನೀಕ್ಷಣಕೆ | 
ದಡೇನುಹುಜಿನುತ ರೋಂಪಿಸಿ 

ಹಾಯ್ದು ಮಾರುತಿ ರುದ್ರಭೂನಿಯ 

ನೈದಿದನು ಫಡಯೆನುತ ಕೊಂಡನು ಮುಖ್‌ದು ಹೆಮ್ಮರನ್ಗ೭ 
ತಿರುಹಿದನು ಹೆಮ್ಮರನನನಿಬರ 

ಧಕೆಯಲಿಟ್ಟೊರಸಿದನು ಬಿಸೆಜಿಸೆ 

ಗೊಜಲಿ ಚಿಮ್ಮಿದ ಚಸಳರನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಖ್‌ಕ್ಸೈ ದು | 

ಕುಜ್‌ದಖ್‌ ಯ ಮಾಡಿದನು ನೊಲ್ಸ್‌ 

ವರನು ಕೊಂದನು ಸತಿಯ ಬಿಡಿಸಿಯೆ 

ಮರಳಿ ಮಿಣ್ಣನೆ ಬಂದು ಹೊಕ್ಕನು ಬಾಣಸಿನ ಮನೆಯ ೯೮ 
ಸುಳಿಯಲಮ್ಮದು ಮೌರಜನನಿವ 

ರಳಿವ ವಚನಿಸಲಮ್ಮದೀಕೆಯ 

ನಲುಕಲಮ್ಮದು ನೋಡಲನ್ಮುದು ಮಂದಿ ತಮತಮಗೆ | 

ನಳಿನಮುಖಿ ನಸುನಗುತ ಶಿಳಿಗೊಳ 

ನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಳು ಮಿಂದು ಬೀದಿ 

ಗಳೊಳಗೆ ಬರುತಿಕೆ ಕಂಡು ಕೈಗಳ ಮುಗಿದುದಖಿಳಜನ॥ ೯೯ 


ಕೀಚಕರಾಯೆ ವಂಶಾರಣ್ಯವನು ಸವರಿದನು ೩೫ 


ಈಕೆಗೋಸುಗವಳಿದನಕಟವಿ 

ವೇಕಿ ಕೀಚಕನೆಂದು ಕೆಲಬರಿ 

ದೇಕೆ ನಮಗೀಚಿಂತೆ ಶಿವ ಶಿವ ಎಂದು ಕೆಲಕೆಲರು। 

ನೂಕಿ ನೋಡುವ ಮಂದಿಮಧ್ಯದ 

ಲೀಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತಲಾ ಲೋ 

ಕೈ ಕನೀರನ ಕಂಡಳಾ ಬಾಣಸಿನ ಬಾಗಿಲಲಿ ೧೦೦ 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯಲಿ ಕಣ್ಣ ಕಡೆಯಲಿ 

ನಿಗಡಭೀಮನ ನೋಡಿ ಕೈಗಳ 

ಮುಗಿದೆವಾವ್‌ ಗಂಧರ್ವಪತಿಗೆ ನಮೋ ನನೋ ಎನುತ 

ಹೊಗರಿಡುವ ಹರುಷದಲಿ ರೋಮಾ 

ಳಿಗಳ ಗುಡಿಯಲಿ ತನ್ನ ನಿಳಯಕೆ 

ಮುಗುದೆ ಬಂದಳ; ಸೂರ್ಯನಡರಿನುಪವಯಸರ್ವತವ ೧೦೧ 
ಅಳಲು ಕೈಮಿಗಲಾ ವಿಕಾಟಿನ 

ಲಲನೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯನು ಕರಸಿದ 

ಳೆಲೆ ಮಹಾತುಮೆ ತಾಯೆ ಶರಣಂಜುನೆನು ನಿಮಗಿನ್ನು 

ಹೊಳಲೊಳಿದ್ದರೆ ಭೀತಿ ಘನ ನೀ 

ವೊಲಿದ ಶಾವಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡುವು 

ದುಳುಹಬೇಹುದು ನಮ್ಮನೆನಲಿ೨ತೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ | ೧೦೨ 
ಎಮ್ಮದೇನಪರಾಧ ದೇವಿಯೆ 

ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ 

ಎಮ್ಮ ರಮಣರು ಸೈರಿಸಹಿ ಸೀಳಿದರು ದುರ್ಜನರ! 

(ನಿಮ್ಮ ನಾವೋಲೈಸಿ ಮರಳಿದು 

ನಿಮ್ಮ ಕೆಡಿಸುವರಲ್ಲ'ಧೂರ್ತರು 

ತಮ್ಮ ಕತದಲಿ ತಾವು ಕೆಟ್ಟರು ನೀತಿಬಾಹಿರರು ॥ ೧೦೩ 


೩೬ ನಿರಾಟಿಪರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಳುಕದಿರಿ ಹೆದಿಮೂಜುದಿವಸವ 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕೆಮಗೆಲ್ಲ ಲೇಸಹೆ 
ದಳಿದುಹೋದರು ದುಷ್ಪರಾದವರಿನ್ನು ಭಯಬೇಡ! 
ಕಲಹದವರಾವಲ್ಲೆನುತ ವಿಜ 
ನಿಳಯವನು ಸಾರಿದಳು ದ್ರೌಪದಿ 
ಘಳಿಗೆಫಳಿಗೆಗೆ ಕೀಚಕನ ವೃತ್ತಾಂತ ಪಸರಿಸಿತು ೧೦೪ 


ಕ್ರ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟನು 


Cl 
ತ 
ಕ 
ತ 
ಆಡ್‌ 
೩೭೬ 
ಛಾ 


ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಧರಿತ್ರೀ 
ಪಾಲ ಕೌರವದೂತರವನಿಯ 
ಮೇಲೆ ತೊಳಲಿದರಜಸಿಕಾಣದೆ ಪಾಂಡುನಂದನರ। 
ಹೋಲುವೆಯನೊಳಗಾಗಿ ಹಿಡಿಯದೆ 
ಕಾಲ ಸವೆಯಲು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ರಿ ನ 
ಮೂಲೆಯವ ವರೈ ತಂದು ವನ್ನ ಸಿಡರು ಕೆರುಪತಿಗೆ! ೧ 


ವಿತಳೆದೊಳು ಹೊಕ್ಕಿರಲಿ ಅಮಾ 
ವತಿಯೊಳಗೆ ಮೇಣಿರಲಿ ನಮ್ಮಾ 
ಕ್ಲಿತಿಯೊಳಗೆ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ ನೃಪ ಕುಂತೀಕುಮಾರಕರ! 
ಮತಿಯ ಹೆಬ್ಬುಗೆಯಿಂದ ನಾನಾ 
ಗತಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಜಸಿದೆವು ಭೂ 
ಪತಿಯೆ ಕೇಳ ಓರ್ವಾಮರಾದರು ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳು ೨ 


ಒಂದುವಾರ್ಶೆಯಲೈ ತ್ರಿಗರ್ತಾ 
ನಂದಕರವಿದು ಜೀಯ ಕೀಚಕ 
ವೃಂದನನು ಗಂಧರ್ವರಿರುಳ್ಳಿ ತಂದು ಖಾತಿಯಲಿ। 
ನೊಂದು ಹೋದರು ರಾವಣನ ವಿಧಿ 
ಯಿಂದು ಕೀಚಕಗಾಯಿತೆನೆ ಕೇ 
ಳ್ಳೊಂದು ನಿಮಿಷ ಮಹೀಶ ಮೌನವ ಹಿಡಿದು ಬೆಜಗಾದ॥ ೩ 
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ಹೇಳು ಹೇಳಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮತ್ಸ್ಯನ 
ತೋಳು ಮುಜ್‌ದುದೆ 'ಸುಭಟರೊಳು ಕ 
ಟ್ಟಾಳು ಕೀಚಕನಳಿದನೇ ಗಂಧರ್ನರಿಜ್‌ದವರಿ! 
ಮೇಲಣವರಿಗೆ ಮರ್ಶ್ಯರಿಗೆ ಕೈ 
ಕಾಲುಮೆಟ್ಟಿನ ತೋಟಿಯೇತಕೆ 


ಹೋಲದಿದು ಹುಸಿ ಹೋಗೆನುತ ಮುಖದಿಜುಹಿ ದನುಭೂಪ॥೪ 


ಅಹುದು ಜೀಯವಧರಿಸು ದಿವಿಜರ 
ಮಹಿಳೆಯೋಲೈ ಸಿದಳು ಮತ್ಸ್ಯನ 
ಮಹಿಳೆಯನು ಬಳಿಕಾಶೆಯೋಲಗದೊಳಗೆ ಸತಿಯಿರಲು! 
ಕುಹೆಕಿ ಕಂಡಳುಪಿದರೆ ನಾಟ್ಯದ 
ಗೃಹಕೆ ಸೂಚನೆಗೊಟ್ಟು ನಿಮಿಷಕೆ 
ರಹವ ಮಾಡಿದರವರು ಸವರಿದರಖಳ ಕೀಚಕರ॥ 
" ಅವನಿಪತಿ ಮೂಗಿನಲಿ ಕರಸ 
ಲ್ಲವವನಿಟ್ಟನು ತಲೆಯ ತೂಗಿದೆ 
ನವಳು ದ್ರೌಪದಿ ಖಳನ ಕೊಂದವ ಭೀಮ ಗಂಧರ್ವ! 
ದಿನಿಜಸತಿಯೆತ್ತಲು ವಿರಾಟನ 
ಭವನಡೋಲಗವೆತ್ತಲಿದು ಪಾಂ 
ಡವರ ಕೃತ್ರಿಮಮಂತ್ರ ಮಜ್‌ಯಿಲೌಗಾಜರವರೆಂದ1 
ಪರಿಮಳವ ಕಡ್ಡೋಡುನನಿಲನ 
ಹರಿವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಹೆತ್ತುವರೆ ಮಧು 
ಕರಣೆ ಬಲ್ಲದು ಜೀಯ ಬಲ್ಲಿರಿ ನಿಮ್ಮವರ ಸರಿಯ! 
ಹರಿದ ಮಾತಿನ ಹದನ ತಾನಿದು 
ಚರರಿಗಿದು ಗೋಚರಿಸುವುದೆ ಎಂ 
ದರಸನನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು ಮಂತ್ರಿಗಳುತಮತನುಗೆ| 


೫ 


ಜಾಳಿಯಿಟ್ಟಿನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿ ನಲಿ 


ಅರಿವಿರಾಟಿನ ಪುರಕೆ ಹಾಯಿದು 
ತುಜುಸೆಜಕೆಯ ತೆಗೆಸಿದರೆ ಪಾಂಡವ 
ರಿರರು (ಧರ್ಮದ ಮೇರೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಬಲ್ಲವರು! 
ಅರಿಬಲವನಂಫ್ಸೆ ಸುವರು ನಾ 
ವಖ್‌ದುಕೊಂಬೆವು ಬಳಿಕ ವನದಲಿ 
ವರುಷಹೆದಿಮೂಜಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆವು ಮತ್ತೆ ನೀಳಯವ॥ 
ಒಳ್ಳಿತಿದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟನೆಯ ನ 
ಮೈಲ್ಲರಭಿಮತವಹುದು ರಿಪುಗಳ 
ಖುಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯನಜ್‌ೌವುಪಾಯಕೆ ಬೇಜ್‌ ಮತವಿಲ್ಲ। 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಹರು ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ ದೇಶದ ಸೊಂಪು ಸಿರಿ ಮ 
ತ್ತೈಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿದಿಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದನಾ ಕರ್ಣ॥ 
ಗುರುವಿಗಭಿಮತವಹರೆ ಕೃಪ ಮುಖ 
ದಿರುಪೆದಿದ್ದಕೆ ಭೀಷ್ಮಮನದಲಿ 
ಮುರಿಯದಿದ್ದರೆ ಗುರುಕುಮಾರನ ಮತಿಗೆ ಸೇರುವರಿ | 
ವರಶಕುರಿಯಹುದೆಂದರೀ ಸೋ 
ದರರು ತಪ್ಪಲ್ಲೆಂದರಾದರೆ 


ar 


ಅರಸ ಕೆಗಳ್ದುದೆ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಸುಶರ್ಮ ಹೊಗಳಿದನು! ೧೦ 


ಮತವಹುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಪಾಂಡವ 
ಗತಿಯನಜ್‌ನಡೆ ಮಾರ್ಗವಿದು ಸ 
ನ್ಮತವನಿರ್ಮಲನೀತಿಕಾಜರ ಮತಿಗೆ ಮನೆಯಹುದು | 
ಅತಿಗಳಿತವಾಯ್ತವಧಿ ದಿವಸ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳ್ಳೆ ದಾಖಾಾಗೆ ಬಳಿಕೀ 
ಕ್ಲಿಕಿಗೆ ಪಾಂಡವರುತ್ತರಾಯಿಗಳೆಂದನಾ ಭೀಷ್ಮ ॥ 


೧೧ 


ಬರಿ ಪಿರಾಟಿಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಬಿಡು ನಡೆಯಲಿ ಮುಂದೆ ಮತ್ಸ್ಯನ 
ನಾಡೊಳಗೆ ಕಟಿಕದಲಿ ದೊತರು 
ಕೂಡೆ ಸಾಜಲಿ ಕರೆಯಲಕ್ಷೋಹಿಣಿಯ ನಾಯಕರ | 
ಜೋಡಿಸಲಿ ಗುಡಿಗಟ್ಟ ಫೆಂಡೆಯ 
ಗೂಡಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಂಡಿ ನಡೆಯಲಿ 
ನಾಡಬಿಟ್ಟಿಗಳೆಂದು ಕೌರವರಾಯ ನೇಮಿಸಿದ ॥ 
ಹೆರಿದುದೋಲಗ ಮಜುದಿವಸ ಗುಡಿ 
ಹೊಳಗೆ ಹೊಯ್ದವು ಸನ್ಮುಹೊರ್ತದ 
ಲರಸ ಹೊಜವಂಟಿನು ಸುಶರ್ಮಾದಿಗಳ ಗಡಣದಲಿ | 
ಸುರನದೀಸುತಕರ್ಣಕೃಪಗುರು 
ಗುರುಸುತಾದಿಮಹಾಪ್ರಧಾನರು 
ಕರಿತುರಗರಥಪತ್ತಿಯಲಿ ಹೊಜವಂಟರೊಗ್ಗಿನಲಿ ॥ 
ಆರತಿಯನೆತ್ತಿದರು ಬಳಿಕು 
ಪ್ಲಾರತಿಯ ಸೂಸಿದರು ಘನಮದ 
ವಾರಣದ ಗದ್ದುಗೆಯೊಳಗೆ ಕುರುರಾಯ ಕುಳ್ಳಿರಲು | 
ಸಾರಿದರು ಭಟ್ಟಿರು ಕುರುಕ್ಸಿತಿ 
ಧಾರುಣೀಶನ ಬಿರುದ ಮಿಗೆ ಕೈ... 
ವಾರಿಸುವ ಜಯರವದೊಡನೆ ನಿಸ್ಸಾಳ ಸೂಳನಿಸೆ ॥ 


ಹೊಗೆದುದಂಬರವವನಿ ನಡುಗಿತು 
ಗಗನಮಂಡಲ ಪರಿವಿಡಿಯ ತಾ 


ಕರೆಗಳು ಸೂಸಿತು ಸುರಿದವರುಣಾಂಬುವಿನ ಧಾರೆಗಳು | 
ದಿಗುವಳಯದಲಿ ಧೂಮಕೇತುಗ 
ಳೊಗೆದವದುಭುತಭೂತಕೋಟಗ 

ಳಗಲದಲಿ ಕಾಣಿಸಲು ಹಸ್ತಿನಪುರನ ಹೊಜವಂಟ ॥ 


೧೪ 


೧೫ 


ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಿನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿ ನಲಿ 


ಎರಡು ನೋಹೆರವಾಗಿ ತೆಂಕಲು 
ಹರಿದು ತುಜುಗಳ ತಡೆಯಿ ನಾವು 
ತ್ತರದಲಾನುವೆವೆನುತ ನೃಪತಿ ತ್ರಿಗರ್ತರನು ಕಳುಹೆ! 
ಹುರಿಯೊಡೆದು ಹೆದಿನಾಜುಸಾವಿರ 
ವರ ಮಹಾರಥರೊಗ್ಗಿನಲಿ ದು 
ರ್ಧರಸುಶರ್ಮನು ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿನಲಿ || 
ಅಸಿತಪಕ್ಕಾಪ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಸಂ 
ಧಿಸಿದಡಾಳೆದ್ದುದು ವಿರಾಟನ 
ಪಶುಸಮೂಹೆವ ಮುತ್ತಿದರು ಗೋಪಾಲಕರ ಕೆಡಹಿ | 
ಹೊಸೆಮುಖಕೆ ಸೀವರಿಸಿದವು ದಿಸೆ 
ದೆಸೆಗೆ ಹಿಂಡುಗಳೊಡೆದು ಹಾಯ್ದನವು 
ಮಸಗಿತಂಬಾರವದ ಕಳವಳವಾಯ್ತು ನಿಮಿಷದಲಿ ॥ 
ಆಳು ಸುತ್ತಲು ಕಟ್ಟಿ ತುಜುಗಳ 
ಕೋಳವಿಡಿದರು ಬೊಬ್ಬಿಜ್‌ದು ಗೋ 
ಪಾಲರಾಂತರೆ ಕಾದಿದರು ಕಡಿಖಂಡಮಯವಾಗೆ | 
ಮೇಲೆ ಮೇಲ ತಪ್ಪ ಹೆಬ್ಬಲ 
ಲ 
ದಾಳು ಕುದುರೆಯ ಕಂಡು ನೂಕದು 
ಕಾಳಗವು ತಮಗೆನುತ ತಿರುಗಿತು ಗೋವರುಳಿದವರು ॥ 
ಮುಸುಕು ಕಂಬಳಿಗೋಲ ಕಲ್ಲಿಯ 
ಬಿಸುಟು ಗಾಯದ ಗೋವರರು ಹೊ 


೪೧ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ತ್ತಸುವ ಕೊರಳಲಿ ಹಿಡಿದು ನಾಲಗೆಯೊಣಗಿ ಢಗೆಹೊಯ್ದು | 


ನಿಷಮರಣಭೀತಿಯಲಿ ಕಂದಿದೆ 
ಮುಸುಡ ತೊದಲಿನ ನುಡಿಯ ಮರಣದ 
ದೆಸೆಯ ಕೈಸನ್ನೆಗಳ ಕಾತರರೈದಿದರು ಪುರವ ॥ 


೧೯ 


೪೨ ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಬಸಿನ ನೆತ್ತರ ಗೋವರರಸಂ 

ಗುಸುರಲಾಖದೆ ಥೊಪ್ಪ ನಡೆಗೆಡೆ 

ದಸುವ ಕಳೆದರು ಕೆಲರು ಕೆಲಬರು ತನುವ ಸ ಸಂತೈಸಿ 
ಅಸಮದಳವದು ಜೀಯ ಗೋವರ 

ಕಸುಂದದರು. ;ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ 

ಪಶುಸಮೂಹವ 'ಏಡಿದರೆಂದರು ಮತ್ಸ್ಯ ಭೂಪತಿಗೆ॥ ೨೦ 
ಕೇಳಿ ಬಿಸುಸುಯ್ದನು ವಿರಾಟಿನೃ 

ಪಾಲನಿಂದಿನಲಳಿದನೇ ಕ 

ಟ್ಟಾಳು ಕೀಚಕನೆಂದು ನೋಡಿದನಂದು ಕೆಲಬಲನ | 

ಆಳು ಗಜಬಜಿಸಿತ್ತು ಹಾಯಿಕು 

ವೀಳೆಯವರಿಂದೆನಗೆ ತನಗೆಂ 

ದೋಲಗದಡೊಳಬ್ಬರಣೆ ಮುಸಗಿತು ಕದಡಿತಾಸ್ಟಾನ Il ೨೧ 
ಕೇಳಿ ead ನೃ 

ಪಾಲಕರು ಗಜಬಜಿಸೆ ರಭಸದೊ 

ಳೋಲಗವ ಹೊಜವಂಟು ನಡೆದರು ಭಾಷೆಗಳಕೊಡುತ | 

ಆಳು ಕೈದುವ ಕೊಂಡು ಕರಿಘಟಿ 

ಮೇಳವಿಸಿ ಹೆಲ್ಲಣಿಸಿ ತೇಜಿಗ 

ಳೋಳಿಯಲಿ ರಥ ಹೊಡಿ ಕವಿದುದು ಮತ್ಸ್ಯಪರಿನಾರ ॥ ೨೨ 
ಹೊಳಲ ಕಾಹಿಂಗುತ್ತರನ ಬೆಂ 

ಬಳಿಗೆ ಕೆಲಬರೆನಿರಿಸಿ ಚಾತು 

ರ್ಬಲಸಹಿತ ಹೊಜವಂಟು ನಡೆದನು ರಾಯನೊಗ್ಗಿಯಲಿ | 

ನೆರೆಯನಜ್‌ವ ವಿಕರ್ಮದಲಿ ನ 

ಮ್ಮಳವ ನೋಡಲು ಕೌರವರು ತುಜು 

ಗಳನು ಹಿಡಿದರೆನುತ್ತ ಧರ್ಮಜನನುಜರಿಗೆ ನುಡಿದ ೨೩ 


ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಿನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿನಲಿ 


ಇವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆಂದರಿದು ನ 

ಮ್ಮನರ ಬಲ ತುಜುಗೊಂಡವರು ಕೌ 

ರವರು ನಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸುಗ ಬಂದ ಹದನಹುದು | 

ಅವಧಿ ತೀರದ ಮುನ್ನ ಕಾಣಿಸಿ 

ನಮಗೆ ಮಗುಳಾರಣ್ಯವಾಸವ 

ನವರು ಕರುಣಿಸ ಬಂದರೆಂದರು ಧರ್ಮಜಾನುಜರು!| 
ಅವಧಿ ತೀರಲಿ ಮೇಣು ಮಾಣಲಿ 

ನಮಗೆ ತುಜುಹುಯ್ಯಲನು ಕೇಳಿದ 

ಕಿನಿಯೊಳುದಕನ ಕುಡಿದಡಾಪಾತಕವನೆಣಿಸುವಡೆ! 

ಎವಗೆ ನೂಕದು ಸಾಕದಂತಿರೆ 

ಲವರೆ ಬೆಂಬಳಿನಿಡಿದು ವರಗೋ 

ನಿನಹನನು ಮರಳಿಚುವೆನೆಂದನು ಧರ್ಮನಂದನನು॥ 

ಬೀಳುಕೊಂಡುದು ನುಡಿದವಧಿಯಿ 

ನ್ನುಳುತನವನು ತೋಚಬೇಹುದ. 

ಕಾಲವನು ನೂಕಿದೆವು ಮಣ್‌ದಿಹುದುಚಿತವಲ್ಲೆನುತ | 

ಕಾಳಗಕ್ಕನುವಾಗಿ ಪಾರ್ಥನ 

ಮೇಲಣಾಹವಕಿರಿಸಿ ತಮ್ಮಯ 

ನಾಲುವರು ನಡೆದರು ವಿರಾಟನ ಕೂಡೆ ಬಲವಾಗಿ॥ 
ತೂಳುವಜ!ಗಳ ಲಗ್ಗೆಯಲಿ ಕೆಂ 

ಧೂಳಿ ಮಸಗಿ ವಿರಾಟಭೂಪತಿ 

ಯಾಳು ಕವಿದರೆ ಕೊಂಡು ಸೈರಿಸಿ ತುಜುವೆ ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ! 

ಕಾಳಗವ ಕೊಟ್ಟರು ಛಡಾಳಿಸಿ 

ಸೂಳವಿಸೆ ನಿಸ್ಸಾಳ ದಿಕ್ಕಿನ 

ಮೂಲೆ ಬಿರಿಯೆ ವಿರಾಟಬಲ ಹಳಚಿದುದು ಪರಬಲವ॥ 


೨೪ 


೨೬ 


೪೪ ಪಿರಾಟಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಫಡ ವಿರಾಟನ ಚುಕ್ಕಿಗಳಿರವ 

ಗಡಿಸದಿರಿ ಸಾಯದಿರಿ”ಬಿರುದರ 

ಹೆಡತಲೆಯ ಹಾವಾದ ಕೀಚಕನಳಿದನಿನ್ನೇನು!) 

ಮಿಡುಕಿ ಕಟಿಕವ ಹೊಕ್ಕು ನರಿ ಹಲು 

ಬಿಡುನವೊಲು ವಿರಾಟಿ ಕೆಟ್ಟನು 

ಕಡೆಗೆನುತ ಕೈಹೊಯ್ದು ನಕ್ಕುದು ಕೂಡೆ ಕುರುಸೇನೆ! ೨೮ 
ಕುದುರೆ ಹೊಕ್ಳವು ದಂತಿಘಟಿ ತೂ 

ಳಿದವು ರಥವಾಜಿಗಳು ಸೇನೆಯ 

ಹೊದಜಅ ಹೊಯ್ದವು ಕೂಡೆ ಕಾಲಾಳಿಟ್‌ದು ಕಾದಿದರು! 

ಎದೆಯ ನಟ್ಟವು ಬಾಣ ಕೆಲಬರ 

ಬಿದಿಯೊಡೆದು ಕರುಳೊಕ್ಕು ನೆತ್ತಿಯ 

ಮಿದುಳು ಸುರಿದುದು ನೆತ್ತರುಬ್ಬರಿಸಿತ್ತು ನೊರೆ ಮಸಗಿ ೨೯ 
ಚೂಣಿ ಮುಟ್‌ದುದು ಕಲಿವಿರಾಟನು 

ಕೇಣನಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಿದನು ಕೈ 

ಗೋಣು ಕುಣಿದಾಡಿದವು ರಕುತದ ಕಡಲ ತೆರೆಯೊಳಗೆ। 

ಹೂಣಿಗರು ಕಡಿವಡೆಯೆ ಕದನದ 

ಜಾಣರನು ಮೂದಲಿಸಿ ಬಿರುಬಿನ 

ಕೇಣದಲಿ ನಗುತಾಸುಶರ್ಮಕ ಮತ್ತೆ ಕೋಪದಲಿ! ೩೦ 
ಬಲ ಮುಟ್‌ದು ಬರುತಿರಲು ಖಾತಿಯ 

ತಳೆದು ವೀರಸುಶರ್ಮನಂಬಿನ 

ಮಳೆಯ ಕಜಕಿಯುತ ರಿಪುವಿರಾಟಿನ ರಥವ ತಳುಬಿದನು! 

ಎಲವೊ ಫಡ ಫಡ ಮತ್ಸ್ಯ ಹುಲುಮಂ 

ಡಳಿಕ ನಿನಗೇಕಾಳುತನವೆಂ 

ದುಲಿದು ಕೈಕೊಂಡೆಚ್ಚು ಕಾದಿದನಾ ವಿರಾಟನಲಿ॥ ೩೧ 


ಜಾಕೆಯಿಟ್ಟನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿನಲಿ 


ಸರಳು ತೀರಲು ಕಿತ್ತು ಸುರೆಗಿಯ 

ತಿರುಹಿ ತಿವಿದಾಡಿದರು ಮುಜ್‌ದರೆ 

ಪರಿಘದಲಿ ಕಾದಿದರು ಹೊಕ್ಕರು ಹಲಗೆ ಖಡುಗದಲಿ! 

ಬೆರಸಿ ಹೊಯಿದಾಡಿದರು ಮತ್ಸ್ಯನ 

ಭರವ ಹೊಗಳುತ ಕಲಿಸುಶರ್ಮಕ 

ನುರುವಣಿಸಿವನು ಗಾಯವಡೆದು ವಿರಾಟನನು ಹಿಡಿದ 
ಸಿಕ್ಕಿದನು ದೊರೆಯೊಸ್ಸು ಗೊಟ್ಟರು 

ಚ ಕ್ವಿಗಳು ಕೀಚಕನ ನೆಳಲಿರೆ 

ಸಿಕ್ಕಲೀಸುವನೇ ವಿರಾಟನನೆನುತ ಬಲ ಬೆದೆ 

ಉಕ್ಕಿದಾತನ ಹೆಗಲು ಬೇವುದು 

ಮಕ್ಕಳಾಟಕೆಯಾಯ್ತು ತಾವ್‌ ಕ್ಸ 

ಯಿಕ್ಕಬೇಕೆಂದೊದಟ್‌ದರು ಮತ್ಸ್ಯನ ಸಹೋದರರು! 
ಹೊಣೆ ಹೊಕ್ಕು ವಿರಾಟಿ ಕಾಳಗ 

ದಾಣಿ ಕೇಣವನಜೌಯದೊಬ್ಬನೆ 

ಚೂಣಿಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನು ದೊರೆ ಹಿಡಿನಡೆದನೆಕೆ ಸೇನೆ! 

ಪ್ರಾಣ ಕೊರಳಲಿ ನಿಲಲು ರಣಜಿ 

ನ್ನಾಣಿಗರು ಜವಗುಂದೆ ಭಂಗವ 

ಕಾಣಲಾಅಡೆ ಧರ್ಮಸುತ ಭೀಮಂಗೆ ತೋಟ ಸಿದ 
ಬಲವನಾಯಕವಾಯ್ತು ಮತ್ಸ್ಯನ 

ಕುಲಕೆ ಬಂದುದು ಕೇಡು ಸುಮ್ಮನೆ 

ನಿಲುವುದನುಚಿತ ಭೀಮ ಬಿಡಿಸು ವಿರಾಟಭೂಪತಿಯ! 

ಗೆಲವು ಪರಬಲಕಾದುದೆನೆ ರಿಪು 

ಬಲದವಾನಲನಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯ 


೪4 


೩3೩ 


೩೪ 


ತಲೆಯೊಳಾಂತನು ಮುಂದಣಾಲದ ನುರನ ನೋಡಿದನು! ೩೫ 


೪೬ ಪಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹೆಮ್ಮೆರನನಿದ ಕಿತ್ತು ವೈರಿಸು 

ಶರ್ಮಕನ ನೊರಸುನೆನು ಹರಿಬದೊ 

ಳೊಮ್ಮಿದರೆ ಮೋಹರವನರೆವೆನು ಜೀಯ ನೋಡೆನಲು! 

ತಮ್ಮ ಸೈರಿಸು ಮರನ ಮುಟ್‌ಯದಿ 

ರೆಮ್ಮ ಮಾತನು ಕೇಳು ಹೊಲ್ಲೆಹ 

ವೆಮ್ಮ ತಾಗದೆ ಮಾಣದೆಂದನು ಧರ್ಮನಂದನನು ೩೬ 
(ಮರನ ಮುಖ್‌ದರೆ ನಮ್ಮನಟ್‌ವನು 

ಕುರುಕುಲಾಗ್ರಣಿ' ಈಯಮಾನುಷ 

ಪರಮಸಾಹಸ ಭೀಮಸೇನಂಗಲ್ಲದಿಲ್ಲಿಂದು | 

ಅಖಿಕೆಯಹುದನೆ ಭೀಮನೆ:ದನು 

ಕುರುಕುಲಾಗ್ರಣಿ ಸಹಿತಿದೆಲ್ಲವ 

ನೊರಸಿ ಕಳೆದರೆ ಬಳಿಕ ನಮಗಾರುಂಟು ಮುನಿನವರು | ೩೭ 
ಉಗ್ರಕರ್ಮವ ನೆನೆಯಬೇಡ ಮ 

ಹೋಗ್ರದಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆವವಧಿಸ 

ಮಗ್ರವನು ಸಾಕಿನ್ನು ಬಿಡಿಸು ವಿರಾಟಿಭೂಪತಿಯ | 

ವಿಗ್ರಹವ ಜಯಿಸೆನಲು ರಿಪುಕುಲ 

ದಗ್ರಿಯನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ವಿಲಯಮ 

ಹೋಗ್ರಸನ್ಫಿಭನರೆದನಿಭಹೆಯರಥಪದಾತಿಗಳ॥ ೩೮ 
ಸರಳ ಸಾವಿರದೆ:ಟುಸಾವಿರೆ 

ತುರೆಗವನು ಸೀಳಿದನು ಕರಿಗಳ 

ನೆರನಿಯ್ಕೆ ನೂಜಾಂತು ಮುಜ್‌ದನು ತೇರುಸಾವಿರನ | 

ಅರಿಪದಾತಿಯ ಲಕ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ 

ನೊರಸಿದನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಿಡ:ಬಿಡು 

ದೊರೆನಿರಾಟಿನನೆನುತ ಹಿಡಿದನು ಕಲಿಸುಶರ್ನ್ಮಕನ! ೩೯ 


ದಾಳಿ ಯಿಟ್ಟನು ತೆಂಕದಿಕ್ಕಿನಲಿ ೪೬ 


ಎಲನೆಲವೊ ಕಲಿ ವಲಲ ನಮ್ಮನು 

ಸಲಹಿದವನಲ್ಲಾ ನಿರಾಟನು 

ಸಿಲುಕಿದನು ದಾತಾರನಷಸರಕೊದಗಬೇಹುದಿನೆ | 

ಉಲಿದು ಕೈಕೊಂಡಟ್ಟಿದುದು ರಿಪು 

ಬಲವ ತತ್ತಳದುಳಿಯೆ ಕವಡಿಕೆ 

ಯೊಳಗೆ ಕಲುಬಿದ್ದಂತೆ ಕೆದಟ್‌ತು ವೈರಿಪಾಯಿದಳ॥ ೪೦ 
ಪಶುವ ಬಿಡು ಬಿಡು ಮಾರಿ ಕೆರಳಿದ 

ಮಸಕನಾಯಿತು ವಿರಾಟಿಭೂಸವ 
ಗಸಣಿ ಬೇಡೆನುತಾ ಸುಶರ್ಮಕ ರಥವ ತಿರುಹಿದನು | 

J ಭಟರು ಕೈೈದುವ 

ಬಿಸುಟು ಬದುಕಿಡೆವೆಂದು ತಲೆಯನು 

ಹೊಸೆವ 'ತವಕದಿ ಜುಣುಗೆ ತೆಗೆದನು ಭೀನುನಾಹೆನನ.! ೪೧ 
ವಲಲ ಮೆಚ್ಚಿಡೆನ್ಸೆ ಮಹಾದೇ 

ವಲಘು ಭುಜಬಲ ನನ್ನ ಬಿಡಿಸಿದೆ 

ಸಿಲುಕಿದೆನು ಹಗೆಗೆಂದು ಬೋಕ್ಬೆ ಸಿದನು ಮತ್ಸ್ಯನೃ ಸ! 

ಬಳಿ ಯಮನಂದನನು ಪ 

ಕಲಿಸುಶರ್ಮನನಿರುಳು ಕಾಳಗ 

ದೊಳಗೆ ತುಟು ಮರಳಿದವು ಗೆಲಿದರೆ. ಸಾಂಡುನ೨ದನರು ೪೨ 
ಮಾನಭಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾರನ 

ಸೇನೆ ಸರಿಯೆ ಸುಶರ್ಮ ಕಡು ದು 

ಮ್ಮಾನದಲಿ ತಲೆಮುಸುಕಿನಲಿ ತಿರುಗಿದರು ಪಾಳ ಸೆಕೆ! .. 

ಭಾನು ಭುವನದ ನಯನಮುದ್ರಾ 

ಮೌನಮುದ್ರೆಯ ಮುಳ್‌ಯಲುತ್ತರ 

ಕ್ಲೋಣಿಯಲಿ ಗೋಗ್ರ ಹಣವನು ಮಾಡಿದನು ಸು 


೫. ಪಾರ್ಥ ಮೈ ದೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ 


ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಸುಯೋಧನ 

ನಾಳು ಮುತ್ತಿತು ತುಜುಗಳನು ಮೇ 

ಲಾಳು ಕವಿದುದು ಭೀಷ್ಮಕರ್ಣ ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾಗಿ | 

ಕೋಲ ಸೂಟು ಸರಿವಳೆಗೆ ಗೋ 

ಪಾಲ ಪಡೆ ಮುಗ್ಗಿದುದು ಗೋವರ 

ಸಾಲ ಹೊಯ್ದರು ಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನ ಜಯದ್ರಥರು | ೧ 
ಮೇಲುದಳಕಿದಿರಾಗಿ ಶುಜುವರಿ 

ಗಾಳಗದೊಳೊಡೆಮುಗ್ಗಿ ಗೋವರು 

ಧೂಳಿಗೋಟಿಯ ಕೊಂಡರಮರರ ರಾಜಧಾನಿಯನು | 

ಸಾಲೊಡೆದು ಥಟ್ಟೊಡ್ಡಿದರು ಗೋ 

ಪಾಲನೊಬ್ಬನ ಹಿಡಿದು ಮೂಗಿನ 

ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣವ ಬರೆದುಬಿಟ್ಟಿರು ಹಗೆಯ ಪಟ್ಟಣಕೆ ॥ 
ಬೆಗಡು ಮುಸುಕಿದ ಭೀತಿ ಹೆಚ್ಚಿದ 

ಢಗೆಯ ಹೊಯ್ದಳ್ಳೆ ಗಳ ತುದಿನಾ 

ಲಗೆಯ ತೊದಲಿನ ನುಡಿಯ ಬಿಜುಬಿನ ಬತ ತಾಳಿಗೆಯ | 

ಅಗಿವ ಹುಯ್ಯಲುಗಾಜನೊಡ್ಡೊ ೯ 

ಲಗಕೆ ಬಂದನು ನೃ ಸವಿರಾಟನ 

ಮಗನ ಕಾಲಿಂಗೆಅಗಿದನು ದೂಖ್‌ದನು ಕಳಕಳವ| a 


ಪಿರಾಟಪರ್ಜಿ ಸಂಗ್ರಹ ೪ 


ಏಳು ಮನ್ನೆಯಗಂಡನಾಗು ನೃ 

ಪಾಲ (ಗೌರವರಾಯ ತುಜುಗಳ 

ಕೋಳುವಿಡಿದನು ಸೇನೆ ಬಂದುದು ಧರಣಿಯಗಲದಲಿ |) 

ಧಾಳಿ ಬರುತಿದೆ ಕರಸಿಕೊಳು ನಿ 

ನ್ನಾಳು ಕುದುರೆಯ ರಾಣಿವಾಸದೆ 

ಗೂಳೆಯನವ ತೆಗೆಸೆಂದು ನುಡಿದನು ಬಿನ್ನಹದೆ ಬಿಉಬ॥ ೪ 
ಏನೆಲವೊ ತುದಿಮೂಗಿನಲಿ ಬಿಳು 

ಸೇನು ಢಗೆ ಹೊಯ್ದೇಕೆ ಬಂದೆ ಇ 

ದೇನು ಛಿನ್ನಿನ ರಣವನಯ್ಯನು ಗೆಲಿದುದೇನಾಯ್ತು | 

ಏನು ಭಯ ಬೇಡಿನ್ನು ಕಲಹ ನಿ 

ಧಾನವಾರ್ತೆಯದೇನೆನಲು ಕುರು 

ಸೇನೆ ಬಂದುದು ತುಜುವ ಹಿಡಿದರು ಬಡಗದಿಕ್ಕಿ ನಲಿ ೫ 
ಎತ್ತ ದೂವಾಳಿಸುವಡಾಲಿಗ 

ಳತ್ತಲಾನೆಯ ಥಟ್ಟು ಕಾಲಾ 

ಳೊತ್ತರದ ರಥವಾಜಿ ರೂಢಿಯ ರಾಯರಾನುತರು | 

ಸುತ್ತಬಳಸಿಹುದೆತ್ತ ಮನ ಹರಿ 

ವತ್ತ ಮೋಹರವಲ್ಲದನ್ಯವ 

ಮತ್ತೆ ಕಾಣೆನು ಜೀಯ ಹದನಿದು ವೈರಿವಾಹಿನಿಯ॥ ೬ 
ಒಳಗೆ ನೀ ಕಾದುವಡೆ ದುರ್ಗವ 

ಬಲಿಸು ಹರಿಬಕೆ ಹಿಂದುಗಳೆಯದೆ 

ಮಲೆವ ಮನ ನಿನಗೀಗಳುಂಟೀ ನಡೆಯಬೇಕೆನಲು | 

ಕೆಲಬಲನ ನೋಡಿದನು ಮಾಸೆಯ 

ನಲುಗಿದನು ತೆಪ್ನಿದಿರ ಮೇಳದ 

ಲಲನೆಯರ ನೊಗ ನೋಡುತುತ್ತರ ಬಿರುದ ಕೆದಟ್‌ದನು! ೭ 


82 ಪಾರ್ಥ ಮೈದೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ 


ನೂಕು ಕುನ್ಚಿಯನಾಹವದ ಭೀ 

ತಾಕುಲನ ತಾನೀಗ ಹೆಂಡಿರ 

ಸಾಕೆ ಬದುಕುವ ಲವಲವಿಕೆಯಲಿ ಜಾಜ್‌ ಬಂದೀಗ | 

ಕಾಕ ಬಳಸುವನಿವನು ನಾನು 

ದ್ರೇಕಿಸಲು ಸಮರಲಿ ನಿಲುವರೆ 

ನಾಕದವರಿಗೆ ನೂಕದೆಂದನು ಸತಿಯರಿದಿರಿನಲಿ ೮ 
ಎನಿತು ಬಲ ಘನವಾದಡೇನದು 

ನಿನಗೆ ಗಹನವೆ ಜೀಯ (ಜಗದಲಿ 

ದಿನಪನಿದಿಕಲಿ ದಿಟ್ಟ ತನನೇ ತಮದ ಗಾನಳಿಗೆ! 

ಬಿನುಗುರಾಯರ ಬಿಂಕ ಗೋವರ 

ಮೊನೆಗೆ ಮೆಜ್‌ದಡೆ ಸಾಕು ನಿಂದಿರು 

ಜನಪ ತೋಟ್‌ಸು ಕೈಗುಣವ ಕೌರವನ ಥಟ್ಟಿನಲಿ ॥ ೯ 
ಎಂದಡುಬ್ಬರಿಸಿದನು ತಾ ಕಲಿ 

ಯೆಂದು ಬಗೆದನು ವೂಸೆಯನು ಬಿರ 

ಳಿಂದ ತಿರುಹುತ ಮೊಳೆನಗೆಯ ಮಾೌಳಿಯಲಿ ಮೈ ಮುರಿದು | 

ಸಂದಣಿಸೆ ರೋಮಾಂಚ ಕೆಲಬಲ 

ದಿಂದುಮುಖಿಯರ ನೋಡಿದನು ನಲ 

ವಿಂದ ನುಡಿದನು ತನ್ನ ಪೌರುಷತನದ ಪರಿಣತಿಯ |. ೧೦ 
ಏಡಿದು ರಾಜ್ಯವ ಕೊಂಡು ಹೆಂಗುಸ 

ಬಡಿದು ಪಾಂಡವರಾಯರೆತು ಹೊಳ 

ನಡಿಸಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಭುಜಬಲವನೆನ್ನೊಡನೆ ತೋಜ್‌ದನೆ | 

ಬಡಯುಧಿಷ್ಮಿರನೆಂದು ಬಗೆದನೆ 

ಕಡುಗಿದಡೆ ಕೌರವನ ಕೀರ್ತಿಯ 

ಕೊಡೆನೆನಚೆಯನಲಾ)ಎನುತ ಸುಕುಮಾರ ಖತಿಗೊಂಡ॥ ೧೧ 


ನಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ «6 


(ಜವನ ಮೂಸೆಯ ಮುರಿದನೊಳ್ಳ ಥೈ 

ರವನ ದಾಡೆಯನಲುಗಿದನೊ ಮೃ 

ತ್ಯುವಿನ ಮೇಲುದ ಸೆಳೆದನೋ ಕೇಸರಿಯ ಕೆಣಕಿದನೋ। 

ಬವರವನು ತೊಡಗಿದನಲಾ ಕೌ 

ರವನಕಟ ಮರುಳಾದನೆಂದಾ 

ಯುವತಿಯರ ಮೊಗನೋಡುತುತ್ತರ ಬಿರುದ ಕೆದಜೌದನು॥೧೨ 
ಆರೊಡನೆ ಕಾದುವೆನು ಕೆಲಬರು 

ಹಾರುವರು ಕೆಲರೆಂತಕನ ನೆರೆ 

ಯೂರವರು ಕೆಲರಧಮಕುಲದಲಿ ಸಂದು ಬಂದೆವರು | 

ವೀರರೆಂಬವರಿವರು ಮೇಲಿ 

ನಾರ ಹೆಸರುಂಟಿನರೊಳೆಂದು ಕು 

ಮಾರ ನೆಣಗೊಬ್ಬಿನಲಿ ನುಡಿದನು ಹೆಂಗಳಿದಿರಿನಲಿ |. ೧೩ 
ಪೊಡವಿಸತಿಗಳು ಬಂದು ತುಜುಗಳ 

ಹಡಿವರೇ ಲೋಕದಲಿ ಅಧಮರ 

ಬಡಮನದ ಮನ್ಸೆಯರ ಮೈಸಿರಿ ಕೌರವನೊಳಾಯ್ತು | 

ಕಡೆಗೆ ದುರ್ಕ ಶವುಳಿವುದಲ್ಲದೆ 

ಬಿಡುನೆನೇ ಗೋಧನನನೆನ್ನೊಳು 

ತುಡುಕಿ ಬದುಕುವನಾವನೆಂದನುಸಿಖಂಡೆಯವ ಜಡಿದು ೧೪ 
ಖಳರ ಮುಜ್‌ವೆನು ಹೆಸ್ಕಿನಾಪುರ 

ದೊಳಗೆ ಠಾಣಾಂತರವನಿಕ್ಕುವೆ 

ತೊಲಗಿಸುವೆ ಕೌರವನ ಸೇನೆಯ ಧೂಳಿಪಟ ಮಾಡಿ! 

ಗೆಲವ ತಹೆನೆಂದುತ್ತರನು ಕೋ 

ಮಲೆಯರಿದಿರಲಿ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಂದುದ 

ಗಳಹುತಿರ್ದನು ಬೇಕುಬೇಡೆಂಬವರ ನಾ ಕಾಣೆ! ೧೫ 


೪5 ಖಾರ್ಥ ಮೈಡೋಶಿದನು ಪಕಿಬಲಕೆ 


ನುಡಿದು ಫಲನೇನಿನು (ಾರಥಿ 

ಮಡಿದ ನಿನ್ನಿನ ಬವರದಲಿಿ/ನಾ 

ಮುಡುಹನಾಡಿನು ಶಿವಶಿವಾ ಇಂದೆನ್ನ ಕೈಮನಕೆ | 

ಗಢಣಿಸುವ ಸಾರಥಿಯನೊಬ್ಬನ 

ಪಡೆಜಿನಾದಕೆ ಕೌರವೇಂದ್ರನ 

ಪಡೆಗೆ ಹೆಬ್ಬವ ಮಾಡುವೆನು ಕೋಜುನೆನು ಕೈಗುಣವ॥ 
ಕೇಳಿದನು ಕಲಿ ಪಾರ್ಥನೀತನ 

ಬಾಲಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವನು ಪಾಂ 

ಚಾಲೆಗೆಕ್ಕಟ ನುಡಿದನಾವಿನ್ಸಿಹುದು ಮತನಲ್ಲ! 

ಕಾಲ ಸನೆದುದು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ 

ಮೇಲೆ ನಿಲುಕಲು ಬೇಕ (ಕೌರವ 

ರಾಳು ನಮಗೋಸುಗವೆ ಬಂದುದೆ ಕಾಂತೆ ಕೇಳೆಂದ॥ 
ನರನ ಸಾರಥಿಯೆಂದು ನೀನು 

ತ್ತರೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ನನ್ನನೀಗಳೆ 

ಕರಸೆನಲು ಕೈಕೊಂಡು ದುರುಪದಿ ಬಂದಳೊಲನಿನಲಿ ! 

(ತರುಣಿ ಕೇಳರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿ 

ವರ ಬೃಹೆಂದಳೆ ಖಾಂಡವಾಗ್ದಿಯ 

ಹೊರೆದ ಗಡ ತಾನೆಂದ))ಸತಿಯುತ್ತರೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು! 
ಕೇಳಿ ಹೆರುಹಿತೆಯಾದಳುತ್ತರೆ 

ಯೋಲಗಕೆ ಬಂದಣ್ಣನಂಘ್ರುಗೆ 

ಲೋಲಲೋಚನೆಯೆಅಗಿ ಕೈಮುಗಿದೆಂದಳೀ ಹದನ। 

ಕೇಳಿದೆನು ಸಾರಥಿಯ ನೆಲೆಯನು 

ಕಾಳಗಕೆ ನಡೆಯಣ್ಣ ಜೀವ ನೃ 

ನಾಲಕರ ಜಯಿಸೆಂದಡುತ್ತರ ನಗುತ ಬೆಸಗೊಂಡ॥ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ವಿರಾಟಸರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 


ತಂಗಿ ಹೇಳೌ ತಾಯೆ ನಿನಗೀ 
ಸಂಗತಿಯನಾರಣಜುಹಿದರು ಬಳಿ 
ಕಂಗವಣೆಯುಳ್ಳವನೆ ಸಾರಥಿತನದ ಕೈಮೆಯಲಿ! 
ಮಂಗಳವಲಾ ಬಳಿಕ ರಣದೊಳ 
ಭಂಗನಹೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ತನ್ನಯ 
ತುಂಗವಿಕ್ರಮತನವನುಳುಹಿದೆ ಲೇಸು ಲೇಸೆಂದ 
ಎಂದಳೀ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಸುರಸನ 
ನಂದನವ ಸುಡುವುದು ಪಾರ್ಥನ 
ಮುಂದೆ ಸಾರಥಿಯಾದ ಗಡ ನಾವಜ್‌ಯೆನೀ ಹಡನ! 
ಹಿಂದುಗಳೆಯದೆ ಕರಸು ನಮ್ಮ ಬೃ 
ಹೆಂದಳೆಯನೆನೆ ನಗುತ ಲೇಸಾ 
ಯೆಂದು ಪರಮೋತ್ಸಾಹದಲಿ ಸೈರಂದ್ರಿಗಿಂತೆಂದ 
ಸಾರಥಿಯ ಕೊಟ್ಟಿ ನ್ನನುಳುಖದೆ 
ವಾರಿಜಾನನೆ ಲೇಸ ಮಾಡಿದೆ 
ಕೌರವನ ತನಿಗರುಳ ತೆಗೆವೆನು ತಡವ ಮಾಡಿಸದೆ! 
ನಾರಿ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ಥನ 
ಸಾರಥಿಯ ತಾಯೆನಲು ನಮ್ಮನು 


ಹಕ್ಕಿ 


೨೦ 


೨೧ 


ವೀರ ಬಗೆಯನು ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಕಳುಹಿ ಕರಸುವುದು! ೨೨ 


ತಾಯೆ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಸೂತನ 
ತಾಯೆನಲು ಕೈಕೊಂಡು ಕಮಲದ 
ಳಾಯತಾಕ್ಷಿಮನೋಭವನ ಮಣ್‌ ಯಾನೆಯಂದದಲಿ! 
ರಾಯಕುವರಿ ನನಾಯಿಗತಿಗರು 
ವಾಯಿಯೆಲಿ ಬರೆ ಜನರ ಕರಣದ 
ಲಾಯ ತೊಡಕಿತು ತೆಗೆಡಳಂಗನೆ ಜನರ ಕಣ್ಮನವ॥ 


೨೩ 


೫೪ ಪಾರ್ಥ ಮೈದೋರಿದೆನು ಪರಬಲಕೆ 


ಬರವ ಕಂಡನು ಪಾರ್ಥನೇನು 

ತ್ತಕೆ ಕುಮಾರಿ ಕಕೋರಗತಿಯಲಿ 

ಬರವು ಭಾರಿಯ ರಾಜಕಾರ್ಯವ ಸೂಚಿಸುನುಪಿನಗೆ! 

ಬರವು ಬೇಲ್‌ಲ್ಲೆನ್ನ ಮಾತನು 

ಹುರುಳುಗೆಡಿಸದೆ ಸಲಿಸುವಕೆ ನಿಮ 

ಗಜುಹಿದಸೆನೆನೆ ಮೀಣಬನ್ನನೆ ಮಗಳೆ ಹೇಳೆಂದ॥ 
ನೆಕೆದು ಬಂದರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರ 

ದರಸುಗಳು ಹೊಲನೊಳಗೆ ಶತಸಾ 

ವಿರದ ಶುಖುಗಳ ಹಿಡಿದರಳಿದುವು ಗೊಃಸಸಡೆ ಕಾದಿ! 

ಮರಳಿಚುವರೆಮ್ಮಣ್ಣದೇವಗೆ 

ಧುರಕೆ ಸಾರಥಿಯಿಲ್ಲ ನೀವಾ 

ನರನ ಸಾರೆಥಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದೆನೆ:ದಳಿಂದುವುಖಿ] 
ಇನ್ನು ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರೆನೆ ನಾ 

ನಿನ್ನ ಮಾತನು ಮಾಜಬಸ್ಸೆನೆ 

ಮುನ್ನ ಸಾರಥಿ ಸಹೆನು ನೋಡುನೆನೆನುತ ವಹಿಲದಲಿ! 

ಬೆನ್ನಲಬಲೆಯನ್ಸೆ ದಿ ಬರೆ ಸಂ 

ಪನ್ನಬಲನೋಲಗಕೆ ನಿಜ ಹರು 

ಷೋನ್ನತಿಯಲಕ್ತರಕುಮಾರಕ ಕಕಿದು ಮಸ್ಸಿಸಿದೆ 
ಎಲೆ ಬೃಹೆಂದಳೆ ತತ್ತುದೆನಗ 

ಗ್ಗಳಯರೊಳು ವಿಗ್ರಹವು ಸಾರಥಿ 

ಯಳಿದನೆನ್ನನ ನೀನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಸಮರದಲಿ| 

ಉಳುಹೆಬೇಹುದು ನೀ ಸಮರ್ಥನು 

ಫಲುಗುಣನ ಸಾರಥಿ ಯಲೇ ನೀ 

ಕೊಲಿದು ಮೆಚ್ಚಲು ಕಾದಿ ತೋಜುವೆನಹಿತಸೇನೆಯಲಿ|| 


೨೪ 


೨೫% 


೨೬ 


ಶಿರಾಟಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಭರತನಿದ್ಯಾನಿಷಯದಲಿ ಸಲೆ 

ಸರಿಚರಿಯ ನಮಗಲ್ಲದೀ ಸಂ 

ಗರದ ಸಾರಥಿತನವ ಮಲಗಿದೆವು ಹಲವು ಕಾಲದಲಿ! 

ಅರಿಭಟಿರು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ನಿಲ 

ಲರಿದು ಸಾರಧಿತನದ ಕೈಮನ 

ಬಜಡರಿಗೆ ದೊರೆಕೊಂಬುದೇ ರಣ ಸೂಆಕಿಯಲ್ಲಿಂದ॥ 
ಆನಿರಲು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ನಿನ 

ಗೇನ ಮಾಡಲು ಬಲ್ಲರಳುಕದೆ 

ನೀನು ರಿಲು ಸಾಕೊಂದು ನಿಮಿಷಕೆ ಗೆಲುವೆನನಿಬರನು! 

ತಾನದಾರೆಂದಟ್‌ಯಲಾ ಗುರು 

ಸೂನು ಕರ್ಣ ದ್ರೋಣರೆಂಬವ 

ರಾನಜ್‌ಯದವರಲ್ಲ ಸಾರಥಿಯಾಗು ಸಾಕೆಂದ॥ 
ವೀರನಹೆ ಬಳಿಕೇನು ರಾಜಕು 

ಮಾರೆಹಿಭ್‌ವಡೆ ಹೆಕೆಯನಲ್ಲಾ 

ಸಾರಥಿತ್ವವ ಮಾಡಿ ನೋಡುವ ರಥವ ತರಿಸೆಂದು! 

ವಾರುವದ ಮಂದಿರದೊಳಾಯಿದು 

ಚಾರುತುರಗಾವಳಿಯ ಬಿಗಿದರು 

ತೇರ ಸಂಪರಿಸಿದನು ರಥನೇಜ್‌ದನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ॥ 
ಮಂಗಳಾರತಿಯೆತ್ತಿದರು ನಿಖಿ 

ಭಾಂಗನೆಯರುತ್ತರಗೆ ನಿಜಸ 


ರ್ವಾಂಗ ಶೃಂಗಾರದಲಿ ಕೊಳೆಯುತ ಬಂದು ರಥನೇಣ್‌। 


ಹೊಂಗೆಲಸಮಯ ಕನಚನನು ಪಾ 
ರ್ಥಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು ಜೋಡು ಸೀಸಕ 
ವಂಗಮೊಳಗಳವಡಲು ರಾಜಕುಮಾರನನುನಾದ 


೫೪ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


೫೬. ಖಾರ್ಥ ಮೈದೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ 


ನರನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಕನಚವ 
ಸರಿಯುತಿರೆ ಘೊಳ್ಳೆಂದು ಕೈಹೊ 
ಯ್ದರಸಿಯರು ನಗೆ ನಾಚಿದಂತಿರೆ ಪಾರ್ಥ ತಲೆವಾಗಿ! 
ತಿರುಗಿ ಮೇಲ್ಮೊಗವಾಗಿ ತೊಡಲು 
ತ್ತರೆ ಬಳಿಕ ನಸುನಗಲು ಸಾರೆಥಿ 
ಯಣ್‌ಯ ತಪ್ಪೇನೆನುತಲುತ್ತರ ತಾನೆ ತೊಡಿಸಿದನು॥ 
ಕವಚನನು ತೊಡಲಜ್‌ಯೆದವನಾ 
ಹನಕೆ ಸಾರಥಿತನನ ಮಾಡುವ 
ಹನಣು ತಾನೆಂತೆನುಶಲಿದ್ದರು ಥಿಖಿಳನಾರಿಯರು! 
(ಬನರವನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಗೆಲಿದಸ 
ನವರ ಮಣಿಸರಿಸಾನನಾಭರ 


೩೨ 


ಣವನು ಸಾರಥಿ ಕೊಂಡು ಬ್ರಾ) ಎಂದಳು ಸರೋಜಮುಖಿ! ೨೩ 


ನಸುನಗುತ ಕೈಕೊಂಡನರ್ಜುನ 
ನೆಸಗಿದನು ರಥವನು ಸಮಾರನ 
ಮಿಸುಕಲೀಯದೆ ಮುಂದೆ ನಿಕ್ಳವು ನಿಗಡವಾಜಿಗಳು| 
ಹೊಸ ಪರಿಯ ಸಾರಥಿಯಲಾ ನಮ 
ಗಸದಳವು ಸಂಗಾತ ಬರಲೆಂ 
ದುಸುರದುಳಿದುದು ಹಿಂದೆ ಪುರದಲಿ ಚಾತುರಂಗಬಲ! 
ಎಲೆ ಪರೀಕ್ತಿತತನಯ ಕೇಳ್‌ ನೃಪ 
ತಿಲಕನತಿನವೇಗದಲಿ ರಥವನು 
ಕೊಳುಗುಳಕೆ ತರೆ ಕಂಡನು ತ್ತರ ಮುಂಜಿ ದೂರದಲಿ! 
ತಳಿತ ಕುಂತದ ಬಾಯಿಧಾರೆಯ 
ಹೊಳಹುಗಳ ಹೊದಜಕಿದ್ದ ಸಿಂಧದ 
ಸೆಳೆಯ ಸೀಗುರಿಗಳ ಸುರಂಭದ ಸಕಲನೋಹರನಗ॥ 


೩೪ 


೩೫ 


ನಿರಾಟಿಪಸರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ ೫೭ 


ಜಡಿವ ಖಡ್ಗದ ಕಿಡಿಯ ಸೇನೆಯ 
ತೊಡನುಗಳ ಕೇಸುರಿಯ ಬಲದು 
ಡಡೆ ರಭಸದ ರೌದ್ರರವ ಛಟಿಫಬಿತನಿಸ್ಯನ ನದ 
ಬಡಿದ ಧೂಳಿಯ ಧೂನುಶಾಶಿಯ 
ಸಜೆ ನಿರಾಟಿನ ಸುತನ ಕಂಗಳಿ 
ಸ ಡಾನಾಗ್ಲಿಯೆಂತಿಕೆ ತೊೋಜ?ತಿವಿರಿನಲಿ! ೩೬ 


ಕಳವೊ ಕಲ್ಲಾನಳನ ಧೂಮಾನಳಿಯೊ ಕೈದುಗಳೋ! 


ಸೇನೆಯೋ ನಾನಜ್‌ಯೆನಿದನೆಂದ! ೩೭ 
ಕಡೆಗೆ ಹಾಯವು ಕಂಗಳೀ ಬಲ 

ಗಡಲ ಮನನೀಸಾಡಲಾಜದು 

ಓಡಲುನಿಡಿದಿರಶೇನ ಕಾಣಲುಬಾರದದ್ದು ತವ) 

ಪೊಡವಿಯಾದುಷೊ ಮೋಹರವಥಿದ 

ಅಕೊಡನೆ ಕಾದುವನಾವನಾಶತನೆ 

ತನು ಶಿವಶಿವ ಕಾವಿ ಗೆಲಿವೆವು ಬಲಕೆ ನಮೊ ಎಂದ! ೩೮ 

(ಹಸಿದ ಮಾರಿಯ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಕುಲ್‌ 

ಮಸಳಿದೆಂ ತಾಜಿನು ಬ್ಬ ಹಂದಳೆ 

ಎಸೆಗದಿರು ತೇಜಿಗಳ ಕಿ ಚಮ ಒಟಿಗೆಯನು ಬಿಸುಡು! 
ಬುಸುಕಬಾರದು(ಪ್ರಳಯಕ ರ 

EA 

ನಸಮಬಲನೈ ರಥನ ಮರಳಿಚು ಜಾಳಿಸುವೆನೆಂಡ। ರ೯ 


೫೮ ಪಾರ್ಥ ಮೈದಡೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ 


ಸಾಕೆ ಬರಬರೆಲವನ ತನು ಮಿಗೆ 
ಭಾರಿಸಿತು ಮೈಮುರಿದು ರೋಮನಿ 
ಕಾರೆದಲಿ ಕಾಹೇಟ್‌ತವಯವನ ನಡುಗಿಶಡಿಗಡಿಗೆ! 
ಭೂರಿ ಭಯತಾಸದಲಿ ತಾಳಿಗೆ 
ನೀರುಡೆಗೆದುದು ತುಟಿಯೊಣಗಿ ಸುಕು 
ಮಾರ ಕಣ್ಣೆನೆ ಸೀಯೆ ಕರದಲಿ ಮುಚ್ಚಿದನು ಮುಖವ 
ಏಕೆ ಸಾರಥಿ ರಥವ ಮುಂದಕೆ 
ನೂಕಿ ಗಂಟಿಲ ಕೊಯ್ತೆ ಸುಡು ಸುಡು 
ಕಾಕಲಾ ಕಣ್ಣೊಡೆಯುತಿದೆ ಕಾಣಾ ಮಹಾಬಲವ! 
[ನಾಕನಿಳಯರಿಗರದು ನಿನಗೆ ವಿ 
ನೇಕವೆಳ್ಳನಿತಿಲ್ಲಲಾ?ೆಗೆ 
ಸಾಕು ವಾಘೆಯ ಮರಳಿ ಸೆಳೆ ತೇಜಿಗಳ ತಿರುಹೆಂದ 
ನುಡಿಯ ಕೇಳದೆ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕೆಂ 
ಟಿಡಿಯನರ್ಜುನ ರಥನ ಹರಿಸಲು 
ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲಂಬುಗಳು ಬಿದ್ದವು ಕೈಯ ನರ ತೆಗೆದು! 
ಹಿಡಿ ಹೆಯವನಿಲ್‌ಗಾಜ ಸಾರಥಿ 
(ನುಡಿವರು ನಾನ್‌ ಹಗೆಗಳಿಸಿ ನಿ 
ನ್ನೊಡೆಯರಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿದುರುಹಿಕೆ ಲೇಸು ಲೇಸೆಂದ॥ 


ಎಂದಡರ್ಜುನ ನಗುತ ರಥವನು 
ಮುಂದಿ ನಾಲ್ಕೆಂಟಿಡಿಯ ನೂಕಲು 


ಕೊಂದನೀ ಸಾರೆಥಿಯೆನುತ ಸಂವರಿಸಿ ಮುಂಜೆಅಗ! 
ನಿಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಥದ ಮೊದಲಿಗೆ 

ಬಂದು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ದನು ಬದುಕಿದೆ 

ನೆಂದು ನಿಟ್ಟೋಟದಲಿ ಹಾಯ್ದನು ಬಿಟ ಮಂಡೆಯಲಿ॥ 


೪೦ 


೪ಗಿ 


೪೨ 


೪೩ 


ಪಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ನೋಡಿದನು ಕಲಿಸಾರ್ಥನೀ ಕೇ 

ಡಾಡಿ ಕೆದಜ್‌ದ ಕೇಶದಲಿ ಕೆ 

ಟ್ಟೋಡುತಿರಲೆಲೆ ಪ ಪಾಪಿ ಹಾಯ್ದನು ಓಡಿಯಬೇಕೆಕುತ! 

ಕೂಡೆ ಸೂಟಯೊಳಟ್ಟಲಿಳೆಯ 

ಲ್ಲಾಡಿತಹಿಸತಿ ಕುಸಿದನತ್ತಲು 

ನೋಡಿ ಕೌರವಸೇನೆ ಕೆಡೆದುದು ನಗೆಯ ಕಡಲೊಳಗೆ! 
ಎಲೆಲೆ ಕಾದಲು ಬಂದ ವೀರನ 

ಬಲುಹ ನೋಡಾ ಶಿನ ಶಿನಾ ಬೆಂ 


ಬಳಿಯಲಬ್ಟು ವ ನೀರನಾರೋ ದಿಟ್ಟಿ ಗ ನವನಹನು! 
ತಿಳಿಯಲರಿದೆನನಾವನೋ ವೆ 


ಗ್ಗಳೆಯನಹನಾಕಾರದಲಿ ನೆಜಕಿ 

ಫಲುಗುಣನ ಹೋಲುವನೆನುತ ಗಜಬಜಿಸಿತರಿಸೇನೆ! 
ಇತ್ತಲರ್ಜುನನುತ್ತರನ ಬೆಂ 

ಬತ್ತಿದನು ನಿಲು ಹೋಡೆಯಾದರೆ 

ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡುವೆ ನಿನ್ನ ಶಿರವನು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲಿನುತ! 

ಮಿತ್ತುವೋ ಸಾರಥಿಯೊ ಪಾಪಿಯ 

ನೆತ್ತಣಿಂದವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆ 

ನುತ್ತ ಮರಳಿದು ನೋಡಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಥೆ ಸೈವರಿದ 
ಇಟ್ಟ ಣಿಸಿ ನರ ನೂಟು ಹಜ್ಜೆಯೊ 

ಳಟ್ಟ ಜಡಿದನಿದೇ ನ ಮಾಡಿದೆ 

ಹುಟ್ಟಿದೆಯ ನೀಕ್ಷತ್ರವಂಶದೆ ಹಾ ಮಹಾಜೀವ! 

ದಿಟ್ಟ ತನದಲಿ ಹೆಂಗಳಿದಿರಲಿ 

ಹೊಟ್ಟುಗುಟ್ಟದೆ ಹಗೆಗಳಿದಿರಲಿ 

ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ದುರಾತ್ಮ ಮುಣಿದೆ ವಿರಾಟಿನನ್ಹಯವ॥ 


೫೯ 


೪೪ 


೬೦ ಪಾರ್ಥ ಮೈಡದೋರಿದೆನು ಪರಬಲಕೆ 


ಹಲುಗಿಸೌದು ಬಾಯೊಳಗೆ ಬೆರಳಿ 

ಟ್ಟಿಳುಕಿ ತಲೆನಾಗಿದನು ಸಾರಥಿ 

ಕಳುಹಿಕಳೆಯ್ಸೆ ನಿನ್ನ ಬಸಿಸಲಿ ಮರಳಿ ಬಂದವನು! 

ಕೊಳುಗುಳದೊಳಿಃ ಯೊಡ್ಡ ಮುಖನ 

ಗ್ಗಳಿಕೆಯುಂಟೇ ರೋಗರಿಂದವೆ 

ಕೊಲಿಸದರು ನೀ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡಹು ಕಠಾರಿಯಿಜೆಯೆಂದ| ೪ 
ಮನದೊಳೊಡಲೊಡೆವಂತೆ ನಗುತ 

ರ್ಜುನನು ಗಜಖ್‌ದನೆಲನೊ ಸಭೆಯಲಿ 

ನನಜಮುಖಖಯರ ಮುಂದೆ ಸೊರಹಿದೆ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಂದಂಕಿ! 

ಅನುವರದೊಳೇನಾಯ್ತು ರಿಪುವಾ 

ಹಿನಿಯನಿಸ್‌ಯೆದೆ ನಾಡನರಿಯನೊ 

ಲೆನಗೆ ನೀ ಹಲುಗಿ ಯೆ ಬಿಡ.ವೆನೆ ಕಾದು ನಡೆಯೆಂದ ೪೯ 
ಕೊಳುಗುಳದೊಳೋಡಿದದೆ ಹಣ್ಣಿಗೆ 

ಫಲ ಮಹಾಪಾಕಕವು ಮುಂದಣಿ ' 

ಗೊಲಿದು ಹೆಚ್ರೆಯನಿಡಲು ಹೆಚ್ಚೆ ಯೊಳೆ ಶ್ರಮೇಢಫಲ! 

ಆಳಿದನಾದಡೆ ದೇವಲೋಕದ 

ಲಲನೆಯರು ಶೊತ್ತಿರು ಸ.ರೇಂದ್ರನು 

ನೆಲನನುಗ್ರಡಿಸುವನು ವೀರಪ್ರರ್ಗವಹೆ:ಡೆಂದ ೫೦ 
ಧುರದೊಳೋಡಿದ ಪಾತಕೆನ ಭೂ 

ಸುರರು ಕಳೆದನರಶ್ರಮೇಧವ 

ಧರಣಿಯಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೆ ಮಾಡಬಹುವಿವುಗೆ! 

ಸುರರ ಸತಿಯರನೊಳ್ಡಿನೆಮಗೆ 

ಮ್ಮರಮನೆಯ ನಾರಿಯರೆ ಸಾಕೆ 

ಮ್ಮರಸುತನನೆಮುಗಿಂದ್ರಸದ ನೀ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹೆಂದ ೫೧ 
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ವಳಿತವನು ವಾರುವನ ಮುಕ್ತಾ 
ವಳಿಯಲಂಕಾರವನು ಗಜನನು 
ಅಲನೆಯ ರ ನಾನೀಸಿಕ ಕೊಡುವೆನು ರಾಜಭ ನವನದಲಿ। 


ಎಲೆ ಬಹೆಂದಳೆ ನಮ್ಮ ಬೊಸ ಪನು 


ಸ ಹದಡೆ Rs ತೋರಿದೆ 

ಕಲುಪುಫನಲಾ ನಿನ್ನಡೆ೨ದಕೆ ಸಾರ್ಥನಿಂತೆಂದ ॥ 
| ತಿಗಳ ಬಸುಇ ಬಂದೀ 

ಯೊಡಲ ಶಶಿಯು ಲಿ ಳಾಳೆಗ 

ದೆಡೆಗೆ ಬಾರದರಿಲ್ಲ ಭೂತಭವಿಷ್ಯಮಾನದಲಿ | 

ನುಡಿಯಲಹುದೇ ಬಂಜೆನುಡಿಯೆನು 

ಸುಡುಸುಡೆಲನೊೋ ರಾಜಬಾಹಿರ 

ನಡೆ ನರೊಢದ ಹೊರೆಗೆ ಕಾದಲುಬೇಡ ಬಾ ಎಂದ 
ಕಾದುವೆನು ಮಾಜ ಕೊಡ್ಡಿ ನಲಿ ನೀ 


ಜೋದಿಸೆನ್ನಯ ಹ 

ಹ್ರೇಡೆತನವನು ಮಾಡು ಸಾರಥಿಯಾಗು ಸಾಕೆನಲು | 
ಆದಿಯಲಿ ನೀನಾವ Re 

ಕಾದಿ ಗೆಲಿದ್ಯೆ ಹುಲು ಟ್ಟಿ 

ಯಾದ ನಿನಗೀ ಕದನ 


ನಾ 
ಎಲವೊ ಸಾ ೬. ; 
ಗಳಹಿದರೆ ಕಟವಾಯ ಶೊಯ್ದೆನು 


ಗೆಲುವೆನೀ ಪ್ರತಿಭ! | ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ರಿಯಲಿ | 
ಬಳಿಕ ನೀ a ನುತ ನರ 
ಬಲಭಯೆಂಕರನುತ್ತರನ ಹೆಡ 

ತಲೆಯ ಹೆಗರಿನೊಳೌಕಿ ತಂದನು ರಥನನೇಜ್‌ಸಿದ ॥ 


೬6 


೫೨ 


೫೩ 


೫೪ 


೫೫ 


೬3 ಪಾರ್ಥ ಮೈಡೋರಿದನು ಪರೆಬಲಕೆ 


ಖೇಡತನ ಬೇಜೆಲವೊ ರಣದಲಿ 

ಗೂಡಿಡುವೆನಹಿತರನು ಹರಣವ 

ಹೂಡಿಸುವೆನಂತಕನ ನಗರಿಗೆ ಥಟ್ಟ ನೊಡೆಹೊಯ್ದು | 

ನೋಡದಿರು ಕೊಂಕದಿರು ಧೈರ್ಯವ 

ಮಾಡಿ ಸಾರಧಿಯಾಗೆನುತ ಕಲಿ 

ಮಾಡಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು ಸಮಾಸದ ಶಮಿಯ ಹೊರೆಗಾಗಿ೫೬ 

(ಮರನನೇಜ್‌ದಜಸೊಳೆಗೆ ಪಾ:ಡವ 

ರಿರಿಸಿ ಹೋದರು ಕೈ ದುಗಳ: ನೀ 

ಹರಣ ಭರಣಕ್ಷಮೆಗಳಲಿ ತೆಗೆಡೆನೆಗೆ ನೀಡೆನಲು | 

ಅರಸುಮಕ್ಕಳು ಮುಟ್ಟ ಲನುಚಿತ 

ಮರದ ಮೇಲಣ ಹೆಣನಿದೇನ್ಸೈ 

ವರ ಬೃಹಂದಳೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸವ ನನಗೆ ಹೇಳೆ೨ದ ॥ ೫೭ 
ಹೊಣಗೆ ತೊಗಲೊಳು ಬಿಗಿದು ಕೆಲಬಲ 

ನಣ್‌ಯದಂತಿರೆ ಪಾಂಡುನಂದನ 

ರು ಜುವಕ್ಕೆ ದುವನಿರಿಸಿದರು ಹೆಣನಲ್ಲ ತೆಗೆಯೆನಲು! 

ಸೆಅಗನಳವಡೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭೀತಿಯ 

ತೊಣಕಿದು ತುದಿಮರನೇಬ್‌ನೇಣ್ಣಳ 

ಹೆಜ್‌ದುಕ್ಳೆ ದುವ ಕಂಡು ಮಿಗೆಯಂಜಿದನುಭಯಹೊಯ್ದು ಜಲ 
ಕಾಳಭುಜಗನೊ ಖಡ್ಗವೋ ಶರ 

ಜಾಲನೋ ಕಲ್ಪಾಂತವ್ಟು 

ಜ್ವಾಲೆಯೋ ಕೈದುಗಳೊ ಕಾಲಾಂತಕದ ದಾಡೆಗಳೋಃ। 

ತೋಳುಧರಿಸುವಡರಿದು ನೋಡಿವ 

ಡಾಲಿಯುಕೆ ಬೆ ದವು ಬೃಹೆಂದಳ 

ಕಾಳುಮಾಡಿದೆ ಕೊಂದೆಯೆನುತೋರಂತೆ ನಡುಗಿದನು! ೫೯ 


ಪಾರ್ಥ ಮೈದೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ 


ತುಡಕಬಹುದೇ ದೋಷಿ ಹಾವಿನ 

ಕೊಡನನೆನಗಿದು ಕೈ ದುವೇ ಬಲ 

ಸಿಡಿಲ ಡಾವಣಿಯಾಗಿಯಿದೆ ಕೈಯಿಕೃಲಂಜುನೆನು | 

ಬಿಡಿಸು ಸಾರಥಿಯೆನ್ನನೆನೆ ಫಡ 

ನಡುಗದಿರು ಫಲುಗುಣನ ನೆನೆ ಕ್ಕೆ 

ದುಡುಕು ಕೈ ವಶವಹುದು ತೆಗೆ ಸಾಕೆಂದನಾ ಪಾರ್ಥ ॥ 
ಉಲಿದು ಸತ್ತ್ವದೊಳಾಕಿ ಕಾಯವ 

ಬಲಿದು ತೆಕ್ಕೆಯೊಳೊತ್ತಿ ಬೆಮರುತೆ 

ಬಳಲಿ ನೀಡಿವನರ್ಜುನನ ಕರತಳಕೆ ಗಾಂಡಿನವ! 

ಬಲುಹಿನಿಂದೌಡೊತ್ತಿ ಕೆಗತೆಗೆ 

ದುಳಿದ ಬಿಲ್ಲಳ ನೀಡಿ ಮರನನು 

ಮಲಗಿ ಢಗೆಯಿಂದಳ್ಳೆ ಹೊಯ್ದು ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದ | 
ಹೇಳು ಸಾರಥಿ ಬಿಲ್ಲಿದಾವನ 

ತೋಳಿಗಳವಡುವುದು ಮಹಾಶರೆ 

ಜಾಲ ಬೆಸಕ್ಳೆ ದಪವಿದಾರಿಗೆ ಮಿಕ್ಟ ಬಿಲ್ಲುಗಳು | 

ಕಾಳಗದೊಳಿವನಾರು ತೆಗೆವರು 

ಮೇಲುಗೈ ದುಗಳಾರಿಗಿವು ಕ್ಫೈ 

ಮೇಳವಿಸುವವು ಮನದ ಸಂಶಯ ಹಿಂಗೆ ಹೇಳೆಂದ ॥ 
ಇದು ಕಣಾ ಗಾಂಡೀನ ತಾನೆಂ 

ಬುದು ಮಹಾಧನು ಪಾರ್ಥನದು ಬಳಿ 

ಕಿದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಚಾಪವೀಧನು ಭೀಮಸೇನನದು | 

ಇದು ನಕುಲಕೋದಂಡ ಬಿಲು ತಾ 

ನಿದುವೆ ಸಹದೇವನದು ಭಾರಿಯ 

ಗದೆಯಿದರಿಲಜನದು ಕೆರೀಟಿಯ ಬಾಣವಿವು ಎಂದ | 


೬ಕ್ಕಿ 


೬೦ 


೬೧ 


೬೨ 


೬ 


೬೪ ನಿರಾಟಸರ್ವ ಸೆಂಗ್ರಹೆ 


ಆರು ನೀನರ್ಜುನರೊ ನಕುಲನೊ 

ಮಾರುತನ ಮಗನೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ವೀರನೋ ಸಹದೇನವನೋ ಮೇಣವರ ಬಾಂಧವನೋ | 

ಧೀರ ಹೇಳ್ಳೆ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆನು 

ಕಾರುಣಿಕ ವಿಸ್ತರಿಸು ವಾಂಡುಕು 

ಮಾರಕರಾಮಯುಧತತಿಯ ನೀನೆಂತಖಿಯಬಹುದೆಂದ | ೬% 
ಆದಡಾನರ್ಜುನನು ಬಾಣಸಿ 

ಯಾದ ಪಲಲನು ಭೀಮ ವರಯತಿ 

ಯಾದ ಕಂಕನು ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ನಿಮ್ಮ ಗೋಕುಲವ | 

ಕಾದವನು ಸಹದೇವ ರಾವುತ 

ನಾದವನು ನಕುಲನು ವಿಸಾಸಿನಿ 

ಯಾದವಳು ಸೈ ರಂಧಿಯೈವರ ರಾಣಿ ಕೇಳೆಂದ ॥ ೬2 
ಇದು ಕಣಾ ಧರ್ಮಜನ ಸತ್ಯಾ 

ಭ್ಯುದಯಕೋಸುಗ ಊರ್ವಶಿಯ 

ಶಾಪದಲಿ ಬಂದುದು ಹೊತ್ತು ನೂಕಿಡೆಕೊಂದು ನತ್ಸರವ | 

ಇದಕೆ ನಲ್ಲೋಡಾಯ್ತು ನಿರ್ವಿ 

ಘ್ನದಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ದೆವವಧಿಯನು ನ 

ಮ್ಮದಟುತನವನು ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೋಡು ನೀನೆಂದ |. ೬೬ 
ಬಳೆಯ ನೆಗ್ಗೊತ್ತಿದನು ಕೌರವ 

ಬಲದ ಗಂಟಲ ಬಳೆಯ ಮುಖಜ್‌ವಸೊ 

ಲಲಫುಸಾಹೆಸಿ ಘಳಿಯನುಟ್ಟಿನು ಮಬ್ಲಗಂಟಿನಲಿ | 

ತಲೆನವಿರ ಹಿಣಿಲಿಪ್‌ದು ತಿಲಕವ 

ಗೆಲಿದು ಕಿಗ್ಗಟ್ಟಿನ ಕಠಾರಿಯ 

ಹೊಳೆನ ಗೊಂಡೆನು ನೆ:ಜಿಯೆ ಗಂಡಂದನನು ಕೈಕೊಂಡ 


೬೫ ಪಾರ್ಥ ಮೈದೋರಿದನು ಪರಬಲಕೆ 


ತೇರ ತೆಗೆದನು ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ 
ವಾರುವಂಗಳ ಹೊಡಿದನು ಕಪಿ 
ವೀರ ನೆನೆಯಲು ಬಂದು ಮಂಡಿಸಿದನು ರಥಾಗ್ರದಲಿ | 
ಬಾರುಸೀಸಕ ಜೋಡು ಕುಲಿಸದ 
ಸಾರಕವಚನ ಬಿಗಿದು ಬೊಬ್ಬೆಯ 
ಭಾರಣೆಯು ಮಿಗೆ ಧನುವ ಕೊಂಡನು ಕಿರುವಕೇಜ್‌ಸಿದ॥ ೬೮ 
ರಾಯಧರ್ಮ ಜಬಾಳ.ಗೆಂದು ನಿ 
ಜಾಯುಧಂಗಳಿಗೆಣಗಿದನು ಸುರ 
ರಾಯನಂದನ ನಲವಿನಲಿ ಗಾಂಡಿವವ ಜೇವಡೆದು | 
ರಾಯಗುರುವರನ ಸೂತತಶನದ ವಿ 
ಡಾಯಿಯಖ್‌ ಯಲುಬಹುದೆನುತೆ ಸಮ 
ರಾಯತಾಸ್ರ್ರನು ಪಾರ್ಥ ಮೈ ಡೋಜ್‌ದನು ಪರಬಲಕೆ | ೬೯ 


೬. ಕೌರವರಾಯ ದಳಿವನು ಜಯಸಿದನು 


ಭಯವು ಭಾರವಿಸಿತ್ತು ಜನಮೇ 

ಜಯ ಮಹೀಪತಿ ಕೇಳು ಕುರುಸೇ 

ನೆಯಲಿ ಭೀಷ್ಮಡ್ರೋಣರ.ಕ್‌ದರು ವಾರ್ಥನೆಂಬುದನು | 

ಜಯವು ಜೋಡಿಸಲಜ್‌ಯದಿಮು ಸು 

ಶಯವೆ ಸುಳಿವುತ್ಸಾತಶತವಿದು 

ಲಯದ ಬಿ:ಜನು ಭೀಷ್ಮ ಚಿಕ್ಕೈಸೆಂದನಾ ದ್ರೋಣ ॥ 
ಬಿರಿಯಲಬುಜಭವಾಂಡವಿದೆ ಕಪಿ 

ವರನ ಕಳಕಳ ದೇವದತ್ತದ 

ಧರಧುರದೆ ದೆಪ್ಬಾಳವಿದೆ ಗಾಂಡಿವದೆ ಬಂಬ್ಬು ಖು | 

ನರನ ನಿಷ್ಮುರ ಸಿಂಹರವವಣೆ 

ತುರಗದಳ್ಳುರಿ ಸಾಜುತಿದೆ ಸಂ 

ಗರಕೆ ಸಾಹಸಮಲ್ಲ ಮೊಳಗಿದನೆಂದನಾ ದ್ರೋಣ 
ಬಂದು ಭೀಷ್ಮಂಗೆಅಗಿ ಕೈಮುಗಿ 

ದೆಂದನೀತನು ಪಾರ್ಸನಾದಡೆ 

ಹಿಂದಣಂತಿರೆ ನವೆಯಜಬೇಹುದು ವರುಷ ಹದಿಮೂಜು | 

ಸಂದುದಿಲ್ಲಜ್ಞಾ ತವಾಸಕೆ 

ಮುಂದೆ ದಿನವಿಹುದೆನ್ಸ ಲೆಕ್ಕದೊ 

ಳೆಂದು ಕುರುಸತಿ ನುಡಿಯೆ ನಗುತಿಂತೆಂದನಾ ಭೀಷ್ಮ | 


೧ 


೨ 


ಶಿ 


೬೩೭ ಕೌರನರಾಯೆ ದಳವನು ಜಯಸಿದನು 


ಮಗನೆ ಕೇಳೀರೈ ದುವರುಷಕೆ 

ಮಿಗುವವೆರಜೇ ಮಾಸೆ ಮಾಸಾ 

ದಿಗಳನವರನುಭವಿಸಿದರು ಹೆದಿವಖಾಸುವತ್ಸರ ವ! 

ಮಿಗುವವಧಿ ಬುಧರಳ್‌ಯೆಗಿನ್ಸಿನ 

ಹಗಲು ಫಿನ್ನದು/ಪಾಂಡುತನಯರು 

ಹುಗುವಡಿಂದಿನ ದಿವಸವವರದು ಕಂದ ಕೇಳೆ:ದ ॥ 
ಜಲಧಿ ಮೇಕೆಯನೊಡೆದು ಹಾಖಯಲಿ 

ನೆಲನನಿಳುಹಲಿ ದಿಗಿಭನಿನಮಂ 

ಡಲಕೆ ಕಾಳಿಕೆಯಿಡಲಿ ನಡೆನಾಡಲಿ ಕುಲಾದ್ರಿಗಳು | 

ಅಳುಸಲಜ್‌ವನೆ ಸತ್ಯಭಾಷೆಗೆ 

ಕಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ್ಫಪತಿಯನ್ವಯ 

ತಿಲಕನಬ್‌ಯಾ ತಂದೆ ಕೌರವರಾಯ ನೀನೆಂದ !! 
ಸಾಕದಂತಿರಲಿನ್ನು ಕಾಳಗ 

ನೂಕಲಖ್‌ಯದು ಪಾಠ್ಯ ಕೊಲುವಡೆ 

ಬೇಕು ಬೇಡೆಂಬವರ ಕಾಣೆನು ಹಲವು ಮಾತೇನು | 

ಆಕುಮಾರರ ಕರೆಸಿ ಸಂಧಿಯ 

ನಾಕೆವಾಳರ ಮುಂದೆ ಮಾಡಲು 

ಲೋಕದೊಳು ಸರಿಯಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಮಹೀಶ ಕೇಳೆಂದ ॥ 
ಕಂಡುದಳವಿ ವಿರೋಧಿಗೆಮಗೆಯು 

ಕೊಂಡುದೇ ಬಲುಗೈದು ಮನಮುಂ 


ಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕುದು ಕಳನದಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡುಸ.ತಕೊಡನೆ । 


ಉಂಡು ಮೇಣುಟ್ಟೊಲಿದು ಬದುಕುವ 
ಭಂಡತನದವರಲ್ಲ ವೈರವ 
ಕೊಂಡೆಸಗಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದನು ಕೌರವರರಾಯ | 


೫ 


ಪಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ೬೮ 


ಮೇಲೆ ನೆಗಳುವ ಹೆದನನಲ್ಲಿಂ 

ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯೆನುತೆ ನಿ 

ಶಾಲಮತಿ ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಕೌರವ ಕೆಟ್ಟಿನಕಟೆನುತೆ | 

ಹಾಳಗವ ನಾವಾನುವೆವು ಪಶು 

'ಜಾಲಸಹಿತಿಭಪುರಿಗೆ ನೀ ಕಿಪ್‌ 

ದಾಳೊಡನೆ ನಡಿಸಿಖಿಂದು ಸೇನೆ ಯನೆರಡು ಮಾಡಿಸಿದೆ 1೮ 
ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಕೂಡೆ ಸೇನಾ 

ಭಾರವನು ಪರುಶವಿಸಿ ಕಳುಹಿ 

ನಾರುಭಟಿಸೊಳು ಭಿ:ಷ್ಕ ನಿಂದನು ಥಟ್ಟಿ ಮೇಳೈಸಿ | 

ವೀರಕರ್ಣದ್ರೋಣಗೌತಮು 

ಭೂರಿಬಲಗುರುಸೂನು ಶಕುನಿ ಮ 

ಹಾರಥಾದಿಯ ಕೂಡಿಕೊ:ಡನು ನರನ ಕಾಳಗಕೆ ॥ ೯ 
ಇತ್ತಲಖಿಳನುಹಾರಫಾದಿಯ 

ನೊತ್ತಲಿಕ್ಕಿ ಸುಯೋದಧನನು ಪುರ 

ದತ್ತ ಗೋಕುಲಸಹಿತ ಹಾಯ್ದನು ಪೂತುಮರು ಎನುತ 

(ಮುತ್ತಯನು ಮಾಡಿದ ನಿಯೋಗದ 

ತತ್ತವಣೆ ಲೇಸಾಯ] ಬೀಗದ 

ಲುತ್ತರನೆ ಕೊಳ್ಳೆಡದ'ವಾಫೆ ಖುನೆದನಾ ಪಾರ್ಥ ॥ ೧೦ 
ಎನಲು ಚಸ್ರರಿಸಿದನು ತೇಜಿ 

ಳೆನಿಲಜನದಲಿ ತೂಳಿದೆವು ಮುಂ 

ಮೊನೆ ಯವರ ಮನ್ನಿಸಜಿ ಜೆ:ಬತ್ತಿದೆನು ಕೌರವನ | 

ಜನಸ ಬಿಡು ಬಿಡು ತುಜುಗಳನು ಫಲು 

ಗುಣಕಣಾ ಬಂದವನು ಕುರುಕುಲ 

ವನದನಾನಲನಖ್‌ಯೆ ಎನುತುತ್ತರನು ಬೊಬ್ಬಿಜ್‌ದ WR 


೬೯ ಕೌರನರಾಯೆ ದಳವನು,ಜಯಸಿದನು 


ಎಲೆಲೆ ನರ ಜಾಜೌದನು ರಾಯನ 

ಳಿಯ ಹತ್ತಿದನಡ್ಡ ಹಾಯ್ದುತಿ 
ye ತೆಗೆ ನಮ್ಮತ್ತಲೆನುತಾ ಪ್ರೋಣಸೌತಮರು | 
ಹಿಳುಕ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಸೇದಿ ಬೊಜ್ಸೆಯ 
ಕಳಕಳದಿ ನಡುಗಟ್ಟಿ ದರು ನಿ 


ಫಿ 


ಲ್ಲೆಲವೊ ಫಲುಗುಣ ಕಾದಿ ನೀನೊಟ್ಟಿ ಸಿ ಹೋಗೆನುತ! ೧೨ 
ನಗುತ ಫಲುಗು ಣನೆರದೆರ ಡು ಕೋ 

ಲುಗಳನವನಃ ಫಿ)ಗೆಚ್ಚನ ನು 

ತೆಗೆದು ಹಾಯ್ದ ನು ಮತ್ತೆ ಗೌರವರಾಯಮೋಹೆರಕೆ | 

je ರುಗುವ ಸು ದೆಡ್ಡಿಯ 

ದೆನೆಡದಲಿ ಬಲದಲಿದಿರಲಿ 

ಭು ಯ ಸೆಸಿಯಾಯ್ತು ಕೌರವಸೇನೆ ನಿನಿಷದೊಳು!! ೧೩ 
“ಜೊಬ್ಬಿಜ್‌ದು ನರನೆಸಲು ಕಣೆಗಳು 

ಹೆಬ್ಬಿ ದವು ಹುರಿಗೊಂಡು ಹೂಣಿಗ 

ಕೊಬ್ಬುಳಿಯ ಹೆರೆಗಡಿದು ಕರಿಗಳೆ ಹೊದಜ ಮೆದೆಗೆಡಹಿ | 

ತಿಬ್ಬನೊದೆದಣುಕೆದ್ದು ಗಸ್‌ಮೊರೆ 

ದೆಬ್ಬರಿಸಿ ಕಬ್ಬಕ್ತಿ ಗಗನವ 

ಮಬ್ಬಿಡುವವೊಲು ಮುಸುಕಿದವು ಫಲುಗುಣನ ಗರ್ಗ ೧೪ 
ತುಡುಕಿ ಖಂಡವ ಕಚ್ಚೆ ಹಾಅ.ವ 

ಗಿಡುಗನಂತಿರೆ ಭಟಿರ ಗಂಟಿಲ 

ಕಡಿದು ಹಾಸ್ಟುಂಬುಗಳು ಬಿದ್ದವು ತೋರತಲೆಗಳೆಲಿ | 

ಅಡಸಿದವು ನಿಖು ನಿಟಿಲುಗಕದಲು 

ವೊಡೆದು ಥಟ್ಟುಗಿದಾನೆಗಳ ನಡೆ 

ಗೆಡಹಿದವು ಗಣೌಸಜತ ಹಾಯ್ದವು ಹೆಯದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳು॥-೫% 


ಪಿರಾಟಿಸರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ ೬೦ 


ಚಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ಕೆಲರು ಕೆಲಬರು 

ಬಿಲ್ಲ ಬಿಸುಟಿರು ಕೋಲುಕಟ್ಟಿತು 

ಗೆಲ್ಲಗೆಟ್ಟಿರು ಕೆಲರು ಪಾರ್ಥನ ಕೋಲ ಕೋಹಿನೊಳು | 

ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿವ ಕೌರವ 

ಮಲ್ಲನನು ಕಂಡಡ್ಡ ನಿಸಿ ತುಜು 

ಗಳ್ಳ ಹೋಗದಿರೆನುತ ಮೂದಲಿಸಿದನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ |. ೧೬ 
ಕಾಯಲಾಪಡೆ ಕರೆಯಿಕ್ಳೆ ಕ 

ರ್ಣಾಯತಾಸ್ತ್ರರನಕಟ ಕೌರವ 

ರಾಯ ಸಿಲುಕಿದನೆಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ಕೃಪರೆನುತ | 

ಬಾಯಬಿದೆ ಕುರುಸೇನೆ ಗುರುಗಾಂ 

ಗೇಯ ಶಕುನಿ ವಿಕರ್ಣಕೃಪರಾ 

ಧೇಯಸ್ಸೆಂಧವ ಚಿತ್ರಸೇನಾದಿಗಳು ಕೂಡಿದರು || ೧೭ 
ಇತ್ತ ತುಜುಗಳ ಬಿಸುಟು ರಾಯನ 

ತೆತ್ತಿಗರು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹರಿದರು 

ಹೊತ್ತಿದರು ಹೊಗೆನೆಗೆಹಿದಾಹವಗಹೆನಗರ್ವಿತರ | 

ಸುತ್ತು ಗೋವರ ಸನ್ನೆಯಲಿ ಪುರ 

ದತ್ತ ಮುಂತಾದುದು ಪಶುವ್ರಜ 

ವುತ್ತರನು ಮುಳುಗಿದನು ಪರಿಶೋಷಪ್ರವಾಹೆದೊಳು | ೧ 
ಬಿಗಿದ ಕೆಚ್ಚಲ ತೊರೆದುಗುವ ಹಾ 

ಲುಗಳ ಮಿಗೆ ಸೂಳೆದ್ದ ಬಾಲದ 

ಮೊಗ ನೆಗಹಿ ಜಿಸೆಜಿಸೆಯ ನೋಡುವ ಬೆಚ್ಚಿಬಿಲುವರಿವ | 

ಅಗಿದು ಸರಳಿಸಿ ನಿಲುವ ಹೊಸಬರ 

ಸೊಗಡಿಗವ್ವಳಿಸುತ್ತೆ ಗೋವರು 

ತೆಗೆದ ಸಥದಲಿ ತೆಕ್ಕೆವರಿದೆವು ಹಿಂಡು ಸಂದಣಿಸಿ ॥ ೧೯ 


*೫ಸರನರಾಯ ದಳನನು ಜಯಿಸಿದನು 


ತಿರುಗಿ ಕೆಂದೂಳಿಡುತ ತುಜುಗಳು 
ಪುರಕೆ ಹಾಯ್ದವು ನಲವು ಮಿಗಲು 
ತ್ತರಕಿರೀಟಿಗಳಾಂತು ನಿಂದರು ಮಕ್ತಿ ಕಾಳಗಕೆ | 
ಅರಸು ಮೋಹರ ಮುಳ್‌ದ ಹೆರಿಬವ 
ಮರಳಿಚುವ ಮಿಡುಕುಳ್ಳ ನೀರರು 
ಬರಲಿಯೆಂದಡಿಗಡಿಗೆ ಬಿಲ್ಲನು ತೂಗಿದನು ಪಾರ್ಥ 
ಮರಳಿದವು ತುಜು ಮಾರಿಗೌತಣ 
ಮರಳಿ ಹೇಳಿತು ಔಸಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿ 


೬ದಿ 


ಎಂ 


ಮೊಜಕ್‌ಯೆ ಮೈ ದೋಟ್‌ದವು ಹುಲುಮೃಗವೇನನುಸಿರುವೆನು | 


ಧರಣಿಪನ ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ಸೌಬಲ 

ದುರುಳ ದುಸ್ಸಹ ಸೈಂಧವಾದಿಗ 

ಳುಜುಬಿದರು ತಜುಬಿದರು ಸರಬಲಕಾಲಭೈರವನ || 
ಮರಳಿದವು ತುಜುವೆಂಬ ಗರ್ವದ 

ಗಿರಿಗೆ ಕೋ ಕುಲಿಶವನು ಸೇನೆಯ 

ನೊರಸಿದುತ್ಸವಜಲಧಿಗಿದೆ ಕೋ ಬಾಡಬಾನಲನ | 

ಅರಸನಳುಕಿದನೆಂಬ ಜಯದು 

ಬ್ಬರದ ಬೆಳಸಿಗೆ ಕಡುನಿದಾಘದ 

ಬಿಜುಬಿಸಿಲ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಕೈಕೊಂಡೆಚ್ಚರತಿರಥರು ॥ 
ಭಂಡರುಲಿದಡೆ ಗರುವರದ ಮಾ 

ರ್ಕೊಂಡು ನುಡಿವರೆ ಸಾಕಿದೇಶಕೆ 

ದಿಂಡುದಖ್‌ವೆನು ನಿಮಿಷ ಸೈರಿಸಿ ನಿಂದು ಕಾದುವಡೆ । 

ಕೊಂಡಹಣ್ಣಿಯ ಹಂಗಿಗರು ಮಿಗೆ 

ದಿಂಡುಗಿಡುವಿರಿ ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ತಾ 

ಕಂಡುಬಲ್ಲೆನೆನುತ್ತ ಫಲುಗುಣನೆಚ್ಛನತಿರಥರ || 


೨.೨ 


ವಿಪಿ 


ಟ ಪಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸವಗ ಸೀಳಿತು ಕೃಪನ ಭೀಷ್ಮನ 

ಕವಚ ಹಜೌ್‌ದುದು ದ್ರೋಣ ಕೊಂದನು 

ರವಿಯ ಮಗ ಮಸೆಗಂಡನಶ್ವತ್ಥಾಮ ನೈಮಖಕೆದ | 

ಅವನಿಪತಿಗೇಖಾಯ್ತು ಸಲೆ ಸೈಂ 

ಧವ ಶಕುನಿ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗ 

ಳವಯವಜೊಳಂಬುಗಳನಾಯ್ದರು ತೋದ ರಕುತಡೊಳು! ೪ 
ಕಡಿವಡೆದುದಕ್ಷೋಣಿ ಬಲ ಬೆಂ 

ಗೊಡದೆ ನೊಂದರು ಹಲಬರಿನ್ನೇ 

ನೊಡಲುಗಳ ಮೇಲಾಸೆಯೆ ಂದಬ್ಬರಣೆ ಮಿಗೆ ಮಸಗಿ! 

ಸೆಡೆದು ಸೊಪ್ಪಾದಖಿಳರಾಯರೆ 

ಗಡಣವನು ಬೋಳ್ಳೆಸಿ ಮಗುಳವ 

ಗಡಿಸಿ ನೂಕಿತು ಸೇನೆ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರಾಜ್ಞೆ ಯಲಿ ॥ ೨೫ 
ಇತ್ತಲಿತ್ತಲು ಪಾರ್ಥ ನಿಲು ನಿಲು 

ಮುತ್ತಯನ ಹಾರುವರನಂಜಿಸಿ 

ಹೊತ್ತುಗಳೆದರೆ ಹೋಹುದೇ ಮೈ ದೋ ಕೈ ದೋಟಖು | 

ತೆತ್ತಿಗರ ಕರೆ ನಿನ್ನ ಬೇರನು 

ಕಿತ್ತು ನೀರೊಳು ತೊಳೆವ ರಿಪುಭಟ 

ಮಿತ್ತುವಖ್‌ಯಾ ಕರ್ಣನೆನುತಿದಿರಾಗಿ ನಡೆತಂದ ॥ ೨೬ 
ಉಂಟು ನೀನಾಹೆನದೊಳಗೆ ಗೆಲ 

ಲೆಂಟೆಡೆಯಲಾ ನಿನ್ನ ಹೋಲುವ 

ರುಂಟಿ ವೀರರು ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಬಹುಳ ಕಟಿಕದಲಿ | 

ಟಿಂಟಣಿಸದಿದಿರಾಗು ನಿನ್ನಯ 

ಸುಂಟಿಗೆಯನಿತ್ತಖಿಳಭೂತದ 

ನಂಟನರ್ಜುನನೆನಿಸಿ ತೋಜುವೆ ಕರ್ಣ ಕೇಳೆಂದ || ೨೭ 


ಕೌರನರಾಯ ದಳನನು ಜಯಿಸಿದನು &ಕ್ಕಿ 


ಚಕಿತಚಾನರು ಗಾಢಬದ್ಧ 

ಭ್ರುಕುಟಿಭೀಷಣಮುಖರು ರೋಷ 

ಸ್ರಕಟಪಾವಕವಿಸ್ಸುಲಿಂಗರು ಕೂಡೆ ಸಮತಳಿಸಿ | 

ನಿಕಟಿತರನೇಲ್ಲಿತಮುಹಾಸಾ 

ಯಕರು ನಿಷ್ಠುರಸಿಂಹಗರ್ಜನ 

ನಿಕಲಿತಾಚಲಸಂಧಿಬದ್ಧರು ಹೊಕ್ಕು ಹೆಣಗಿದರು ॥ ೨೮ 
ಬಲುಗಡಿಯನಹೆ ಜೀಟೆಗಾಜರ 

ದಳದ ಮೊದಲಿಗನಹೆ ವಿರೋಧಿಯ 

ದಳಕೆ ನೀನೊಡ್ಡುಳ್ಳ ಭಟನಹೆ ಸ್ವಾಮಿಕಾರಿಯಕೆ | 

ತಲೆಯ ತೆಜುವವನಹೆ ಕುಭಾಷೆಗೆ 

ಮಲೆವವರು ನಾವಲ್ಲ ಸೈರಿಸು 

ಬಳಿಕೆನುತ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಸುರಿದನು ಸರಳ ಸರಿವಳೆಯ |. ೨೯ 
ಇಡಿದ ಮೋಡದ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇ 

ಲೊಡೆದು ಮೂಡುವ ರವಿಯಪೊಲು ನೆಇಕೆ 

ಕಡಿದು ಶರಪಂಜರವ ಹೂಡಿದನರ್ಜುನನ ಮುಸುಕೆ! 

ನಡುಗಿದನು ವೈರಾಟ ಹಯವಡಿ 

ಗಡಿಗೆ ನೊಂದನು ಹನುಮನಂಬರ 

ವೊಡೆಯೆ ಬೊಬ್ಬಿಬ್‌ದನು ಮಹಾದ್ಭುತವಾಯ್ತು ನಿಮಿಷದಲಿ ॥ 
ಅರಿಭಟಿನ ಶರಜಾಲವನು ಸಂ 

ಹರಿಸಿದನು ನಿಮಿಷದಲಿ ಫಲುಗುಣ 

ನೆರಡುಶರದಲಿ ಸಾರಥಿಯನೈ ದಂಬಿನಲಿ ರಥವ! 

ಶರಚತುಷ್ಟಯದಿಂದ ಕರ್ಣನ 

ಕರದ ಬಿಲ್ಲನು ಕಡಿಯೆ ಭಗ್ನೋ 

ಶೃರುಷಭಂಗಿತನಾಗಿ ಸರಿದನು ಮೌನದಲಿ ಕರ್ಣ |. ೩೧ 


೬೪ ನಿರಾಟಿಪರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 


ಓಟನೇ ಅಸಜಯದ ಬೊಡ್ಡಿಯ 

ಬೇಟನೇ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಿರೈ ಒಳ 

ತೋಟಗೊತ್ತೋಳಹುದು ನಾಲಗೆಯಾಗಳೇನಾಯ್ತು | 

ಆಟಿವಿಕ ಭೂಪತಿಯ ಕೀರ್ತಿಯ 

ಕೂಟಿಣಿಗಳೊಗ್ಗಾಯ್ತು ತೆಗೆ ಮರು 

ಳಾಟಿನೆಮಗೇಕೆನುತೆ ಪಾರ್ಥನ ತಾಗಿದನು ದ್ರೋಣ ॥ 
ಇದಿರುಗೊಳ್ಳೈ ಪಾರ್ಫ ವಿಪ್ರ 

ರ್ಗದಟುತನವೆಲ್ಲಿಯದು. ಕರ್ಣನ 

ಜೆ ಸಾಹಸಕೆ ಒಗ್ಗ ದಿರೆಮ್ನೆ  ಕೈಗುಣವ | 
ಕವೆನಚಲಿ ನೀ ನೋಡು'ಕೈಸಾ 

ರಿದವು ಗಡ ಕಾಮಾರಿ ಹಿಡಿವ 

ಗದ ಶರಾವಳಿಯವಜ ಪರಿಯೆಂತೆಮಗೆ ತೋಟಕೆಂದ ) 
ಇದಿರುಗೊಂಡೆನು ವಂದಿಸಿದೆನೆ 

ಮ್ಮುದಯ ನಿಮ್ಮದು ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಲಿ 

ವಿದಿತವೆನಗೀವಿದ್ಯೆ ನೀ ಕಾಮಾರಿ ಮುರವೈರಿ | 

ಹೃದಯ ನಿಮ್ಮದು!ಕಾಳಗಳೆ ನಿ 

ಮ್ಮಿದಿರೊಳಾಳೇ ತಾನು) ಕರುಣಾ 

ಸ್ಪದರು ನೀನೆಂದೆಚ್ಚನರ್ಜುನನವರ ಸಿರಿಪದಕೆ ॥ 
ನಿನಯವುಚಿತವೆ ತತ್ತ ಸಮಯದೆ 

ಮೊನೆಯೊಳಾರಿದಿರಾದಡಿಜ್‌ವುದು 

ಜನಪರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ ವದು ಸಾಕುಳಿದ ಮಾತೇಕೆ! 

ತನುಜ ಸೈರಿಸು ಸೈ ಸೆ ಸೈಸಿನುತೆ 

ಚ ಸ್ಸನು ನಿರಂತರ EE 

ನನಿಮಿಷಾವಳಿ ಪೂತುಕಿನೆ ಕೈದೋಟ್‌ದನು ದ್ರೋಣ | 


೩೨ 


೩೩, 


೩೪ 


೩೫ 


ಕೌರವರಾಯ ದಳೆನನು ಜಯಿಸಿದನು 


ಭಾವಿಸಲು ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲಿ ಬೇ 
ಅಾಾವುದತಿಶಯವುಂಟು ನೀನೆನ 
ಗಾವಪರಿಯಲಿ ಕಲಿಸಿದಿರಿ ನಿಮಗೊಪ್ಪಿ ಸುವೆನದನು | 
ನೀವು ನೋಡುವುದೆನುತ ನರನಿಸ 
ಲಾವುದಂಬರವಾವುದವನಿಯ 
ದಾವುದರಿಬಲವೆನಲು ಹಬ್ಬಿತು ಪಾರ್ಥಶರಜಾಲ | 
ಹಿಳುಕನೀದುದೊ ಗಗನವಂಬಿನ 
ಜಲಧಿ ಜರಿದುದೊ ಪಾರ್ಥನೆಂಬ 
ಗ್ಗಳವಿರಿಂಚನ ಬಾಣಸೃಷ್ಟಿಯೊ ಬಲ್ಲರಾರಿದನು | 
ಇಳೆಯ ಮತ್ಯಾರು ಶಿವ ಶಿವಾ ತೆಗೆ 
ಫಲುಗುಣಗೆ ಸರಿಯೆಂಬನರ ಬಾಯ್‌ 
ಹುಳಿವುದೊ ಗುಣಕೆ ಮತ್ತರನೆ)ಎನುತಿದ್ದುದರಿಸೇನೆ ॥ 
ಬಳಿಕ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣದಲಿ ಬಸ 
ವಳಿಯೆ ಸಾರಥಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೊಲಗಬಗೆದನು ದ್ರೋಣನಿತ್ತಲು ಕರ್ಣರೀಕ್ಷಿಸುತ | 
ಎಲೆಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯ ಗೆಲಿದನು 
ಫಲುಗುಣನನಿನ್ನೇನು ಕೌರವ 


೭೫ 


೩೬ 


೩೭ 


ಬಲದ ಹೆಗೆ ಹೆಜ್‌ವಾಯ್ತು ರಾಜಾಭ್ಯ್ಯದಯವಾಯ್ತೆಂದ ॥ ೩೮ 


ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುದು ನಿಖಳ ಕೌರವ 
ರಾಯದಳ ವಡ ಮುಖದಲದಟರು 


ಹಾಯಿದರು ತಮತಮಗೆ ತೆಜದೆಖಸಾಯ್ತು ಕುರುಸೇನೆ | 


ಕಾಯಬೇಕೆಂದೆನುತ ನರೆಗಾಂ 
ಗೇಯ ಚಾಹವ ತುಡುಕಿ ಬೆರಳಲಿ 


ಸಾಯಕವ ತೂಗುತ್ತ ತಡೆದನು ಸಾರ್ಥನುರವಣೆಯ ॥ ೩೯ 


tk ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪೂತುರೇ ಕಲಿಸಾರ್ಥ ಭುವನ 

ಖ್ಯಾತನಾದ ತಂದೆ ದ್ರೋಣನ 

ಸೂತಸುತಕೃಸಗುರುತನೂಜರ ಗೆಲಿದೆ ಬಳಿಕೇನು | 

ಬೀತುದೇ ನಿಮ್ಮವಧಿ ಕುರುಬಲ 

ಜಾತವನು ಗೆಲಿದಿನ್ನು ನಿಮ್ಮಯ 

ಭೂತಳವ ಬಯಸುವಿರೆ ನೀವೆನುತೆಚ್ಚನಾ ಭೀಷ್ಮ || ೪೦ 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರುಣ್ಯಾವಲೋಕನ 

ವೆಮ್ಮ ಸಿರಿ ಬೇಟ್‌ಲ್ಲ ಕಾಳಗ 

ದಮ್ಮುಗೆಯ ವಿಕ್ರಮದ ವಿವರಣ ವಿದ್ಯೆ ಫಲಿಸುವುದೆ | 

ಬಿಮ್ಮು ಬೀಸರವಹುದೆ ನಿಮ್ಮಯ 

ಸೊಮ್ಮಿನವರಿಗೆ ಬೇಜಕಿ ರಾಜ್ಯದ 

ಹೆಮ್ಮೆ ತಮಗೇಕೆನುತ ಕೈಯೊಡನೆಚ್ಚನಾಪಾರ್ರ || ೪೧ 
ಎಸಲು ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣನನು ಖಂ 

ಡಿಸುತ ಸೂತನನೆರಡಜಲಿ ಕೇ 

ಲಿಸಿದನೈ ದಂಬಿನಲಿ ಹನುಮನ ಹಣೆಯನೊಡೆಯೆಚ್ಚ | 

ನಿಶಿತಶರವೆಂಟಜಲಿ ಕವಚನ 

ಕುಸುರಿದಜ್‌ದನು ನರನ ವಕ್ಷದ 

ಬೆಸುಗೆ ಬಿಡೆ ಮೂಖಂಬಿನಲಿ ಮುಖ್‌ಯೆಚ್ಛ್ಚು ಬೊಬ್ಬಿಟ್‌ದ || 
ಮತ್ತೆ ಗಂಗಾಸೂನು ಪಾರ್ಥನ 

ತೆತ್ತಿಸಿದನೈ ದಂಬಿನಲಿ ರಥ 

ಕಿತ್ತು ಮರಳಲು ಮೂಜು ವಮಜ್ರಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಕೀಲಿಸಿದ | 

ಹುತ್ತನುರಗನು ಬಗಿದು ಹೊಗುವವೊ 

ಲುತ್ತರಿಸಿದವು ಶರವಿಸರ ಧೃತಿ 

ವೆತ್ತು ಫಲುಗುಣನವರನೆಚ್ಚನು ಹೆತ್ತು ಬಾಣದಲಿ |... ೪೩ 


ಕಠಿರನರಾಯ ದಳವನು ಜಯಸಿದನು ೬& 


ನರನ ಶರದಲಿ ಭೀಷ್ಮನೆದೆ ತನು 

ಬಿರಿದು ಮ್ಛೈ ರೊಾಂಪಿಸುತ ಸಲೆ ತರ 

ಹೆರಿಸಲಟ್‌ಯದೆ ಮಲಗಿ ೬ಂದನು ರಥದ ಕಂಬುಗೆಯ ॥ 

ಅರರೆ ಸೋತನು ಭೀಸ್ಮನಿನ್ನೇ 

ನುರಿದುದೋ ಕುರುಸೇನೆ ಸಿಲುಕಿದೆ 

ದೊಕೆಯೆನುತ ಬಾಯ್ವಿ ಡಲು ಫೌರವರಾಯ ಹೊಜವಂಟಿ ॥ ೪೪ 
ಬಾಲವೃದ್ಧರ ವಿಪ್ರರನು ನೀ 

*ಇ9ಳಗದೊಳೋಡಿಸಿದೆನೆಂದೀ 

ಮೇಲು ಮೂಗಿನೊಳಿರಲಿದೇನೈ ಪಾರ್ಥ ಮರುಳಾದೈ | 

ಆಳಿದಡವಿಯ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲದೆ 

ಮೇಲೆ ಧರಣಿಯ ಬಯಸಿದಡೆ ನಿಮ 

ಗಾಳಲೀವೆನೆ ಹೋಗು ಹೋಗಾರಣ್ಯಕೆನುತೆಚ್ಚ I ೪೫ 
ಗಾಜುಗೆಡೆಯದಿರೆಲವೊ ಸತ್ಯವ 

ಮೀಅಲನಮ್ಮದೆ ಲೋಕ ನಿನ್ನನು 

ದೂಜಬೇಕೆಂದಡನಿಯೊಕ್ಕೆವು, ಹೊಲ್ಲೆ ಹೇನಿದಕೆ | 

ಹಾಜ್‌ ಹೋಯಿತ್ತನಧಿಯಿನ್ಸೀ 

ಮೀಜ್‌ ಗಳಹುವ ನಿನ್ನ ಗಂಟಲ 

ನೂಜ್‌ ರಾಜ್ಯವ ಕೊಳುವೆ ಸೈರಿಸೆನುತ್ತ ನರನೆಚ್ಚ | ೪೬ 
ಆಟ್‌ಯೆ ನೀನೆಲೆ ಮರುಳೆ ಗರುಡನ 

ತಜವಜ್‌ಕೆಯಲಿ ಹಾವು ಕನ್ನವ 

ಕೊಜಕೆದು ಬದುಕುವುದೇ ವೃಥಾ ಕಕ್ಕಲಿತೆಯೇಕಿನ್ನು | ಸ 

ತಜೌದು ತಿಜ?ಕಲ್ಲಾಡುನೆನು ನಿ 

ಮ್ಮುಜುವರ್ಫೆ ವರ ಶಿರೆನನರ್ಜುನ 

ಬಲ್‌ಡೆ ಗಳಹದಿರೆನುತ ಕೌರನರಾಯ ತೆಗೆದೆಚ್ಚ || ೪೭ 


೬೪ ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಗರುಡ ನೀನಹೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕವ 

ನೊರಸಿ ಹೆಡತಲೆಗಡರಿ ಬೆನ್ನೈಲು 

ಮುಜ್‌ಯೆ ದುವ್ವಾಳಿಸುವ ಮುರರಿಪು ಎನ್ನ ನೀನಜ್‌ಯಾ | 

ತರಹರಿಸು ಕಲಿಯಾಗುಯೆಂದ 

ಬ್ಬರಿಸಿ ಕೌರವನೆಡೆಯನಗುಳಿದ 

ನೆರಡುಬಾಣದಲರುಣಜಲದೊಅ ಕೆಗಳ ಕಾಣಿಸಿದ ॥ ೪೮ 
ಅವನ ಭಾರಿಯ ವಲ್ಲಿ ಸೀರೆಗ 

ಳವಯವದೆ ರಕುತದಲಿ ತೋದವು 

ಜವವಳಿದು ಸಾರಥಿಗೆ ಸೂಚಿಸೆ ರಥವ ಮರಳಿಚಿದ 1 

ಕವಿದನರ್ಜನನೋಡದಿರು ಕೌ 

ರವ ಸಲಾಯನವಕಟಕಟ ಪಾ 

ರ್ಥಿವರ ಪಂಥವೆ ಮರಳಿ ನೀದಿರು ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲೆಂದು ॥ ೪೯ 
ಹುರುಳುಗೆಟ್ಟು ದು ಗರುವತನವೆಂ 

ದರಸ ನಟನ 8 ಧ್ಫೈ ರ್ಯೋ 

ತೃರುಷದಲಿ ಚು ಸ ಮತ್ತೆ ಕಾಳಗಕೆ । 

ದೊರೆಯ ದುಗುಡವ ಕಂಡು ತಮತಮ 

ಗುರವಣಿಸಿದರು ಸಕಲ ಸುಭಟರು 

ಹೊರಳಿಗಟ್ಟಿ ತು ಸೇನೆ ನಿಚ್ಚಟರಳಿವ ನಿಶ್ಚೈಸಿ || ೫೦ 
ಅಂಗವಿಸಿತಂಸೇನೆ ಲೋಕವ 

ನುಂಗಿ ಕುಣಿಯಲು ಬಗೆವ ಭರ್ಗನ 

: ರಂಗಭೂಮಿಯ ತೊಳೆವ ಜಲಧಿಯ ಜೋಕೆಯಂದದಲಿ | 

ಭಂಗಿತರು ಮಜುವಲಗೆಯಲಿ ಸ 

ರ್ರಾಂಗ ದಳ ಜೋಡಿಸಿತು ನಮ್ಮುಳಿ 

ನಿಂಗೆ ಹದನೇನೆನುತ ಮತ್ಸ್ಯನ ಸೂನು ಚಿಂತಿಸಿದ ೫೧ 


ಕೌರವರಾಯ ದಳನನು ಜಯಿಸಿದನು ಕೀ 


ನೆಕೆದ ತಿಮಿರದ ಥಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ ನ 

ತೆರಳಿಚುವವೊಲು ಮೇಘ ಫುಟಿಗಳ 

ಮುರಿದ ಮೋಹರವವುಕಿ ಪವನನ ಸೆಜಗ ಹಿಡಿವಂತೆ | 

ತೆರಳೆದೊತ್ತಂಬರಿಸಿ ತನ್ನಯ 

ಶರದೊಳಗ್ಗದ ಹೆಣನ ತುಳಿದ 

ಬ್ಬರಿಸಿ ಬರೆ ಸಮ್ಮೋಹೆನಾಸ್ತ್ರವ ಹೊಡಿದನು ಪಾರ್ಥ | ೫ 
ಎಸಲು ಸಮ್ಮೋಹದ ಶರ ಪಸ 

ರಿಸಿತು ಬಲದಲಿ ಬಹುಲ ನಿದ್ರಾ 

ವ್ಯಸನ ವಿಹ್ವೆಲಿತಾಂತರೆಂಗರು ಮೈ ಯ್ಯನೊಲೆದೊಲೆಬು | 

ಉಸಿರು ಸಂಚದ ನಾಡಿಯನಗಾ 

ಹಿಸಲು ಫೊಟಕದರು ವೆ ಮೈ ಮಜ್‌ದು ತಲೆ 

ಮುಸು ಕನಲಿ ಬಲ ಸೂ ದು ಕೂಡೆ ಕಳವಳಿಸಿ ೫೩ 
ಸರಳ ಸೊಕ್ಕವಗಡಿಸೆ ಕೃ ಪಪ ಮೈ 

ಮಜಕಿದನತ್ತಲು ದ್ರೊ ನೀಣನಿತ ಲು 

ಸರಮನಿದ ದ್ರಾಸಕ್ತ ನಾದನು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ | 

ಕರದ ಬಿಲು ನಸು ಸಡಿಲೆ ಕರ್ಣನು 

ಮಜಕ್‌ದನತ್ತಲು ರಥದೊಳಿತ್ತಲು 

ದುರುಳ ಮರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮೈಮಜಕಿದುದಾ ಸೇನೆ ॥ ೫೪ 
ಇಳಿದು ದ್ರೋಣನ ಚರಣಕಮಲಂ 

ಗಳಿಗೆ ತನ್ನಯ ನೊಸಲ ಚಾಚಿದ 

ನಳವಿಯಲಿ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಮೈಯ್ಯಿಕ್ಕಿದನು ರಥದೊಳಗೆ | 

ಸುಳಿದು ಕರ್ಣನ ಮಕುಟಪ್ಪಟ್ಟಿಯ 

ಸೆಳೆದು ದುರ್ಯೋಧನನ ವಸ್ತ್ರವ 

ಸುಲಲಿತಾಭರಣನನು ನೀ ತೆಗೆಯೆಂದನುತ್ತರಗೆ ॥ ೫೫ 


ಆರಿ ಪಿರಾಟಿಪರ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 


ಧರೆಣಿಪಾಲನ ಮಕುಟವನು ಕ 

ತ್ತರಿಸಿ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಘನಮಣಿ 

ಸರದ ರತ್ನವನುಡಿದು ಭೂರಿಶ್ರವ ಜಯದ್ರಥರ | 

ಹೊರಳಿಚಿದನು ವಿಶೋಕಕುವರರ 

ಹುರುಳುಗೆಡಿಸಿದನಖಿಳರಾಜರ 

ಶಿರಕೆ ಭಂಗವ ಹೊಟ್‌ಸಿ ಫಲುಗುಣನಡರಿದನು ರಥವ ॥ ೫೬ 
ಫಲುಗುಣನ ನೇಮದಲಿ ರಥದಿಂ 

ದಿಳಿದನುತ್ತರನವನಿಪನ ಕೋ 

ಮಲ ಸುವಸ್ತ್ರಾಭರಣವನು ಕರ್ಣಕೃಸಗುರುಸುತರ | 

ಸುಲಲಿತಾಂಬರ ರತ್ನ ಭೂಷಂ 

ಗಳನು ಕೊಂಡಡರಿದನು ರಥವನು 

ಬಿಲುದುಡುಕಿ ಗಾಂಗೇಯನಡಹಾಯ್ದನು ಧನಂಜಯನ ॥ ೫೭ 
ಎರಡು ಶರದಲಿ ಚಾಸವನು ಕ 

ತ್ತರಿಸಿ ಭೀಷ್ಮನ ಕಡುಹೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

ಧರಣಿಪಾಲನ ಮಕುಟವನು ಮೂಜಅಂಬಿನಲಿ ಕಡಿದು | 

ತಿರುಗಿದನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನಗುತು 

ತ್ತರಸಹಿತ ಬನ್ಸಿಯಲಿ ಕೈದುವ 

ನಿರಿಸಿ ಮುನ್ನಿನ ರಥವ ಜೋಡಿಸಿ ನಗರಿಗೈ ತಂದ || ೫೮ 


ಆತಾ ತಾ ದಾವಾ 


೭. ಪರೆಮಯತಿ ಕಾಯಿದನು ಕೈಯಲಿ 
ತುಂಬಿ ರಕುತವನು 


ಬಳಿಕ ಫಲುಗುಣಥಿತ್ತ ಲಾಮರ 

ದೊಳಗೆ ಕೈ ದುವನಿರಿಸಿ ಮುನ್ನಿನ 

ಹುಲುರಥವ ಮೇಳೈಸಿ ಸಾರಥಿತನವನಳವಡಿಸೆ | 

ಇಳಿದು ಪಾರ್ಥನ ಮೈದಡವಿ ಕಪಿ 

ಕುಲಲಲಾಮನು ಬೀಳುಕೊಂಡನು 

ಹೊಳಲ ಹೊರೆಯಲಿ ನಿಂದು ನರನುತ್ತರನೊಳಿಂತೆಂದ ೧ 
ಕರೆದು ದೂಶರಿಗಜುಹು ನೀನೇ 

ಧುರವ ಜಯಸಿದೆನೆಂದು'ನಾವಿ 

ದ್ದಿರವಫಿಂದಲುಹೆದಿರು ಪಸರಿಸು ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮವ ) 

ಅರಸ ನಿನ್ನನೆ ಮನ್ನಿಸಲಿಸಪುರ 

ಪರಿಜನಂಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ನಿಜಯದ 

ಹರುಷದಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ರಲಿ: ನೇಮಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡೆಂದ ॥ ೨ 
ಎನಲು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ಸರಿ ಲೇ 

ಸೆನುತ ದೂತರ ಕರೆದು ಮತ್ಸ್ಯನ 

ತನಯ ಕೌರವದಳವ ಜೈಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು | 

ಜನಪನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಯೆಂದೀ 

ತನು ನಿಯಾಮಿಸುತಿದ್ದನತ್ತಲು 

ಜನಪ ಕುಂತೀಸುತರುಸಹಿತ್ಸೆ ತಂದನರಮನೆಗೆ Il ೩ 


೮೨ ನಿರಾಖಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅರವುನೆಯ ಹೊಕ್ಳವನಿಸತಿಯು 

ತ್ತರನ ಕಾಣದೆ ಕಂದನೆತ್ತಲು 

ಸರಿದನೆನೆ ರಾಣಿಯರು ಬಿನ್ನೈಸಿದರು ಭೂಪತಿಗೆ | 

ಕುರುಬಲವನಂಗೈ ಸಿದನು ಉ 

ತ್ತರೆಯ ಗುರು ಸಾರಥಿತನವನನು 

ಕರಿಸಿದನು ಕೆಲಬಲನ ಹಾರಜೆಿ ಕದನಕ್ಕೆ ದಿದನು || 
ಎಂದಡೊಡಲೊಳು ಕೂರಲಗು ಮುಖ್‌ 

ದಂದದಲಿ ಕಳವಳಿಸಿದನು ಮನ 

ನೊಂದನಕಟ ಕುಮಾರನೆತ್ತಲು ರಾಯದಳನವೆತ್ತ | 

ಬಂದವರು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು( ಮಿಗೆ 

ನಿಂದು ತರಹರಿಸುವಡೆ ತಾನೇ 

ನಿಂದುಧರನೇ 'ಮರುಳಲಾ ಮಗನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ॥ 
ಮಗಗೆ ಪಡಿಬಲವಾಗಿ ಬಲುಮಂ 

ತ್ರಿಗಳನವಥಿಸ ಬೀಳುಕೊಟ್ಟಿನು 

ದುಗುಡದಿಂದಿರೆ ಹೊಳಲ ಕೈ ಸೂಜಿಗಳ ಕಳಕಳದ | 

ಮೊಗದ ಹರುಷದಲಖಿಳದೂತಾ 

ದಿಗಳು ಬಂದರು ಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿಸು 

ನಗರಿಯಲಿ ಕಳುಹಿದಿರುಗೊಳಿಸು ಕುಮಾರಕನನೆನುತ ॥ 
ರಾಯಕುವರ ಪಿತಾಮಹನು ರಿಪು 

ರಾಯಕುವರಮುರಾರಿ ಕೌರವ 

ರಾಯಥಟ್ಟು ವಿಭಾಡನರಿರಾಜಗಜಸಂಚಮುಖ | 

ಜೀಯ ಬಿನ್ನಹ ಕರ್ಣ ಗುರು ಗಾಂ 

ಗೇಯ ಮೊದಲಾದಖಿಳಕೌರವ 

ರಾಯದಳನನು ಗೆಲಿದನುತ್ತರ ತುಜುವ ಮರಳಿಚಿದ ॥ 


ಪರೆಮಯೆತಿ ಕಾಯಿದನು ಕೈಯಲಿ ತುಂಬಿ ರಕುತನನು 


ಕೇಳಿ ಮಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ದನು ತನುರೋ 
ಮಾಳಿ ತಳಿತುದು ಬಹುಳ ಹರುಷದ 
ದಾಳಿಯಲಿ ಮನಮುಂದುಗೆಟ್ಟುದು ಕಂಗಳರಳಿದವು | 
ಲಾಲಿಸುತ ಸರ್ವಾಂಗ ಹರುಷದೊ 
ಳಾಳೆ ಜನಸ ಪಸಾಯತವ ದೂ 
ತಾಳಿಗಿತ್ತನು ಸುಲಿದರವದಿರು ರಾಯನೋಲಗವ ॥ 
ಕವಿದು ನೂಕುವ ಹರುಷವನು ಸಂ 
ತನಿಸಲಜ್‌ಯದೆ ಕಂಕ ನಿನ್ನೊಡ 
ನೆನಗೆ ನಿಮಲದ್ಯೂತಕೇಳಿಗೆ ಚಿತ್ತ ವಾಯ್ದೆನಲು 
ಅವನಿಪತಿ ಕೇಳ್‌ ಜೂಜಿನಲಿ ಪಾಂ 
ವರು ಸಿಲುಕಿದರವರ ವಿಧಿಯನು 
ಭುವನದಲಿ ನವೆದವರದಾರೆಂದನು ವಿರಾಟಂಗೆ ॥ 
ಅವರು ರಾಜ್ಯವನೊಡ್ಡಿ ಸೋತವೊ 
ಲೆವಗೆ ಪಣ ಬೇಜ್‌ಬ್ಲ ಹರುಷೋ 


ಲತ 


ಇ) 


ತ್ಸವ ಕುಮಾರಾಭ್ಯುದಯ ವಿಜಯಶ್ರವಣ ಸುಖ ಮಿಗಲು | 


ಎವಗೆ ಮನನಾಯ್ತೊಡ್ಡು ಸಾರಿಯ 

ನಿವಹವನು ತೆಗೆಯೆನಲು ಹೂಡಿದೆ 

ನವನಿಸತಿ ನಸುನಗುತೆ ಹಾಸಂಗಿಗಳ ಹಾಯ್ತಿದನು || 
ಕೇಳಿ ಸಮತಳಿಸಿತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ ನೃ 

ಪಾಲಕೆಂದನು ಕಂಕ ನೋಡೆ 

ಕಾಳಗವನುತ್ತರನು ಗೆಲಿದನು ರಾಯಥಟ್ಟಿನಲಿ | 

ಶೂಲಪಾಣಿಗೆ ಸೆಡೆಯದಹಿತ ಭ 

ಬಾಳಿ ಸೋತುದು;ದಿನಿಜನರಕ್ಕೊಳು 

ಹೋಲುವವರುಂಟೀ ಕುಮಾರನ ಹೇಳು ಹೇಳೆಂದು ॥ 


೧೦ 


೮೪ ವಿರಾಟಿನರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸೋತುದುಂಟಿರಿಸೇನೆ ಸುರಭಿ 

ವ್ರಾತ ಮರಳಿದುದುಂಟು ಗೆಲನಿದು 

ಕೌತುಕನಲೇ ಬಗೆಯಲದುಭುತನೆನ್ನ ಚಿತ್ತದಲಿ | 

ಮಾತು ಹೋಲ:ನೆಯಹುದು(ಜಗವಿ 

ಖ್ಯಾತ ಸಾರಥಿಯಿರಲು ಕುವರಗೆ 

ಭೀತಿ ಶಾನೆಲ್ಲಿಯದು) ತಪ್ಪ್ರೇನೆಂದನಾ ಕಂಕ ॥ ೧೨ 
ಎಲೆ ಮರುಳೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ಸರ 

ದೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದ ಚಿತ್ತ ನಿನ್ನದು 

ಗೆಲುವಿನಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಹೇಳಾವುದೆದುಭುತವು | 

!ಆಳುಕುವವನೆ ಕುಮಾರ ಸಾರಥಿ 

ಬಲುಹನುಳ್ಳನನೇ'ಬೃಹಂದಳೆ 

ಯಲಿ ನಿರಂತರಪಕ್ತನೆಂದು ವಿರಾಟ ಖತಿಗೊಂಡ | ೧೩೩ 
ನಿನ್ನ ಮೋಹದ ಕಂಗಳಿಗೆ ಸುತ 

ನುನ್ನತೋನ್ನತಸತ್ವನೆಂದೇ 

ಮುನ್ನ ತೋಜ್‌ತು ಹೊಲ್ಲೆಹವೆ ಸಾಂಸಾರಿಕಭ್ರಮೆಗೆ | 

ಇನ್ನು ಬಗೆ ಗೆಲಿದವ ಬೃಹೆಂದಳೆ 

ನಿನ್ನ ಮಗಗಳುಕುವರೆ ಭೀಷ್ಮರು 

ಕರ್ಣ ಗುರುಕೃಪ ಗುರುತನೂಭವರೆಂದನಾ ಕಂಕ ॥| ೧೪ 
ಎನಲು ಖತಿಯೇಜ್‌ದನು ಹಲು ಹಲು 

ದಿನುತೆ ಕಂಗಳೊಳುರಿಯನುಗುಳುತ 

ಕನಲಿ ಬಿಗಿದೌಡೊತ್ತಿ ಕನಕದ ಸಾರಿಯನು ನೆಗಹಿ | 

ಜನಸತಿಯ ಹಣೆಯೊಡೆಯಲಿಡೆ ಜಾ 

ಜಿನ ಗಿರಿಯ ನಿರ್ಜರದವೊಲು ಭೋಂ 

ಕೆನಲು ರುಧಿರದ ಧಾರೆ ಚಿಮ್ಮಿತು ಸಿರದ ಸೆರೆಯೊಡೆದು ॥ ೧೫ 


ಜರನುಯತಿ ಕಾಯಿದನು ಕೈಯಲಿ ತುಂಬಿ ರಕುತವನು ೮೫ 


ಸೈರಿಸುತ ಯಮಸೂನು ರಕ್ತದ 

ಧಾರೆಯನು ಕೈದುಂಬಿ ಹಿಡಿದತಿ 

ಧೀರನೋರಿಯ ನೋಟದಲಿ ಸೈರ:ಧ್ರಿಯನು ಕರೆಯೆ | 

ನಾರಿ ಹರಿತಂದಕಟ ನೊಂದನು 

ಕಾರಣಿಕ ಸನ್ಯಾಸಿಯೆನುತ ನಿ 

ಕಾರಿಸುತ ಸೆಜಗಿನಲಿ ತೊಡೆದಳು ಬಹುಳಶೋಣಿಶವ | ೧೬ 
ಮಡದಿ ಕರಸಲ್ಲವಡೊಳೊರಸಿದ 

ಳಡಿಗಡಿಗೆ ಹಣೆಯನು ಕಪೋಲವ 

ತೊಡೆದು ತೊಳೆದಳು ಮುಖವರಿದನವ ಕಂಡು ಬೆಎಗಾಗಿ | 

ಹಿಡಿದೆ ರಕ್ತವನೇಕೆ ಕಾಮಿನಿ 

ನುಡಿ ನಿದಾನವನೀತ'ನೊಂದರೆ 

ಮಿಡುಕಲೇತಕೆ ನೀನೆನುತ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬೆಸಗೊಂಡ |. ೧೭ 
ಉರಿದು ಹೋಹುದು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 

ಸಿರಿಯು ಬದುಕೆತಿದೊಂದು ಬೋಳದೆ 

ಪರಮಯತಿ ಕಾಯಿದನು ಕೈಯಲಿ ತುಂಬಿ ರೆಕುತವನು! 

ಆರಸ ಕೇಳೀ ಮುನಿಯ ನೆತ್ತರು 

ಧರೆಯೊಳೊಕ್ಕಡೆ ಯಾಪ್ರದೇಶವ 

ನೊರಸಿ ಕಳೆವುದು ಕಲಿಬ್ಬಹಂದಳೆಗೇಲ್‌ಸಿದ ಬಿರುದು | ೧೮ 
ಈಕೆ ಯಾರಿವರಾರು ನಾಟ್ಯ 

ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತ ಬೃಹೆಂದಳೆ 

ಯೇಕೆ ಇನರೇಕಟ್‌ಯಬಾರದು ಕಾಲುಕೀಲುಗಳ | 

ಏಕೆ ನಮಗೀಚಿಂತೆಯೆಂದವಿ 

ವೇಕಿಯಿರೆ ಬಳಿಕಿತ್ತ ಪುರದಲಿ 

ನೂಕುನೂಕಾಯಿತ್ತು ನೋಡುವ ಫೆರವಿಯುತ್ತರನ |. ೧೯ 


೪೬ ನಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಇದಿರುವಂದರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ವರ 

ಸುದತಿಯರು ಸೂಸಿದರು ಸೇಸೆಯ 

ನುದಿತಮಂಗಳಘೋಷವಾದ್ಯನಿನಾದರಭಸದಲಿ | 

ವದನವಿದೆ ಕಳೆಗುಂದಿ ಜಯದ 

ಭ್ಯುದಯ ತಾನೆಂತೆನುತ ವರ ಕೋ 

ನಿದರು ತಮ್ಮೊಳಗಾಡುತಿರ್ದುದು ಕೂಡೆ ಗುಜುಗುಜುಸಿ | ೨೦ 
ಲೀಲೆ ಮಿಗಲುತ್ತರನ ಸರಿಜನ 

ಜಾಲ ಜೀಯೆನಲಿದಿರುವಂದ ನಿ 

ವಾಳಿಗಳ ನೂಕಿದನು ಕೈವಾರಿಗಳೆ ಕೋಪಿಸುತ | 

ಆಲಿಯವನಿಯ ಬರೆಯೆ ಮುಸುಕಿನ 

ಮೇಲುದುಗುಡದೆ ಭಾರದಲಿ ರಾ 

ಜಾಲಯಕೆ ಬರಲಿದಿರುವಂದಫ್ಸಿ ದನು ನಂದನನ | ೨೧ 
ಬಾ ಮಗನೆ ವಸುಕುಲದ ತ 

ತಾಮಣಿಯೆ ಕುರುರಾಯಮೋಹರ 
ಮಕೇತುನೆ ಕಂದ ಬಾಯೆಂದಸ್ಪಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸೆ | 

ಕಾಮಿನಿಯರುಪ್ಪಾರತಿಗಳಭಿ 

ರಾಮ ವಸ್ತ ಸ್ರನಿವಾಳಿ ರತ್ಸ 

ಸ್ತೋಮ ಬಣ್ಣ ಸುಳಿವ್ರಗಳೆಸೆದುವಗ್ಗಿ ನಲಿ (| ೨೨ 
ಬೊಪ್ಪ ಸಾಕೀ ಬಯಲ ಡೊಂಬೆನ 


ಗೊಪ್ಪು ಪ್ರಜೆ ಧೀಕೋಪಚಾರನಿ 
ಕೊಪ್ಪುನರಿಗೊಪ್ಪು ನ್ನಡ ತೆಗೆಸೆನ್ಶಲರಸ ನಸುನಗುತ | 


ದರ್ಪವುಳ್ಳ ರಿಗೀಸು ಮಂಗಳ 
ಪೊಪ್ಪದಿಹುದೇ ಜಗದೊಳಾವಂ 
ಗೊಪ್ಪುವುದು ಬಲನೀ ನಿಗರ್ವತೆ ಎಂದನಾನುತ್ಸೃ lI ೨೩ 


ಪರಮಯತಿ ಕಾಯಿದನು ಕೈಯಲಿ ತುಂಬಿ ರಕುತವನು. ೮೬ 


ಅದಟಿತನವೆನುಗುಂಟಿ ಬೆಂದುದ 

ಬೆದಕಬೇಡೆಲೆ ತಂದೆ ಹಗಲಿನ 

ಕದನನನು ಹರಿತನುಜ ಗೆಲಿದನು ಬೊಪ್ಪ ನುಡಿಸದಿರು | 

ಉದಯದಲಿ ಗೆಲಿದಾತನನು ನಿ 

ಮ್ಮಿದಿರಿನಲಿ ತೋಟುನೆನು ಬೀಳ್ಬೊಡಿ 

ಸದನಕೆಂದು ಕುಮಾರ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡನರಮನೆಗೆ | ೨೪ 
ಇತ್ತಲರ್ಜುನದೇವ ಸಾರಿದ 

ನುತ್ತರೆಯ ಭವನವನು ತಾ ತಂ 

ದುತ್ತಮಾಂಬರ ವಿವಿಧ ರತ್ನಾಭರಣ ವಸ್ತುಗಳ | 

ಇತ್ತನಾ ಕನ್ನಿಕೆಗೆ ಮುದಮಿಗ 

ಲುತ್ತರೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಶಶಿಕುಲ 

ಮತ್ತವಾರಣ ಬಂದನಾ ಭೀಮಾಗ್ರಜನ ಬಳಿಗೆ ॥ ೨೫ 
ಬಳಿಕ ಸಂಕೇತದಲಿ ಭೂಪನ 

ನಿಳಯವನು ಕಲಿಭೀಮ ಹೊಕ್ಕನು 

ನಳಿನಮುಖಿ ಸಹದೇವನಕುಲರು ಬಂದರಾಕ್ಷಣಕೆ | 

ಫಲುಗುಣನು ಪೊಡಮಟ್ಟನಿಬ್ಬರಿ 

ಗುಳಿದವರು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ವಂದಿಸ 

ಲೊಲಿದು ಬಿಗಿಯಪ್ಸಿದರು ಸೋದರರೆಲ್ಲ ಹರುಷದೊಳು ॥ ೨೬ 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರು ಕಲಿತ್ರಿಗರ್ತರ 

ಗೆಲಿದ ಪರಿಯನು ಪಾರ್ಥ ಕೌರವ 

ಬಲವ ಭಂಗಕೆ ತಂದ ಪರಿಯನು ಹೇಳುತಿರುತಿರಲು | 

ನಿಲುಕಿ ರಾಯನ ಹಣೆಯ ಗಾಯವ 

ಬಳಿಕ ಕಂಡನಿದೇನು ನೊಸಲಿಂ 

ದಿಳಿಯುತಿದೆ ತನಿರಕುತ ಬಿಂದುಗಳೆಂದನಾ ಪಾರ್ಥ |. ೨೭ 


ವಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅನವಧಾನದಲಾಯ್ತು ಸಾಕದ 

ನೆನೆಯಲೇತಕೆ ಮಾಣೆನಲು ಮಿಗೆ 

ಕನಲುತರ್ಜುನನಲ್‌ದನಾ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೂರುಳಿಸಿ | 

ಮನದೊಳುರಿದೆದ್ದನು ವಿರಾಟಿನ 

ತನುವ ಹೊಳ್ಳಿಸಿ ರಕುತವನು ಶಾ 

ಕಿನಿಯರಿಗೆ ಹೊಯ್ಸವೆನು ಹೊಲ್ಲೆಹವೇನು ಹೇಳೆಂದ ॥ 
ಕಳುಹೆಬೇಕೇ ಕೀಚಕೇಂದ್ರನ 

ಬಳಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ವಿರಾಟನ 

ನೆಲೆ ದುರಾತ್ಮಕ ಸಾರಿಯಲಿ; ಹಣೆಯೊಡೆಯಲಿಟ್ಟಿ ನಲಾ | 

ನೆಲದೊಳೊಕ್ಕುದಿ ರಕುತವವದಿರ 

ಕುಲವನೊರಸುವೆರಿವನ ಸೀಳಿದು 

ಬಲಿಯ ಕೊಡುವೆನು ಭೂತಗಣಕೆನುತೆದ್ದನಾ ಭೀಮ ॥ 
ಕಾಕಬಳಸಲು ಬೇಡ ಹೋ ಹೋ 

ಸಾಕು ಸಾಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮಾಣು 

ದ್ರೇಕವನು (ಲ ಕರುತಗಂಡಡೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಾಣೆ | 

ಈ ಕಮಲಲೋಚನೆಯ ಸೆಬಗಿಗೆ 

ಸೇಕವಾದುದು ರಕುತದಲಿ ಸು 
ಕುಲತೆ ಬೇಡೆಂದು ಭೀಮನ ಹಿಡಿದನಾ ಭೂಪ ॥ 
ಬಜೆಯ ಧರ್ಮದ ಜಾಡ್ಯದಲಿ ಮೈ 

ಮಜ್‌ದು ಬನದಲಿ ಬೇರು ಬಿಕ್ಕೆಯ 

ನಅಸಿ ಕೊಳಲಿದು ಸಾಲಡೇ ಹದಿಮೂಜು ವತ್ಸರವ | 

ಉಜುಕಗೊಂಡಡೆ ರಾಜಶೇಜನ 

ಮೆಜಕಿವ ದಿನವೆಂತಹುದು ಸೀವಿ 

ನ್ನಜೌಯಿಕೆಮ್ಮನು ಹರಿಯ ಬಿಡಿ ಸಾಕೆಂದನಾ ಭೀಮ ॥ 


ಆಲೆ 


೩೦ 


ಕಗ 


ಪರೆಮಯತಿ ಕಾಯಿದನು ಕೈಯಲಿ ತುಂಬಿ ರಕುತನನು ೮೯ 


ಉದಯದಲಿ ನಾನಿನಿಬರಾತನ 
ಸದನದಲಿ ನೃಸಪೀಠನನು ಗ 
ರ್ನಡೊಳು ನೆಮ್ಮುನೆನಾತ ನಿಮ್ಮೊಳು ಖಾತಿಯನು ಹಿಡಿಯೆ | 
ಮದಮುಖನನೊರಸುವೆವು ಹರುಷದ 
ಲಿದಿರುಗೊಂಡಡೆ ಮನ್ಸಿಸುವೆವಿಂ 
ತಿದುವೆ ಸಮ್ಮತವೆಂದು ಸಂತೈಸಿದನು ಸಹಭವನ॥ ೩೨ 


ರಾ ಸಧಾ ಸಾ ವಾ 


೮. ರಂಜಿಸಿದುದಭಿಮನ್ಯುನಿನ ವೈವಾಹ 


ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಧರಿತ್ರೀ 

ಪಾಲ ಚರಿತಾಜ್ಞಾ ತವಾಸವ 

ಬೀಳುಕೊಟ್ಟಿರು ಬಹುಳ ಹರುಷದೊಳಿರುಳ ನೂಕಿದರು | 

ಮೇಲಣವರಭ್ಯುದಯವನು ಕೈ 

ಮೇಳವಿಸಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಮೂಡಣ 

ಶೈಲ ಮುಖದಲಿ ಕೆಂಪು ಸುಳಿದುದು ಭಾನುಮಂಡಲದ | ೧ 
ಏಳು ಕುದುರೆಯ ಖುರಪುಟದ ಕೆಂ 

ದೂಳಿಯೋ ಕುಂತೀಕುಮಾರಕ 

ಕೀಳಿಗೆಯ ತನಿರಾಗರಸವುಬ್ಬರಿಸಿ ಸಸರಿಸಿತೋ | 

ಹೇಳಲರಿದೆನಲಮರವರದಿಗು 

ಬಾಲಕಿಯ ಬೈ ತಲೆಯ ಕುಂಕುಮ 

ಜಾಲವೋ ಮೇಣೆನಲು ದಿನಸನ ಚೂಣಿ ರಂಜಿಸಿತು ॥ ೨ 
ಸರಸಿಜದ ಪರಿಮಳಕೆ ತುಂಬಿಯ 

ವರವನಿತ್ತನು ಚಂದ್ರಕಾಂತಕೆ 

ಬೆಅಗನಿತ್ತನು ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯ ಸೆಜಕೆಯ ಬಿಡಿಸಿದನು! 

ಕೆರಳಿ ನೈದಿಲ ಸಿರಿಯ ಸೂಜಕೆಯ 

ತರಿಸಿದನು ರಿಪುರಾಯ ರಾಜ್ಯವ 

ನೊರಸಿದನು ರವಿ ಮೂಡಣದ್ರಿಯಲಿತ್ತನೋಲಗವ |... ೩ 


ರಂಜಿಸಿದುದಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವೈವಾಹ ೯೧ 


ಹರ ಹರ ಶ್ರೀಕಾಂತ ಎನುತ್ಸಿ 

ವರು ಕುಮಾರಕರುಪ್ಪವಡಿಸಿ 

ರರಿವಿನಾಶರು ಮಾಡಿದರು ಮಾಂಗಲ್ಯಮಜ್ಜನವ | 

ವರನಿಭೂಷಣ ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯಾಂ 

ಬರಪರಿಷ್ಟೃ ತರಾದರವನೀ 

ಸುರರಿಗಿತ್ತರು ಸುರಭಿಮಣಿ ಕನಕಾದಿವಸ್ತುಗಳ ॥ ೪ 
ತಮದ ಗಂಟಿಲನೊದೆದು ಮೂಡುವ 

ದ್ಯುಮಣಿಮಂಡಲದಂತೆ ಜೀವ 

ಭ್ರಮೆಯ ಕನಚನ ಕಳೆದು ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವಾತ್ಮನಂದದಲಿ | 

ನಿಮಳ ಬಹುಳ ಕ್ಷತ್ರ ರಶ್ಮಿಗ 

ಛಳಮಮ ಡೆಸೆಗಳ ಬೆಳಗೆ ರಾಜೋ 

ತ್ತಮ ಯುಧಿಷ್ಮಿರದೇವನೆಸೆದನು ರಾಜತೇಜದಲಿ ॥ ೫ 
ಪರಮಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾಕ್ರತು 

ವರದಲವಭೃತಮಜ್ಜನವ ವಿ 

ಸ್ಮರಿಸಿ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಸಹಿತ ವಿರಾಟನರಮನೆಗೆ | 

ಅರಸ ಬಂದನು ಮಣಿಖಚಿತ ಕೇ 

ಸರಿಯ ನೀಠವನಡರಿದನು ನಿಜ 

ಚರಣ ಸೀಮೆಯೊಳಸೆದರೊಡಹುಟ್ಟಿ ದರು ಪರುಠನಿಸಿ॥ ೬ 
ಅವನಿಸನ ಸಿಂಹಾಸೆನವನೇ 

ಜುವ ಸುಗರ್ವಿತರಾರು ನೋಡಿದ 

ಡೆವೆಗಳುರಿಯವೆ ನೂಕೆನುತ ಕಂಚುಕಿಗಳ್ಳೆ ತಂದು | 

ಇವರ ವಿಮಲಕ್ಷತ್ರತೇಜವ 

ನವಗಡಿಸಲಂಜಿದರು ಹರಿತಂ 

ದಿವದಿರೆಬ್ಬಿಸಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು ಮತ್ಸ್ಯಭೂಪತಿಗೆ ॥ ೭ 


೯೨ ನಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕರಸಿದನು ಪೌರೋಹಿಶರನು 

ತ್ತರನನಖಿಳಮಹಾಪ್ರಧಾನರ 

ನರಮನೆಯ ಹೊಜವಂಟನೋಲಗಶಾಲೆಗೈ ತಂದು | 

ತಟೌದು ಕೀಸಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ 

ಕಿರಣಲಹರಿಗಳೆನಲು ವಿಮಳಾ 

ಭರಣ ರತ್ತಪ್ರಭೆಯ ಕಂಡನು ನೃಪತಿ ದೂರದಲಿ ॥ ಲ 
ಹೆರನ ನಾಲಕುಮುಖದ ಮಧ್ಯ 

ಸ್ಫುರಿತದೀಶಾನನವೊಲಾಸೋ 

ದರ ಚತುಷ್ಟಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕಂಡನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ | 

ಅರಸಿಯನು ವಾಮದಲಿ ನಿನಿಧಾ 

ಭರಣ ಮಣಿ ರಶ್ಮಿಗಳ ಹೊದಜ್‌ನ 

ಹೊರಳಿಯಲಿ ಕಣ್ಣಾಲಿ ಕೋರೈಸಿದವು ಪರಿಜನಕೆ ॥ ೯ 
ವಲಲ ಕಂಕ ಬೃಹಂದಳೆಯ ಮೈ 

ಸುಳಿವ ಹೋಲುವರೆಂದು ಕೆಲಬರು 

ಕೆಲಂದೆತ್ತಣ ನರರು ತೆಗೆ ಸುರರೋಕಪಾಲಕರು | 

ತಿಳಿಯಲರಿದಿದನೆಂದು ಕೆಲಬರು 

ತಳವೆಳಗುಗೊಳುತಿರಲು ಮಂದಿಯ 

ತೊಲಗ ನೂಕಿಸಿ ತಂಡೆಗುತ್ತರ ನಗುತಲಿಂತೆಂದ ॥ ೧೦ 
ತಾತ ಬಿನ್ನಹ ಓಕ್ನೆ ನೈರಿ 

ವ್ರಾತವನು ಗೆಲಿದಾತನಾತೋ 

ರ್ಪಾತನಾತನ)ಮುಂದೆ ಮೆಆವವ ಕೀಚಕಾಂತಕನು | 

ಈತ ನಕುಲನು ಕೆಲದಲೀತೋ 

ರ್ಪಾತ ಸಹಜೀವಾ:ಕಥ್ಲಿನಿಬರಿ 

ಗಾತ ಹಿರಿಯನು ಧರ್ನನಂದನನೆಂದು ತೋಲ್‌ಸಿದ ॥ ೧೧ 


ರಂಜಿಸಿದುದಭಿನ್ಯುನಿನ ವೈವಾಹ 


ರಮಣಿಯ್ಯೆ ವರಿಗೀಕೆ (pi 

ಕಮಲಮುಖ ಪಾ:ಚಾಲಿ ಕಾ 

ASR A ರು | 

ನಿಮಗೆ ಭಾರಿಯ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 

ಮಮತೆ ಕೈಸಾರಿದುದುತಿನ್ಗ ಪ ಸನದ 

ಕಮಲದಲಿ ಬೀಳುವೆವು ನಡೆ ನಡೆ ಧನ್ಯರಾವೆಂದ (| 
ಈತನೇ ಧರ್ಮಜನು ದಿಟ ತಾ 

ನೀತನೇ ಪವನಜನು ನಿಶ್ಚಯ 

ವೀತನೇ ಫಲುಗುಣನು ಮಾದ್ರೀತನಯರೇ ಇವರು | 

ಈ ತಳೋದರಿ ದ್ರುಪದ ಸುತೆಯೇ 

pಾತುಕವಲಾ ಭುವನಜನನಿ 

ಖ್ಯಾತರೆಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದರೆಂದು'ಬೆಜಗಾದ || 
ದರುಶನಕೆ ಮಣಿಕನಕ ವಸ್ತುವ 

ತರಿಸಿ ಮುದದಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಜಪರಿ 

ಕರಸಹಿತ ಮಯ್ಯಿ ಕೈಿದನು ಕಾಣಿಕೆಯನೊಪ್ಪಿ ಸುತ । 

ವರನ್ಫ ಪಾಲ ತ್ರಾಹಿ ಭುವನೇ 

ಶ್ವರ ಪರಿತ್ರಾ ಫೊ ಕರುಣಿಸು 

ಕರುಣಿಸೆ ೦ದಂಘ್ರಿಗಳ ಹಿಡಿದನು ಮತ್ಸ್ಯಭೂಪಾಲ || 
ಬಗೆದೆನಸರಾಧವನು ಕರುಣಾ 

ಳುಗಳ ಬಲ್ಲಹ ನೀನು(ಿನ್ನಂ 

ಭ್ರಗಳಿಗೀತಲೆ ನಂಟು ನೀನಿದ ಕಾಯಜೇಕೆಸುತ | 

ನಿಗೆ ಭಕುತಿ ಭಾವದಲಿ ನಿಜಮಂ 

ಕ್ರಿಗಳು ಮಕ್ಕಳು ಸಹಿತ ಮನ ನಂ 


ಕ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


ಬುಗೆಯ ಮೆಜಿದನು ಮತ್ಸ್ಯನೃ ಸತಿ ನುಹೀಶನಿದಿರಿನಲಿ ॥ ೧೫ 


೯೪ ಥಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಆ ಸುಥೇಷ್ಲೆ ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ವಿ 
ಲಾಸಿನೀಜನನೆರಸಿ ರಾಣೀ 
ವಾಸದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು ಮೈಯ್ಯಿಕ್ಕೆ 
ಆಸಕಲ ಪರಿವಾರ ಪುರಜನ 
ದೇಶಜನ ದರುಶನವನಿತ್ತು ಮ 
ಹೀಶನನು ಕೈಮುಗಿದು ಕಂಡುದು ಬಹುಳ ಹರ್ಷದಲಿ ॥ 
ಶಿರವನೆತ್ತಿ ನಿರಾಟಿಭೂಸನ 
ಕರೆದು ಹತ್ತಿರ ನೀಠದಲಿ ಕು 
ಳೈರಿಸಲೊಡೆಮುರಿಚಿದನು ಕೆಲದಲಿ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಸರಿದು | 
ಪರಮಸುಕೃತವಲಾ ಧರಾಧೀ 
ಶ್ವರನ ದರುಕನವಾಯ್ತು | ಧನ್ಯರು. 
ಫರಿೊಳೆಬಂನಾರು ಭಾವಿಪಡೆಂದನಾ ಮತ್ಸ್ಯ! 
ದೇಶ ನಿಮ್ಮದ » ಸರ್ವರಾಜ್ಯದ 
ಕೋಶ ನಿಮ್ಮದು ತನ್ನ ಜೀವವಿ 
ಲಾಸ ನಿಮ್ಮದು ಸಲಿಸಬೇಹುದು ಬಿನ್ನಹದ ಹದನ | 
ಈ ಸಮಂಜಸೆ ದಿವಸದಲಿ ಸಿಂ 
ಹಾಸನದಲಭಿಷೇಕವನು ಭೂ 
ಮಾಶ ವಿಸ್ತರಿಸುವೆನು ಚಿತ್ತೈಸೆ:ದನಾ ಮತ್ಸ್ಯ || 
ಎನಲು ನಗುತೆಂದನು ಮಹೀಪತಿ 
ವಿನಯ ಮಧುರರಸಾಭಿಷೇಕವ 
ನೆನಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಸಾಕು ಪುನರುಕ್ತಾಭಿಸೇಚನವೆ 
ಜನನಿದೆಮ್ಮದು ನೀನದೆಮ್ಮಯ 
ತನು ಧರಿತ್ರಿಯಿದೆಮ್ಮದೆಂಬೀ 
ನೆನಹು ತಾನುಷಚಾರವಾಕ್ಯವಿದೆಂದನಾ ಭೂಪ |; 


ರಂಜಿಸಿದುದಭಿಮನ್ಯುನಿನ ನೈವಾಹ ೯೫ 


ಎಂದೆಡುತ್ತರೆನರಸನಂಥ್ರಿಯೊ 

ಳಂದು ಮಕುಟವ ಚಾಚಿ ಬಿನ್ನಹ 

ವಿಂದು ಕೇಮವ ಕೊಡಿ ಕುಮಾರಿಯನೀವೆನರ್ಜುನಗೆ | 

ಎಂದಡೇಳೇಳೆಂದು ನಸುನಗೆ 

ಯಿಂದ ಪಾರ್ಥನ ನೋಡೆ ಕೈಮುಗಿ 

ದೆಂದನಾತನು ಮನದ ನಿಶ್ಚಯವನು ಯುಧಿಷ್ಟಿರಗೆ ॥ ೨೦ 
ವರುಷವಿವಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯನಿದ್ಯೆಯ 

ಸರುಶವಿಸಿದೆನು ತಂದೆಯಂತಿರೆ 

ತರುಣಿ ಭಜಿಸಿದಳಾಪ್ರಕಾರದ ಶಿಷ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಲಿ | 

ಗುರುತನದ ಗರುವಾಯಿಗೆಟ್ಟ 

ನ್ಹರಸಿಯಾಗಲಿಯೆಂಬುದನುಚಿತ 

ಔರೆಕುಮಾರಿಯ ನೀನಡಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಡಿಯೆಂದ ॥ ೨೧ 

ಎನಗೆ ನೀವೇನಾತನೇನು 

ತ್ಸವದೊಳಾಗಲಿಯೆನೆ ವಿರಾಟನ 

ನವನಿಪತಿ ಮನ್ನಿಸಿದನಿತ್ತನು ನಗುತ ವೀಳೆಯವ | 

ಎವಗೆ ಸರಮಸ್ವಾಮಿ ಎಮ್ಮುು 

ತ್ಸವದ ನೆಲೆಯನ್ಮೈ ನರಸು ಯಾ 

ದವ ಶಿರೋಮಣಿ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಸ ನಭಿಮತವೆಮ್ಮ ಮತವೆಂದೆ | ೨೨ 
ಪೊಡವಿಯೊಡೆತತವೆಮಗೆ ಮಿಗೆ ಕ 

ಟ್ಟೊಡೆಯ ಕೃಷ್ಣನು'ಕೃಷ್ಣ ನೊಡಬ 

ಟೃಡೆ ವಿವಾಹ ನಿರಂತರಾಯವು ಚಿಂತೆ ಬೇಡೆನಲು । 

ಒಡಬಡಲಿ ಮೇಣಿರಲಿ ಗುರು ನಿ 

ಮ್ಮಡಿ ಮುರಾರಿಯ ತೋಟ್‌ಸುವಿರಾ 

ದಡೆ ಕೃತಾರ್ಥನು ತಾನೆನುತ ಹಿಗ್ಗಿದನು ಮತ್ಸ ಕಿನ್ಫಸ ॥ ೨೩ 


೯೬ ಪಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪರಿಸರಿಯೆ ಪಾವುಡನ ಕಟ್ಟಿಸಿ 

ಹರುಷದಲಿ ಬಿನ್ನಹದಲೋಲೆಯ 

ಬರಸಿದನು ವೇಗಾನ್ದು ದೂತರನಟ್ಟ ದನು ನ ನೃಪತಿ 

ಚರರು ಪಯಣದ ಮೇಲೆ ಪಯಣದ 

ಭರದೆ ಬಂದರು ಕೃಷ್ಣರಾಯನ 

ಪುರಕೆ ಪರಿತೋಷದಲಿ ಕಂಡರು ರಾಜಮಂದಿರವ ॥ 
ಬರವ ಬಿನ್ನಹೆಮಾಡೆ ಪಡಿಹಾ 

ಅರು ಮುರಾರಿಯ ನೇಮದಲಿ ಚಾ 

ರರನು ಹೊಗಿಸಲು ಬಂದು ಹೊಕ್ಕರು ಕೃಷ್ಣನೋಲಗವ 

ದರುಶನವ ಮಾಡಿದರು ಚರಣಾಂ 

ಬುರುಹದಲಿ ಮೈಯ್ಯಿಪ್ಟಿ ದೇವನ 

ಹೊರೆಯಲಿರಿಸಿದರಿವರು ಕಳುಹಿದ ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯ ॥ 
ನಸುನಗುತ ಮುರವೈರಿ ಮಿಗೆ ಮ 

ನ್ನಿಸಿದನವರನು ಪ ಪಾಂಡುತನಯರೆ 

ಕುಶಲವನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸುಕ್ಷೇಮವನು ಬೆಸೆಗೊಳಲು | 

ಕುಶಲರನಿಬರು ಜೀಯ ಭಕ್ತ 

ವ್ಯಸನ ನಿಮ್ಮದು ಸುಖದಲುಜ್ಜೀ 

ವಿಸಿದರನಿಬರು ನಿಮ್ಮಡಿಯ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಸದಲಿ | 
ಕೇಳಿದನು ಹೆರುಷದಲಿ ಕಸುಕರು 

ಣಾಳು ಹೊಂಪುಳಿಯೋಗಿ ಬಕುತರ 

ಮೇಲಿನೊಲವಿನ ಬಹಳ ಪರಮಸ್ಕೇಹ ಪಸರಿಸಿತು | 

ಕೇಳಿದೆವೆ ಹರಹರ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ 

ನೇಳಿಗೆಯ ನಾ ಕೌರನೇಶ್ವರ 

ನೂಳಿಗವಣೆನುತಸ ರಂಪು' ತೂಗಿದನು ನಿಜಶಿರನ 


೨೪ 


ಣ್‌ 


ರಂಜಿಸಿದುದಭಿನುನ್ಯುವಿನ ನೈನಾಹ 


ಕಾಲಕೈಗೂಡಿದಡೆ ಲರೇಸಿನ 

ಮೇಲೆ ಲೇಸುಗಳೊದಗುವವು]ಭೂ 

ಪಾಲ ಕುಂತೀಸುತರ ಕಾಣಿಕೆ ಮೊದಲ ಮಂಗಳವು॥ 

ಮೇಲೆ ತಂಗಿಯ ಮಗನ ಮದುವೆ ವಿ 

ಶಾಲಶುಭವಿದು ನಿಖಿಳೆಯಾದವ 

ಜಾಲ ಸಯಣವ ಮಾಡಲೆಂದಸುರಾರಿ ನೇಮಿಸಿದ 
ಚರರಿಗುಡುಗೊಜಕೆ ಗಂಧವಖಿಳಾ 

ಭರಣ ಕಪ್ಪುರ ವೀಳಯವನರಿ 

ತ್ತರಿದಿಶಾಪಟಿ ಬೀಳುಕೊಟ್ಟ ನು ರಾಯೆಸನ ಬರಸಿ! 

ಮರಳಿ ದೂತರು ಬಂದು ಮತ್ಸ್ಯನ 

ಪುರಭ ಹೊಕ್ಕರು ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನ 

ಕರುಣದಳತೆಯ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು ಪಾಂಡುತನಯರಿಗೆ ॥ 
ಬಳಿಕ ಸುಮುಹೊರ್ತದಲಿ ಮತ್ಸ್ಯನ 

ಹೊಳಲ ಹೊಜವಂಟುತ್ತರಾಶಾ 

ವಳಯದಲಿ ರಚಿಸಿದರುಪಸ್ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಪುರವರವ | 

ನೆಲನಗಲದಲಿ ರುಲ್ಲಿಪಟ್ಟಿ ಯ 

ನಳವಡಿಸಿದರು ನಿಖಿಳನ್ಫಸರಿಗೆ 

ಬಳಿಯಲಟ್ಟಿದರುತ್ತರೋತ್ತರನಾದುದವರುದಯ॥ 
ಕಟ್ಟದವು ಗುಡಿ ಮನೆಗಳೊಳು ಮೇ 

ಲ್ವಟ್ಟು ಬಿಗಿದವು ಪುರದ ನಾರಿಯ 

ರಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರು ಕಳಸಕನ್ನಡಿಸಹಿತ ದೇಸಿಯಲಿ | 

ಇಟ್ಟಣಿಸಿ ಗಜ ವಾಜಿ ರಥ ಸಾ 

ಲಿಟ್ಟು ಹೊಜನವಡೆ ದನುಜರಾಯಘ 

ರಟ್ಟನನು ನಡೆದಿದಿರುಗೊಂಡರು ಪಾಂಡುನಂದನರು | 


೭ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


೯೮ ವಿರಾಟಿಪಷರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹೊಳಹ ಮಿಗೆ ದೂರದಲಿ ಗರುಡನ 

ಹಳವಿಗೆಯ ಕಂಡಂದಣಂಗಳ 

ನಿಳಿದು ಮೈಯಿಕ್ಸಿದರು ದ್ರುಪದವಿರಾಟಿಪಾಂಡವರು | 

ಬಳಿಕ ಭೂಸರು ಕಾಲುನಡೆಯಲಿ 

ನಲಿದು ಬರುತಿರಲಾನೆಯಿಂದಿಳೆ 

ಗಿಳಿದು ಬಿಜಯಂಗೈ ದನಸುರಾರಾತಿ ನಸುನಗುತ ॥ 
ಇತ್ತನಿನರಿಗೆ ಸಮಯವನು ಸುರ 

ರುತ್ತಮನು ನಿಗಮೌಘವಜಸಿದ 

ಡತ್ತಲತ್ತಲೆ ಸರಿವ ಮುನಿಗಳ ಮನಕೆ ಮೈಗೊಡದ | 

ಹೆತ್ತಮಕ್ಕಳು ನಿಲಲಿ ಭಕ್ತರ 

ನಿತ್ತ ಕರೆ ನೆನೆವರಿಗೆ ತನ್ನನು 

ತೆತ್ತು ಬದುಕುವೆನೆಂಬ ಬೋಳೆ ಮರರಸ ನಡೆತಂದ ॥ 
ಎರಡು ಸೆರೆಯಲಿ ತುಂಬಿ ರತುನವ 

ಸುರಿದು ಮೈಯ್ಯಿಶ್ಸಿದನು ಭೂಪತಿ 

ಚರಣದಲಿ ಚತುರಾಸ್ಯವಂದ್ಯನ್ನನಿಮಲಭಕ್ತಿಯಲಿ | 

ನರ ನೃಕೋದರ ನಕುಲ ಸಹದೇ 

ವರು ವಿರಾಟ ದ್ರುಪದ ಮೊದಲಾ 

ಗಿರೆ ಸಮಸ್ತ ನೃಪಾಲ ಜನ ಮೈಯ್ಯ ಕ್ಸಿ ತೊಲವಿನಲಿ Il 
ಶಿರವ ನೆಗಹಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಮೈ 

ಮುರಿಚಲೀಯದೆ ಕೃಷ್ಣನಪ್ಪಿದ 

ನುರುತರ ಪ್ರೇಮದಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಯಮಳರನು | 

ಹರುಷದಲಿ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಭೂಮೀ 

ಶ್ವರರ ಮನ್ಸಿಸಿದನು ವಿಳಾಸಿನಿ 

ಯರ ವಿಡಾಯಿಯೊಳರಸಿ ಬಂದಳು ಕಂಡಳಚ್ಛುತನ Il 


೩೨ 


2 


೩೪ 


೩೫ 


ರಂಜಿಸಿದುದಭಿನುನ್ಯುವಿನ ನೈವಾಹ 


ಕಾಣಿಕೆಯ ಕೈಕೊಂಡು ರಾಯನ 

ರಾಣಿಯನು ಮನ್ನಿಸಿದ ತನ್ನಯ 

ರಾಣಿವಾಸದ ಹೊರೆಗೆ ನೇಮವನಿತ್ತು ಕಳುಹಿದನು | 

ರಾಣಿರುಕುಮಿಣಿಯಾದಿ ಯಾದವ 

ಕ್ಲೋಣಿಧರನರಸಿಯರನನಿಬರ 

ಕಾಣಿಕೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಗಿ ದ್ರೌಸದಿ ಕ.ಡಳೊಲವಿನಲಿ ॥ 
ದರುಶನವನೊಲಿದಿತ್ತು ವಸುದೇ 

ವರನು ದೇವಕಿದೇವಿಯರ ಸಂ 

ಕರುಷಣನನು ಮಹೋಗ್ರಸೇನನ ಕಂಡನವನೀಶ | 

ವರಸುಭದ್ರಾದೇನಿ ಭಾವಂ 

ದಿರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು ಕುಮಾರನು 

ಹರುಷದಿಂದಸ್ಸಿದನು ಬಂದಭಿಮನ್ಯು ಪಾಂಡವರ ॥ 
ಹೊಕ್ಳನಸುರಾರಾತಿ ಪಾಂಡವ 

ರಿಕ್ಕಲಿಸಿ ಬರೆ ನಗರಿಯಲಿ ಮೈ 

ಯಿಕ್ಕಿ ಬೀದಿಯ ಧೂಳಿ ಕನಿದುದು ಮಂದಿ ಸಂದಣಿಸೆ | 

ಹೊಕ್ಕು ಹೊಗಳುವ ಶ್ರುತಿತತಿಯ ಕ್ಸ 

ಮಿಕ್ಕು ಕಳೆದನು ಪಾಂಡುಸುತರಿಗೆ 

ಸಿಕ್ಕಿದನು ಹರಿಯೆನುಶಲಿದ್ದುದು ಸೂರಿಸಂದೋಹ ॥ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಂದಿಯನು ಕ್ಸ 

ಗೋಲಿನವರಪ್ಪಳಿಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಲೋಲನವದಿರೆ ಜಜ್‌ದು ಕಾಣಿಕೆಕೊಳುತ ಪುರಜನರ | 

ಮೇಲೆನೆಲೆ ಯುಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ವರ 

ಬಾಲೆಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಢಾಳನಿ 

ವಾಳಿಗಳ ಕೈಕೊಳುತ ಹೊಕ್ಕನು ರಾಜಮಂದಿರವ || 


೪೯ 


೩೬ 


೨೭ 


೩೮ 


೩೯ 


1೦೦ ನಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹಿಡಿದರಾರತಿಗಳನು ಬಣ್ಣದ 

ಸೊಡರು ತಳಿತವು ಮುಂದೆ ನೆಲನು 

ಫ್ರೃಡಿಪ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕೈಗೊಡೆ ಧರ್ಮನಂದನನು | 

ಹಿಡಿದ ಕೈದೀವಿಗೆಗಳನು ಕ್ಸ 

ದುಡುಕಿ ತಿವಿವಾಡ:ವ ಸುಕಾಃತಿಯ 

ಕಡಲ ಮಣಿಮಯ ಪೀಠದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದನಸುರಾರಿ || ೪೦ 
ಬೀಳುಕೊಟ್ಟನು ಬೇಹ ಭೂಮಾ 

ಪಾಲರನು ಕುಂತೀಕುಮಾರರ 

ಮೇಳದಲಿ ಪರಿಮಿತದೊಳಸುರಾರಾತಿ ನಸುನಗುತ | 

ಸೋಲದಲಿ ಮೈದಣಿದು ಕುರುಭೂ 

ಪಾಲನುಚಿತನ ಮಾಡೆ ರಾಜ್ಯವ 

ನಾಳಿಸುವ ಹದನುಂಟಿ ಥಿವ್ಮ್ಮಾಳಾಪವೇನೆಂದ ॥ ೪೧ 
ಮರಳಿದವು ತುಜುವಿತ್ತಲಹಿತರು 

ಸರಿದರತ್ತಲು ಮತ್ಸ ಸೆನ್ನಾ 

ವರನು ನಾವೆಂ 1 ಕೊಂಡಾಡಿದನು ನಿನಯದಲಿ | 

ವರಸುಭದ್ರಾನಂದನಂಗು 

ತ್ತರೆಯನೀವರ್ಥಿಯಲಿ ನಿಮ್ಮನು 

ಕರೆಯಲಟ್ಟ ದೆವೆಂದು ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿದನು ನೃಪತಿ ॥ ೪೨ 
ಕೊಳುತಾಡೆಗೆ ತಪ್ಪೇನು ವಸುಕುಲ 

ದೊಳು ವಿರಾಟನು ಚಂದ್ರ ವಂಶಾ 

ವಳಿಯೊಳಧಿಕರು ನೀವು! (ಕುಲದೊಳಗಿಲ್ಲ ಹಳಿವುಗಳು3 

ಒಳುನುಡಿಗಳಲಿ ಸೈವಶವೆನಾ 

ವಳಿಗಳಾದಡೆ ಹರುಷದಲಿ ಮಂ 

ಗಳಮುಹೊರ್ಶವ ಮಾಡಿಯೆಂದನು ಕೃಷ್ಣ ನಸುನಗುತ ॥ ೪೩ 


ರಂಜೆಸಿದುದಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವೈವಾಹ 


ಒಸಗೆಯಲಿ ಸಿಸ್ಸಾಳತತಿ ಗ 

ರ್ಜಿಸಿದುದಖಿಳನರೌಘ ಉತ್ಸಾ 

ಹಿಸಲು ಕನ್ಯಾವರಣವಾಗಲು ಪೈದಿಕೋಕ್ತಿಯಲಿ | 

ಹಸೆಯಲಭಿಮನ್ಯುವನು ಸಿಂಗಾ 

ರಿಸಿತು ಯದುಪಾಂಚಾಲರಾಜ 

ಪ್ರಸರ ಮಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಕ್ಸಿ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲವನುವಾಯ್ತು ॥ 
ವರಮುಹೂರ್ತದ ಗಳಿಗೆವ್ಟಲ 

ಚರಿತದೊಳು ಪುಣ್ಯಾಹವನು ವಿ 

ಸ್ತರಿಸಿದಕ್ಷತೆ ತುಂಬಿ ತಂದರು ವಿಮಳಮಂಟಪಕೆ | 

ಪರಮ ಖುಷಿಗಳು ಹೋಮದಲಿ ಶಿಖಿ 

ವರನ ಬಲಗೊಳಿಸುತ ಕುಮಾರಿಯ 

ಬರಿಸೆ ಸಪ್ತಪದಿಯಲಿ ಬಂದಳು ವರನ ವಾಮದಲಿ | 
ವಿಭವದಲಿ ಗುರುದೈವ ಸದ್ವಿಜ 

ಸಭೆಯನಾರಾಧಿಸಿದರವನೀ 

ವಿಭುಗಳಿತ್ತರು ವಸ್ತುವುಡುಗೊಜಕ ರತ್ನ ಭೂಷಣವ | 

ಅಭವಸನ್ಸಿಭ ವೀರನಾಗೆಂ 

ದಿಭಗಮನೆಯರು ಕೃಷ್ಣನರಸಿಯ 

ರಭಿಜನಾಮಲತಿಲಕನನು ಹರಸಿದರು ಕರುಷದಲಿ | 
ಇದು ಸುಭೋಗದ ಗರುಡಿ ಬಹು ಸಂ 

ಪದದ ನೆಲೆವನೆ ಸೊಂಪಿನಾಗರ 

ವಿದು ಪರಾನಂದಪ್ರವಾಹದ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಿದು | 

ಮುದದ ಕೇಳೀಸ್ಟಾನ ವಿಮಲಾ 

ಭ್ಯುದೆಯದೋಲಗಕಾಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಸಧನನೆನೆ ರಂಜಿಸಿದುದಭಿಮನ್ಯುನಿನ ವೈ ವಾಹ | 


೧೦8್ಜ 


೪೪ 


೪೫ 


೪೬ 


೪ 


ಕಿ63 ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ 


ವರಚಶುರ್ಥಿಯೊಳಿರುಳು ಮೆಜ್‌ದರು 
ಪುರದೊಳುತ್ಸಾಹೆದಲಿ ದೆಂಪತಿ 
ವರರು ಭೂಪಕದಂಬದದ್ದುತ ಚಾತುರೆಗದಲಿ | 
ಮಜುದಿವಸನವವಭೃ ತವನತಿವಿ 
ಸ್ತರಿಸಿದರು ಪನ್ಸ್ರೀರ ಹೊಂಗೊ 
ಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಕುಂಕುಮದ ನವಪರಿಮಳದ ರಚನೆಯಲಿ ॥ ೪೮ 
ಬಳುವಳಿಯನಖಿಳಾವನೀಮೆಂ 
ಡಲವನನುಪಮಕೋಶವನು ವರ 
ಲಲನೆಯರ ಗಜವಾಜಿರಥವ ಪದಾತಿಗೋವ್ರಜವ | 
ಅಳಿಯನಿತ್ತು ನಿರಾಟಿನ್ನಸ ಯದು 
ಕುಲವ ಪಾಂಚಾಲಕರ ಚೈದ್ಯಾ 
ವಳಿಯನುತ್ತಮವಸ್ತುವಾಹನದಿಂದ ಮನ್ಸಿಸಿದ ॥ ೪೯ 
ಆದುದಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮದುವೆ ಮ 
ಹಾದಯಾಂಬುಧಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯನ 
ಪಾದದರುಶನವಾಗಲಿಮ್ಮಡಿಸಿತ್ತು ಇನರುದಯ | 
'ಮೇದಿನಿಯ ನಾವೊತ್ತೆಯಿಟ್ಟಿವು 
ಕಾದುಕೊಂಡೆವು ಸತ್ಯವನು ಮೇ 
ಲಾದ ಹೆದನನು ಕರುಣಿಸೆಂದನು ಭೂಪ ನರಯಣಗೆ ॥ ೫೦ 
ಶ್ರೀಮದಚಿಂತ್ಯ ಗದುಗಿನ ನೀರನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಪಾನ ಸರಿಪುಷ್ಟ ವಚಪ್ಪಟ್ಟದೀನಿಕಾಯ 
ಶ್ರೀನುತ್ಸುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯೋಗೀಂದ್ರ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತ ಕಥಾಮಂಜರಿಯೊಳ್‌ 
ವಿರಾಟಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಹಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


ಬ ರ್‌ ಇರ ಘಾಟ. 


[ಸೂಚನೆ ಎ ಹನನಲ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದು ಪದ್ಯು 


ನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, ಸಂ. ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತನೆಂದಧ” ] 


ಆ 
ಅಕ್ಕಾಡು ೨ ೨೦ ಕ್ಷಯಿಸು 
ಅಗಿ ೬ ೧೯ ಹೆದರು 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ೧ ೪ ಅತಿಶಯ 
ಅಗ್ರಿ ೪ ೬೩೮ ಮುಖ್ಯ 
ಅದಟು ೫ ೬೬ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಅನ್ವಯ ೨ ೧೫ ವಂಶ 
ಅನಿನಿಸ ೬ ೩೫ ಡೆ.ವತೆ 
ಅನಿಲ ೪ ತ್ತಿ ವಾಯು 
ಅಸದೆಸೆ ೨ ೫ ಕೀಳಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅಪರಭಾಗ ೩ ೮೯ ಹಿಂಭಾಗ 
ಅಪಸದ ೩4 ೮೯ ಕೀಳು ಮನುಷ್ಯ 
ಅಬುದ ೨ ಪ ಅಬ್ಬ (ಸಂ) ವರ್ಷ 
ಅಭವ ಲ ೪೬ ಈಶ್ವರ 
ಅಭಿಧಾನ 9 ಸು ಹೆಸರು 
ಅಭಿರಾಮ ೮ ೧೨ ಮನೋಹರ 
ಅಮ್ಮಿ ಫಿ ತ್ತಿ ಸಮರ್ಥಳಾಗು 
ಅರವಿಂದ ೩ ಮಲ 
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ಲೋಗ 


ವ್ರಜ 
ವಟಕುಜ 
ವತ್ಸರ 
ವಧು 
ವಲ್ಲಭ 
ವಸುಧೆ 
ವಳಿತ 


ಶಬ್ದಕೋಶ 
[AN 


೫ ೧೨ 
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೧೧೫ 


ಸೆರಗು 

ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸು 
ಮೈಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಯುದ್ಧ 

ಸೈನ್ಯ 

ಮುತ್ತಿನ 

ತಲೆ 

ಶ್ರೇಷ್ಕಳು 


ದಾರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಕ್ತ 
ರೂಪು 


ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅಲೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಸಮೂಹ 
ಆಲದ ಮರ 
ವರುಷ 
ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡ 
ಭೂಮಿ 
ಪ್ರದೇಶ 


೧" ಹ 


ವಾಘೆ 
ವ್ರಾತ 
ಪಾರಣ 
ಮಾರುವ 
ವಾಹಿನಿ 
ಏಗಡ 
ವಿದ್ರಹ 
ವಿರಹಿ 
ವಿರಿಂಚಿನ 
ಏಸರ 
ಪಿಸ್ಪುಲಿಂಗ 
ವೃಕೋದರ 
ವೆಗ್ಗಳಿಸು 
ವೇಗಾಯ್ಲು 


ಶಕ್ರ 
ಶಮಿ 

ಶಶಿ 
ಶೂಲಪಾಣಿ 
ಶೋಣಿತ 


ಸದನ 
ಸನ್ನಿಭ 
ಸಮೀರ 


ಆ 


esr ee ೦ 0 ಬ್ರ ಜ್ರ 


Pf ೧೮ ೬ ಓಡ 


b ಉಣ 


೨೫ 
೨೫ 
೧೧ 
೧೬ 


೩೨ 
೩೮ 
೧೮ 


ಕದಿವಾಣ 
ಸಮೂಹ 
ಆನೆ 
ಕುದುರೆ 
ಸೈನ್ಯ 
ಶೂರ 
ಸೈನ್ಯ 
ಅಗಲಿದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ 
ಸಮೂಹ 
೨ಡಿ 
ಭೀಮ 
ಅತಿಶಯೊಪಾಗು 
ಕಡುಮೇೇಗ 


ಸಮಾನ 
ವಾಯು 


ಸಿತತುರಗ 
ಸೀಗುರಿ 
ಸೀವರಿಸು 
ಸುಕೃತ 
ಸುದತಿ 
ಸುಧಾ 
ಸುಮ್ಮಾನ 
ಸುರಗಿ 
ಸೂಟಿ 
ಸೂನು 
ಸೂರುಳ್‌ 
ಸೂವಾರ 
ಸೆಗಳಿಕೆ 
ಸೆರೆ 
ಸೇಸೆ 
ಸೈನೆಬಗಾಗು 
ಸಂಪರಿಸು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಿಂಧ 


ಸುಂಟಿಗೆ 


ಹೆಗರು RK 


ಹಣಿದವಾಡು 
ಹರಣ 


ಶಬ ಕೋಶ 
ಟು 


೪ ೩೨ 


೨೦೯ 
೫ ೩೫ 
೪ ೧೭ 


ತಿ ಷಹಿ 


೧ ೧ 
೩ ೮೫ 
೪ ೩೨ 
೫ ೧ 
೨ ೧೮ 
೭ ೨೮ 
೩ ೫೪ 
೩ ೨೫ 


೭ ೨೦ 
೩ ೫೦ 
೫ ೪೩ 
೩೩೪ 
೫ ೩೫ 
೬ ೨೭ 


ಹ 


೫ ೫೫ 


೩ ೦೧೬ 
೩ಿ ೬೫ 


೧೧೭ 


ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬೆರಳನಿನ್ಯಾಸ 


ನಾಶಮಾಡು 
ಪ್ರಾಣ [ಸಂ] 


೧೧೮ 


ಹರಿಬ 
ಹಲ್ಲಣಿಸು 
ಹಳನಿಗೆ 
ಹಳಿವು 
ಹಿಣಿಲು 
ಹಿಳುಕು 
ಹೀಹಾಳಿ 
ಹುತವಹ 
ಹುಯ್ಯಲು 
ಹೊಲ್ಲೆಹ 
ಹೊಳಲು 


ಹೊಂಗು 
ಹೊಂಪುಳಿ 


ವಿರಾಟಸರ್ವಸಂಗೃಹ 


೫೨ 
೨೨ 
೩೨ 
೧೧ 
ಲೈ್ಠಿ 
೨೧ 
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೫೨ 

೧ 
೨೫ 
೫೮ 
೧೮ 


೨೧ 
3೬ 


ಕರ್ತವ್ಯ 
ಜೀನುಹಾಕು 
ಬಾವುಟ 
ಇಂದೆ 
ಜಡೆ 
ಬಾಣದ ಗತಿ 
ಮಮುತೆ 
ಅಗ್ನಿ 
ಬೊಬ್ಬೆ, ಕರಿಚಾಟಿ 
ಕಟ್ಟ 
ಪಟ್ಟಣ 
ಹಿಗ್ಗು 

NM 
ರೋಮಾಂಚ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು. 





೧ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ವಿಜಯ (ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) 
ಲೇಖಕರು; ಎಚ್‌.ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಂಣ ರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, 
ಪುಟಗಳು vii ೧೫೪, ಬೆಲೆ ೧ ೮ ೦ 


ನಂದೆನರನ್ನು ಕೊಂದು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತವರೌರ್ಯನನ್ನು ಪಾಟಲೀ 
ಪುರದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಲು ಚಾಣಕ್ಯನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೈಕೊಂಡ ರಾಜತಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪುರಾತನವೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆ. 


It is an ld ೬1018 ' Lut it is 1೮1010 Lee in cur 
rent kannada, and in a manner which makes its 
many intricacies quite 01813: The style is simple 
and straight forward: the dialogues are lively 
and the descriptions, where they occur, show a 
clear touch 08 imagination: 

— Prof. M Hiriyanna, 


೨ ಕಥಾವಲ್ಲರಿ: ತ.ಸು. ಶಾಮರಾಯ, ಎಂ.ಎ. (ಪ್ರತಿಗಳು 
ಮುಗಿದಿವೆ) ಕೆಲವು ಜೈನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ. 


೩ ರೋಮಿಯೋ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌: ಎಚ್‌. ಎಂ. 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌, ಎಂ. ಎ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯಂ” ಮಹಾ 
' ಕವಿಯ ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಸಂಗ್ರಹ. ಬೆಲೆ ೦೧೨ ೦ 


ಕ 


1] 


೪ ಮೈಥಿಲಿ: ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ. 


(ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) ಬೆಲೆ ೧ ೮ ೦ 
೫ ಎರಡನೆಯ ಕಾಣಿಕೆ: ಅಶ್ವತ್ಥ (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 
೬ ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯ ಪುಟಗಳಿಂದ; ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ಎಚ್‌, ಕೆ. ರಾಜಾರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. (ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ) 


ಣ 


ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಿಕಗಳು: ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಂಗನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಬೆಲೆ ೧ ೮ ೦ 


೮ ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆ: ಕ್ಷೀರಸಾಗರ (ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 
ಬೆಲೆ ೦೧೨ ೦ 


೯೪ ಲಕೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌: ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಬೆಲೆ ೦೧೦ ೦ 
೧೦ ರುಪಾಯಿ ಗಿಡ: ಕ್ಸೀರಸಾಗರ (ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ) 


೧೧ ಕ್ಯಾನ್‌ಡೈಡ್‌ (ಕಥೆ) ಟ ಎಸ್‌, ರಾಮಸ್ವಾನುಯ್ಯ 
(ಆಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ) 


೧೨ ಸೆಕೆಯಾಳು (ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು) ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರ 
ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ: (ಆಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 


೧೩ ಉಂಗುರ (ಕನಿತೆಗಳು) ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 


೧ ೪೦ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೩ 


೧೮೪ 


೧೯ 


೨೦ 


೨೧ 


111 
ಘರ್ಣ (ಕನಿತೆ) ಎಮ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭರಾವ್‌ 
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೦ 


ಸಾಮಗಾನ (ಕನಿತೈ ಜಿ.ಎಸ್‌, ಶಿನರುದ್ರಪ್ಪ ೧ ೦ 9 


ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರಿಯ ಸಂಗ್ರಹದ ವಿವರಣೆ 


೧ ೦ 


೦ 


ನಿಜ ಡಾ| ಪ್ರೆ ಕ್ಸ 
ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ನ್ಯ 


೫ 0 
ಉರಿ. ಜಿ.ಬಿ. 


2 
vu 
ಟ 
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Pa 
€ 
ಕ 
[48 
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ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ 


ಡಾ| ಎಸ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎ. ಡಿ. ಲಿಖಬ್‌, ೧ ೮ ೦ 


ವರ್ಧಾಶಿಕ್ಷಣ ತ.ಸು. ಶಾಮರಾಯೆ, ಎಂ.ಎ. 
ರಾನುಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಬಿಎಬಿಟ ೨ ೮ ೦ 


ರತಾ ಫರವರ್ಣಿ : ಲೇಖಕರು. ತ.ಸು. ಶಾಮರಾಯ 
ಇ 
ಎಂ. ಎ ಪುಟಿಗಳು ೭೨, ಬೆಲೆ: ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ೦ ೮ ೦ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೧ ೦ ೦ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಂಗತ್ಯಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ರತ್ನಾಕರ 


ವರ್ಣಿಯ "ಭರತೇಶವೈಭವ ದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವ ಗಿಯೂ 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


iv 
೨೨ ದರ್ಶನಗಳು: ಲೇಖಕರು. ವಿ. ಟಿ. ತಿರುನಾರಾಯಣ 


ಐಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ. ಎ. ಪುಟಿಗಳು ೯೨ 
ಬೆಲೆ: ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೦೧೦ « 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ ೧೪ 6 


It gives in simple 18017868 the essence of 
Indiau philosophy, and ... will serveas ೩ very 
good first Introduction to the study of this im- 
portant subject. 

— Prof, M, Hiriyanna 


೨೩ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಪ್ರಕರಣ: ಲೇಖಕರು. ಎಚ್‌, ಎಂ. 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ, ಎ, ಪುಟಗಳು ೧೪೪ 

ಬೆಲೆ; ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೧೦ ೦ 

ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೨ ೦ ೦ 


ಶೂದ್ರಕಕವಿಯ ಪ್ರಕರಣದ ಸಮಗ್ರಪರಿಚಯ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


೨೪ ಅಮರನಾಥಯಾಕ್ರೆ : ಲೇಖಕರು: ಸ್ವಾಮಿ ಸೋಮ 
ನಾಥಾನಂದ ಪುಟಿಗಳು ೭೮. ಬೆಲೆ೧ ೦ ೦ 


ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯ ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೨೫ ಬಸವ ದೇವರಾಜರಗಳಿೆ; ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಬೆಲೆತ ೦೦ 


Vv 
೨೬ ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯ ; ಓ. ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 


ಕನಿನರ್ಯ ರನೀಂದ್ರನಾಥಠಾಕೂರೆರೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಂತರ ಬೆಲೆ; ೮ ೦ 


೨೭ ಮುರಿದ ಮದುವೆ: ಜಿ. ನೆಂಕಟಯ್ಯ, ಬೆಲೆ೧ ೦ ೦ 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ 


ಎಚ್‌.ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೧೪೦೬ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈ ಸೂರು. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಏ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು 


pe 


ವಚನ ಭಾರತ 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಗಳ ಮಹಾಭಾರತವ ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಗಳ 
ಕಥೆ, ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಗಸು, ಧರ್ಮ, ನೀತಿ ಇನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ನೋಟಿದಲ್ಲಿ ಸರಳ ಸುಂದರನಾದ ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಗಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಡೊರ 
ಕುತ್ತದೆ. ನಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ, ದಪ್ಪರಟ್ಟು, ರಕ್ಟಾಕನಚಃ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಮುದ್ರಣದಿಂದ ಈ ಗೃಂಥ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 


‘Dot merely very instructive but also deeply 
interesting to kannada readers, particularly to 


women and children» 
Prof M Hiviyannn 


It is in one word, the Golden Book of 
Bharata. — Sri M.Govimdu Pai 


ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೫-೦-೦ ಅಂಚಿ ವೆಚ್ಚ 0-` `-ಂ ಉತ್ತಮನು ಪ್ರತಿ ೬-೮೦ 


ಭಾಸಿಕನಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಿಕಕಾರನಾದ ಭಾಸನ 
ಹೆದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 


ಗ್ರಂಥ 


ಟಬ. ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ, ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಮೂರು ರತ್ನಗಳಿದ್ದಂತೆ, 


—ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ೨.೮.೦ ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ ೦.೮.೦ ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ೪.೦.೦ 


ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 


ಶ್ರೀಯುತರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಸಭಾಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವದ 


ಆರಂಭಭಾಷಣ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ದಲ್ಲಿಯೂ 


ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳು ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, 


ಭಾಗ೧ ೩-೦-೦ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ 0-೧೦.೦ ಭಾಗೆ ೨ 0.0 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ 


ಎಚ್‌.ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ ಎಂ.ಬ,, 
೧೪೦೯, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು. 


